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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung tberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benltzt
wird, bevor Gerat gedffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Geréat niemals mit Losungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschéadigt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfiihrungen abgewichen werden. Netzan-

schlussleitung:H 05VV - F 3 x 1,5 mm?
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Flissig-
keiten.

Dieses Gerét ist nicht fir die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Rdumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerét in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benlitzen Sie das Gerat nur fiir die Arbeiten,
fur die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist hdchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir inre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-4/15)
Griff

Haken fur Kabelaufwicklung
Netzkabel

Automatik-Steckdose flir Elektrowerk-
zeug

Geratekopf

Handgriff

Ein-/ Aus-/ Automatikschalter
Anschluss Saugschlauch
Biegsamer Saugschlauch

10. Behélter

. Wasserablassschraube

12. Laufrollen

13. Rader

14. Kombidlse

15. Zubehérfach

16. Halter fur Griff

. Saugrohr

18. Verschlusshaken
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19. Blasanschluss

20. Filterkorb

21. Sicherheitsschwimmerventil

22. Elektrowerkzeugadapter

23. Fugenduse

24. Faltenfilter mit Deckel

25. Schaumstofffilter

26. Polsterdlse

27. Schmutzfangsack

28. Handgriff

29. Fehlluftregler

30. 4 x Beilagscheibe fir Radmontage
31. 2 x Sicherungssplint fir Radmontage
32. 2 x Abdeckung fir Radmontage
33. Achse fir Radmontage

34. 2 x Schrauben fur Griffmontage

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Biegsamer Saugschlauch
Elektrowerkzeugadapter
Schmutzfangsack
Schaumstofffilter
Polsterdise

Fugendise

Kombiduse

Handgriff

Faltenfilter mit Deckel

Saugrohr

Griff

Laufrollen

2x Abdeckung fur Radmontage
Achse fur Radmontage

Haken fur Kabelaufwicklung

4x Beilagscheibe fir Radmontage
2x Sicherungssplint fir Radmontage
2x Schraube fur Griffmontage
Ré&der

Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Nass-/Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:...........c.cceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccoceevenninennen. 1.200W
Max. Leistungsaufnahme

Automatik-Steckdose:.........cccoovvcverinnenns 2.250 W
Max. Leistungsaufnahme Gesamt........... 3.450 W
Behaltervolumen:..........ccooeviiciiiciceeee 401
GeWiChti....ccoiiii e 11 kg



5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage der Réder (Abb. 4-11/13)

Stecken Sie einen Sicherungssplint fir Radmon-
tage (31) durch die entsprechende Bohrung in
der Radachse (33) und fiihren Sie eine Beilag-
scheibe (30) und ein Rad (13) Gber die Radachse
(33) (Abb. 5-6). Nun schieben Sie die Radachse
(33) durch die dafur vorgesehenen Fihrungen an
der Unterseite des Behalters (10) (Abb. 7). Ste-
cken Sie das zweite Rad (13) auf das freie Ende
der Radachse (33) und sichern Sie es mit der
Ubrigen Beilagscheibe (30) und dem Sicherungs-
splint (31) (Abb. 8-10). Driicken Sie die Abde-
ckungen (32) auf die AuBenseite der Rader (13)
so dass die Haltenasen an den Abdeckungen
(32) am Rad (13) einrasten. (Abb. 11).

Montage der Laufrollen (Abb. 12/12)

Stecken Sie die Laufrollen (12) in die entspre-
chenden Aufnahmen an der Unterseite des
Behalters (10). Laufrollen (12) kraftig in die Auf-
nahmen driicken bis sie mit einem Klickgerausch
einrasten (Abb. 12).

Montage des Griffes (Abb. 13/1)

Stecken sie den Griff (1) an die Griffanschllsse
(a) des Behalters und befestigen Sie den Griff mit
den beiliegenden Schrauben (34) wie in Abbil-
dung 13 dargestellt.

Montage des Gerétekopfes (Abb. 5/14-15)
Der Geratekopf (5) ist mit den Verschlusshaken
(18) am Behalter (10) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (5) Verschlusshaken (18) &ff-
nen und Geratekopf (5) abnehmen. Bei Montage
des Geratekopfes (5) auf korrektes einrasten der
Verschlusshaken (18) achten.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Nass-/Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 16/25)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (25) Uber den Filterkorb (Abb.
2/20). Der bei der Lieferung bereits montierte
Faltenfilter (24) ist nicht fir das Nasssaugen ge-
eignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 17/24)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(Abb. 3/24) auf den Filterkorb (Abb. 2/20). Der
Faltenfilter (24) ist nur fiir das Trockensaugen
geeignet!

5.3 Montage des Behélterbeutels (Abb. 18)
Montieren Sie den Schmutzfangsack (27) wie in
Abbildung 18 dargestellt.

5.4 Montage des Saugschlauches (Abb.
1-3/18)

Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den Saug-

schlauch (9) mit dem entsprechenden Anschluss

des Nass-/Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (9) am An-
schluss Saugschlauch (8) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (9) am Blasan-
schluss (19) an.

Fehlluftregler (Abb. 3/29)

Zwischen Saugschlauch (9) und Saugrohr (17)
kann der Fehlluftregler (29) eingesetzt werden.
Am Fehlluftregler (29) kann die Saugkraft an der
Duse stufenlos eingestellt werden.

Nutzen Sie den Fehlluftregler gezielt beim Nass-
saugen, um zusatzlich zur Flissigkeit auch Luft
durch den Fehlluftregler Anzusaugen. So wird das
Gerat beim Ansaugen der Flissigkeit entlastet.

5.5 Saugdiisen

Kombidiise (Abb. 3)

Die KombidUlse (14) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen und Flussigkeiten auf mittleren bis groBen
Flachen geeignet.

Fugendiise (Abb. 3)

Die Fugenduse (23) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten
und an anderen schwer zuganglichen Stellen
geeignet.



Polsterdiise (Abb. 3)

Die Polsterduse (26)ist speziell zum Absaugen
von Feststoffen auf Polstern und Teppichen ge-
eignet.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 2/7)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Normalbetrieb
Schalterstellung AUTO: Automatikbetrieb

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Fal-
tenfilter (24) (siehe Punkt 5.2). Bei Beseitigung
von besonders starken Verschmutzungen kann
zusatzlich der Schmutzfangsack (27) montiert
werden (siehe Punkt 5.3).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (25) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Wasserablassschraube (Abb.1/11)

Zum einfacheren Entleeren des Behalters (10)
beim Nasssaugen ist dieser mit einer Wasserab-
lassschraube (11) ausgestattet. Wasserablass-
schraube (11) durch Linksdrehung 6ffnen und
Flussigkeit ablassen.

Beim Nasssaugen verschlie3t das Sicherheits-
schwimmerventil (21) nach Erreichen des maxi-
malen Fullstandes am Behélter. Dabei dndert sich
das Ansauggerausch des Gerates, es wird lauter.
Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
den Behalter.

Gefahr!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsau-
gen von brennbaren Flussigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!

6.4 Automatikbetrieb

SchlieBen Sie das Netzkabel ihres Elektrowerk-
zeugs an die Automatik-Steckdose (4) an und
Verbinden Sie den Saugschlauch (9) mit dem
Staubabsauganschluss ihres Elektrowerkzeugs.
Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbin-
dung der Geréte.

Zum Anschluss des Saugschlauches (9) an das
Elektrowerkzeug kann der beiliegende Elektro-
werkzeugadapter (22) benutzt werden. Setzen
Sie ihn hierzu zwischen Saugschlauch und Ab-
sauganschluss des Elektrowerkzeugs ein.

Stellen Sie den Schalter (7) des Nass- Trocken-
saugers auf Position AUTO, Automatikbetrieb.
Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten
schaltet sich der Nass- Trockensauger ein. Wenn
Sie ihr Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich
der Nass- Trockensauger mit einer voreingestell-
ten Verzdgerung aus.

6.5 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (9) mit dem
Blasanschluss (19) des Nass- Trockensaugers.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

8.2 Reinigung des Gerétekopfes (5)
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.



8.3 Reinigung des Behélters (10)

Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

8.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (24)

Reinigen Sie den Faltenfilter (24) regelméaBig
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer
feinen Burste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (25)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (25) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

8.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmafig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

8.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



Nur far EU-L&nder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfluigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleil3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kombiduse, Fugendiise, Polsterdise, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
Zusatzfilter, etc.

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Giber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist flr Sie kos-
tenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkoérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurickzuflihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréaten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

‘—éi Y

'

P Garantieabwicklung
e /
4.

Produktinfos

a4
AN .f |sc
I

Zubehor

Downloads

Reparatur

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Important: Read the operating instructions
before assembling and using the appliance
for the first time.

Check that the mains voltage is the same

as the mains voltage specified on the rating
plate.

Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

Never clean the appliance with solvents.
Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

Never leave the appliance unattended when
operational.

Keep away from children.

Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

If the power cable has to be replaced, the re-
placement must comply with the design spe-
cifications of the manufacturer. Power cable:
HO5VV-F3x1.5mm?

Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-

ve substances, vapor or liquids.

This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

Store the appliance in a dry indoor location.
Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

Take extra care when cleaning steps.

Use only genuine accessories and spare
parts.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1-4, 15)
Handle

Hook for cable store
Power cable

Automatic socket-outlet for electric tools
Head

Handle
ON/OFF/Automatic switch
Suction hose connection
. Flexible suction hose

10. Tank

11. Water drain screw

12. Castors

13. Wheels

14. Dual purpose nozzle

15. Accessory compartment
16. Holder for handle

17. Suction tube

18. Locking hook

19. Blow connector

20. Filter cage

21. Safety float valve

22. Electric tool adapter

23. Crevice nozzle

24. Pleated filter with cover
25. Foam filter

26. Upholstery nozzle

27. Dirt bag

28. Handle

2.1
1.

2
3
4.
5.
6
7
8
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. Air regulator

. 4 x Washers for fitting the wheels
. 2 x Split pins for fitting the wheels
. 2 x Covers for fitting the wheels

. Axle for fitting the wheels

. 2 x Screws for fitting the handle

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Flexible suction hose

Electric tool adapter

Dirt bag

Foam filter

Upholstery nozzle

Crevice nozzle

Dual purpose nozzle

Handle

Pleated filter with cover
Suction tube

Handle

Castors

2x Covers for fitting the wheels
Axle for fitting the wheels
Hook for cable store

2x Washers for fitting the wheels
2x Split pins for fitting the wheels
2x Screws for fitting the handle
Wheels

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed
for wet and dry vacuuming using the approp-
riate filter. The appliance is not suitable for the
vacuuming of combustible, explosive or harmful
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........cccoceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Power input: ........ccooiiieiiiieeeees 1200 watts
Max. power consumption of the automatic socket-
outlet: ... 2250 watts
Max. total power consumption: ........... 3450 watts
Container volume: ........ccccocevereeninieenenecene 401
Weight: ..o 11 kg

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the appliance

Fitting the wheels (Fig. 4-11/13)

Place a spilit pin for fitting the wheels (31) through
the appropriate hole in the axle (33) and fit a
washer (30) and a wheel (13) to the axle (33)
(Fig. 5-6). Now slide the axle (33) through the
guides provided for it on the underside of the
tank (10) (Fig. 7). Fit the second wheel (13) to
the empty end of the axle (33) and secure it with
the other washer (30) and the split pin (31) (Fig.
8-10). Push the covers (32) on to the outside of



the wheels (13) so that the detents engage on the
covers (32) for the wheel (13). (Fig. 11).

Fitting the castors (Fig. 12/12)

Fit the castors (12) into the appropriate moun-
tings on the underside of the tank (10). Push the
castors (12) firmly into the mounting until they
engage with a clicking noise (Fig. 12).

Fitting the handle (Fig. 13/1)

Place the handle (1) into the handle mounts (a) of
the tank and secure the handle with the supplied
screws (34) as shown in Figure 13.

Fitting the appliance head (Fig. 5/14-15)

The appliance head (5) is fastened to the contai-
ner (10) by the locking hook (18). To remove the
appliance head (5), open the locking hook (18)
and remove the appliance head (5). When fitting
the appliance head (5), make sure that the lo-
cking hook (18) locks into place correctly.

5.2 Fitting the filter

Notice!

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter.

Check that the filter is securely fitted at all times.

Fitting the foam filter (Fig. 16/25)

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter
(25) over the filter basket (Fig. 2/20). The pleated
filter (24) already fitted upon delivery is not suita-
ble for wet vacuuming.

Fitting the pleated filter (Fig. 17/24)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (Fig.
3/24) over the filter basket (Fig. 2/20). The pleated
filter (24) is suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the tank bag (Fig. 3/35)
Fit the dirt bag (27) as shown in Figure 18.

5.4 Fitting the suction hose (Fig. 1-3/18)
Connect the suction hose (9) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (9) to the suction hose
connector (8).

Blowing
Connect the suction hose (9) to the blow connec-
tor (19).

Air regulator (Fig. 3/29)

The air regulator (29) can be fitted between the
suction hose (9) and the suction tube (17). The
suction power of the nozzle can be infinitely ad-
justed using the air regulator (29).

When wet vacuuming, make selective use of the
air regulator to suck in air as well as liquids. This
will help to take some strain off the equipment
when vacuuming liquids.

5.5 Suction nozzles

Dual-purpose nozzle (Fig. 3/14)

The dual-purpose nozzle (14) is for vacuuming
solids and liquids over medium to large areas.
Various attachments can be fitted to the combi-
nation nozzle depending on what you sort of work
you wish to carry out:

Crevice nozzle (Fig. 3/23)

The crevice nozzle (23) is designed for vacu-
uming solids and liquids in corners, edges and
other areas that are difficult to access.

Upholstery nozzle (Fig. 3)
The upholstery nozzle (26) is specially designed
for vacuuming solids on upholstery and carpets.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 2/7)
Switch position 0:

Switch position I:

Switch position AUTO:

Off
Normal operation
Automatic mode

6.2 Dry vacuuming

Use the pleated filter (24) for dry vacuuming (see
point 5.2). The dirt bag (27) can be fitted in additi-
on when removing particularly stubborn dirt (see
point 5.3).

Always ensure that the filters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (25) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely fitted at all times.

Water drain screw (Fig. 1/11)

To make the tank (10) easier to empty after wet
vacuuming, it is fitted with a water drain screw
(11).

Open the water drain screw (11) by turning it anti-
clockwise and drain the liquid.



When wet vacuuming, the floating safety switch
(21) closes when the maximum tank level is
reached. In doing so, the suction noise of the
equipment will change and become louder.

You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

Danger!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam
filter.

6.4 Automatic mode

Connect the power cable on your electric tool to
the automatic socket-outlet (4) and connect the
suction hose (9) to the extractor connector on
your electric tool. Check that the connections are
secure and air-tight.

You can use the supplied electric tool adaptor
(22) to connect the suction hose (9) to the electric
tool. To do so, fit it between the suction hose and
the extractor port on the electric tool.

Set the switch (7) on the wet and dry vacuum
cleaner to position AUTO, automatic mode. The
moment you switch on the electric tool, the wet
and dry vacuum cleaner switches on as well.
When you switch off the electric tool, the wet and
dry vacuum cleaner switches off as well after a
pre-set delay.

6.5 Blowing
Connect the suction hose (9) to the blow connec-
tor (19) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.
We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

8.2 Cleaning the appliance head (5)

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

8.3 Cleaning the container (10)

The container can be cleaned with a damp cloth
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

8.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (24)

Clean the pleated filter (24) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (25)
Clean the foam filter (25) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

8.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.6 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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ip!
E#E}E Tip! For good results we

recommend high-quality ac-
cessories from Bkwb !
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.



For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery
nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension

of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Attention : avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

Contrdlez que la tension secteur figurant sur
la plaque d’identification correspond a la ten-
sion secteur.

Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas 'appareil, avant d’ouvrir
'appareil, avant le nettoyage et I'entretien.
Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le cable.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.
Interdire 'accés aux enfants.

Il faut veiller a ne pas abimer ni endommager
la ligne de raccordement secteur en roulant
dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par
d’autres actions du méme genre.

Lappareil ne doit pas étre utilisé si I'état de
la ligne de raccordement réseau n'est pas
impeccable.

Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modéles indiqués par le producteur. Ligne
de raccordement réseau: HO5VV-F3x 1,5

mmZ.

N’aspirez jamais : d’allumettes brilantes,

de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

Conservez I'appareil a un endroit sec.

Ne mettez pas en service un appareil endom-
mageé.

Service aprés-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.
Utilisez uniquement 'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-4, 15)
Poignée

Crochet pour enroulement de cable
Cable réseau

Prise automatique pour outils électriques
Téte de I'appareil

Poignée

Interrupteur automatique marche / arrét
Raccord du tuyau d’aspiration

Tuyau d’aspiration flexible

10. Récipient

11. Bouchon de vidange d’eau

12. Galets de roulement

13. Roues

14. Buse combinée

15. Compartiment accessoires

16. Support pour poignée

17. Tube d’aspiration

18. Crochet de fermeture

19. Raccord de soufflerie
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20. Cage filtrante

21. Soupape de sécurité a flotteur

22. Adaptateur pour outil électrique

23. Buse a joints

24. Filtre a plis avec couvercle

25. Filtre en mousse

26. Suceur a capitonnage

27. Sac collecteur d’impuretés.

28. Poignée

29. Régulateur d’air manquant

30. 4 x rondelles pour le montage de la roue

31. 2 x goupilles de sécurité pour le montage de
la roue

32. 2 x revétements pour le montage de la roue

33. Essieu pour le montage de la roue

34. 2 x vis pour le montage de la poignée

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si |‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tuyau d‘aspiration flexible
Adaptateur d‘outils électriques
Sac collecteur de saletés
Filtre en mousse

Brosse a parquet

Suceur plat

Brosse combinée

Poignée

Filtre a plis avec couvercle
Tube d‘aspiration

Poignée

Roues

2x recouvrement pour montage de roues
Axe pour montage de roue

Crochet pour enrouleur de cable

4x rondelles pour montage de roue

2x goupilles de sécurité pour montage de
roue

2x vis pour montage de poignée

Roues

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L'aspirateur a eau et poussiere est adapté pour
aspirer de 'eau et de la poussiére en utilisant le
filtre correspondant. Lappareil n’est pas congu
pour aspirer des substances combustibles, explo-
sives ni dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .........cccoueenee 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccceeecierennns 1200 W
Puissance absorbée maxi. prise automatique :....
................................................................. 2250 W
Puissance absorbée maxi. total : ............. 3450 W
Volume du réServoir : ......cccecceeeveeeeeseeeeeeeennn 40|
POIAS © e 11 kg
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la roue (fig. 4-11/13)

Enfichez une goupille de sécurité pour le mon-
tage de la roue (31) dans le pergage correspon-
dant dans I'essieu (33) et mettez une rondelle
(30) et une roue (13) sur I'essieu (33) (fig. 5-6).
Faites glisser a présent I'essieu (33) a travers
les dispositifs de guidage prévus a cet effet sur
la face inférieure du réservoir (10) (fig. 7). En-
fichez la deuxieme roue (13) sur I'extrémité libre
de 'essieu (33) et bloquez-la avec la rondelle
restante (30) et la goupille de sécurité (31) (fig.
8-10). Appuyez sur les recouvrements (32) sur
le coté extérieur des roues (13) de fagon que les
crochets de fixation s’encrantent sur les recouvre-
ments (32) sur la roue (13). (fig. 11).

Montage des roulettes (fig. 12/12)

Enfichez les galets de roulement (12) dans les
logements correspondants sur la face inférieure
du réservoir (10). Poussez a fond les galets de
roulement (12) dans le logement jusqu’a ce qu’ils
s’encrantent avec un clic (fig. 12)

Montage de la poignée (fig. 13/1)

Enfichez la poignée (1) sur les raccords de
poignée (a) du réservoir et fixez-la avec les vis ci-
jointes (34) comme indiqué sur la figure 13.

Montage de la téte de I'appareil (fig. 5/14-15)
La téte de I'appareil (5) est fixée sur le réservoir
(10) avec un crochet de fermeture (18). Pour re-
tirer la téte de I'appareil (5), ouvrez le crochet de
fermeture (18) et enlevez la téte de I'appareil (5).
Lors du montage de la téte d’appareil (5), veillez
a ce que le crochet de fermeture (18) s’encrante
correctement.

5.2 Montage des filtres

A Attention !

Ne jamais utiliser I'aspirateur a eau et poussiére
sans filtre ! Veillez toujours a la bonne fixation du
filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 16/25)

Pour aspirer de I'eau, tirez le filtre en mousse (25)
joint au-dessus de la cage filtrante (fig. 2/20). Le
filtre a plis (24) déja monté au moment de la livrai-
son n’est pas fait pour aspirer de I'eau !

Montage du filtre a plis (fig. 17/24)

Pour aspirer a sec, poussez le filtre a plis (fig.
3/24) sur la cage filtrante (fig. 2/20). Le filtre a
plis (24) convient uniquement a I'aspiration de la
poussiére !

5.3 Montage du sac du réservoir (fig. 3/35)
Monter le sac collecteur d’impuretés (27) comme
indiqué sur la figure 18.

5.4 Montage du tuyau d’aspiration (fig.
1-3/18)

Raccordez en fonction du cas d’application le

tuyau d’aspiration (9) avec le raccord correspon-

dant de I'aspirateur a eau et poussiére.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (9) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (9) au niveau du
raccord de soufflerie (19).

Régulateur d’air manquant (fig. 3/29)

Entre le tuyau d’aspiration (9) et le tube
d’aspiration (17), on peut utiliser le régulateur
d’air manquant (29). Le régulateur d’air man-
quant (29) permet de régler en continu la force
d’aspiration sur la buse.

Monter le sac collecteur d’impuretés (27) comme
indiqué sur la figure 18.

5.5 Buse d’aspiration

Buse combinée (fig. 3/14)

La buse combinée (14) convient a aspirer des
substances solides et des liquides sur des sur-
faces moyennes a grandes.

Buse a joints (fig. 3/23)

La buse a joints (23) sert a aspirer les matieres
solides et les liquides dans les angles, les arétes
et dans les endroits difficiles d’acces.

Suceur a capitonnage (Fig.3)

Le suceur a capitonnage (26) est spécialement
indiqué pour I'aspiration de matieres solides sur
les rembourrages et les tapis.
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 2/7)
Position de linterrupteur O:
Position de l'interrupteur | :
Fonctionnement normal
Position de l'interrupteur AUTO :
Mode automatique

Arrét

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le filtre a plis (24) pour aspirer a sec (cf.
point 5.2). Afin d’éliminer des salissures parti-
culierement importantes, on peut monter le sac
collecteur d’'impuretés (27). (cf. Point 5.3)
Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer de I'eau

Utilisation le filtre en mousse (25) pour aspirer de
I'eau (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Bouchon de vidange d’eau (fig. 1 /11)

Pour vider simplement le réservoir (10), ce derni-
er est équipé d’un bouchon de vidange d’eau (11)
pour I'aspiration d’eau.

Ouvrez le bouchon de vidange d’eau (11) enle
tournant a gauche et laissez le liquide s’écouler.

Lors de I'aspiration de liquides la soupape de sé-
curité a flotteur (21) se referme dés que le réser-
voir a atteint son niveau maximal de remplissage.
Ce-faisant le bruit d’aspiration de I'appareil se
maodifie, il devient plus fort.

Eteignez ensuite 'appareil et videz le réservoir.

Danger !

Laspirateur a eau et poussiére n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniquement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de I'eau !

6.4 Mode automatique

Raccordez le cable secteur de votre outil élec-
trique a la prise de courant automatique (4)

et reliez le tuyau d’aspiration (9) au raccord
d’aspiration de poussiére de votre outil électrique.
Veillez a la bonne fixation et au raccord hermé-
tique a I'air des appareils.

Pour raccorder le tuyau d’aspiration (9) a I'outil
électrique, vous pouvez utiliser 'adaptateur pour
outil électrique (22) joint. Insérez-le entre le tuyau
d’aspiration et le raccord d’aspiration de I'outil
électrique.

Mettez I'interrupteur (7) de I'aspirateur a eau et
poussiére sur la position AUTO, mode automa-
tique. Dés que vous mettez I'outil électrique en
circuit, I'aspirateur a eau et poussiére s’allume.
Lorsque vous mettez votre outil électrique hors
circuit, I'aspirateur a eau et poussiére s’éteint
avec un retard préréglé.

6.5 Souffler

Raccordez le tuyau d’aspiration (9) avec le rac-
cord de soufflerie (19) de I'aspirateur a eau et
poussiére.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

8.2 Nettoyage de la téte d’appareil (5)
Nettoyez I'appareil régulieérement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil.

8.3 Nettoyage du réservoir (10)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.
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8.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (24)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (24) en le
tapotant précautionneusement et en le nettoyant
al'aide d’une brosse fine ou d’'une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (25)

Nettoyer le filtre en mousse (25) avec un peu de
savon noir sous I'eau courante et laissez-le sé-
cher a l‘air.

8.5 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.6 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;
Type de I‘appareil
Référence de I‘appareil
Numeéro d‘identification de I‘appareil
Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

] ssul-
E#E}E Astuce ! Pour un bon résul

tat, nous recommandons les

accessoires haut de gamme

de Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® brosse combinée, suceur plat, brosse a parquet,
adaptateur pour outil électrique, etc.
Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de
piéces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.

Pieces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-29-



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

2.

Ces conditions de garantie gerent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils
résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I'appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'‘appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le
istruzioni per l'uso.

Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I'apparecchio non viene usato, prima
di aprire 'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

Non pulite mai I'apparecchio con solventi.
Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

Non lasciate I'apparecchio incustodito.
Tenete lontani bambini.

Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

Lapparecchio non deve venire usato se il
cavo di alimentazione non €& in perfetto stato.
In caso di sostituzione del cavo di alimentazi-
one non dovete allontanarvi dalle versioni in-
dicate dal produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F3x1,5mm2

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi

di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

Questo apparecchio non & adatto
allaspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione 'apparecchio se &
difettoso.

Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-4, 15)
Impugnatura
Gancio avvolgicavo
Cavo di alimentazione
Presa automatica per utensili elettrici
Testa dell’apparecchio
Impugnatura
Interruttore acceso/spento/automatico
Attacco per il tubo flessibile di aspirazione
Tubo flessibile di aspirazione

. Serbatoio

. Tappo a vite di scarico dell’acqua

. Rotelle

. Ruote

. Bocchetta combinata

. Cassetto accessori

. Supporto per impugnatura

. Tubo di aspirazione

. Gancio di chiusura

. Attacco di soffiaggio

. Cestello del filtro

. Valvola di sicurezza a galleggiante
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22. Adattatore per I'elettroutensile

23. Bocchetta tergifughe

24. Filtro pieghettato con coperchio

25. Filtro di gommapiuma

26. Bocchetta per imbottiti

27. Sacchetto di raccolta dello sporco

28. Impugnatura

29. Apertura di regolazione dell’aria

30. 4 x rosette per il montaggio delle ruote

31. 2 x copiglie di sicurezza per il montaggio del-
le ruote

32. 2 x coperture per il montaggio delle ruote

33. Assale per il montaggio delle ruote

34. 2 x viti per il montaggio dell’impugnatura

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tubo flessibile di aspirazione
Adattatore per I‘elettroutensile
Sacchetto di raccolta dello sporco
Filtro di gommapiuma
Bocchetta per imbottiti
Bocchetta tergifughe

Bocchetta combinata
Impugnatura

Filtro pieghettato con coperchio
Tubo di aspirazione
Impugnatura

Rotelle

2 coperture per il montaggio delle ruote
Assale per il montaggio delle ruote

Gancio per avvolgicavo

4 rosette per il montaggio delle ruote

2 copiglie di sicurezza per il montaggio delle
ruote

2 viti per il montaggio dellimpugnatura
Ruote

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'aspiratore a secco / a umido & adatto per
I'aspirazione a secco / a umido utilizzando il
rispettivo filtro. Lapparecchio non € destinato
allaspirazione di sostanze infammabili, esplosive
o dannose per la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccoceeeenee 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........cceeevieeiiiieninns 1200 W
Max. potenza assorbita dalla presa di corrente

automatica........oeevvveeeiiieeeee e 2250 W
Max. potenza assorbita totale ................. 3450 W
Capienza del recipiente: .......cccccceevivveeeicnnenns 401

-32-



5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio delle ruote (Fig. 4-11/13)

Inserite una copiglia di sicurezza per il mon-
taggio delle ruote (31) nel foro corrispondente
nell’assale della ruota (33) e fate passare I'assale
(33) attraverso una rosetta (30) e una ruota (13)
(Fig. 5-6). Fate passare I'assale della ruota (33)
attraverso le guide previste sulla parte inferiore
del serbatoio (10) (Fig. 7). Infilate la seconda
ruota (13) nell’estremita libera dell’assale (33) e
assicuratelo con la restante rosetta (30) e con la
copiglia di sicurezza (31) (Fig 8-10). Premete le
coperture (32) sul lato esterno delle ruote (13) in
modo che le sporgenze di supporto delle coper-
ture (32) scattino sulla ruota (13) bloccandosi.
(Fig. 11).

Montaggio delle rotelle (Fig. 12/12)

Spingete le rotelle (12) nei relativi alloggiamenti
sulla parte inferiore del serbatoio (10). Premere
con forza le rotelle (12) negli alloggiamenti fino a
che non scattano facendo click (Fig. 12).

Montaggio dell'impugnatura (Fig. 13/1)

Infilate 'impugnatura (1) negli appositi attacchi (a)
del serbatoio e fissatela con le viti in dotazione
(34), come mostrato nella Fig. 13.

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 5/14-15)

La testa dell’apparecchio (5) € fissata al conteni-
tore (10) dal gancio di chiusura (18). Per togliere
la testa dell’apparecchio (5), aprite il gancio di
chiusura (18) e togliete la testa dell’apparecchio
(5). Nel montare la testa dell’apparecchio (5)
badate che il gancio di chiusura (18) scatti corret-
tamente.

5.2 Montaggio del filtro

Avviso!

Non usate mai I'aspiratore a secco / a umido
senza filtro! Controllate sempre che il filtro sia ben
fissato!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig.
16/25)

Per I'aspirazione a umido infilate il filtro di gom-
mapiuma accluso (25) sopra il cestello del filtro
(Fig. 2/20). Il filtro pieghettato (24), gia montato
alla consegna, non & adatto per I'aspirazione a
umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 17/24)
Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pie-
ghettato (Fig. 3/24) sul cestello del filtro (Fig.
2/20). Il filtro pieghettato (24) & adatto solo per
I'aspirazione a secco!

5.3 Montaggio del sacchetto per il serbatoio
(Fig. 3/35)

Montate il sacchetto di raccolta dello sporco (27)
come mostrato nella Fig. 18.

5.4 Montaggio del tubo flessibile di
aspirazione (Fig. 1-3/18)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il
tubo flessibile di aspirazione (9) con I'attacco
dell’aspiratore a secco / a umido.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9)
nell'attacco del tubo di aspirazione (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9)
nell'attacco del tubo di soffiaggio (19).

Apertura di regolazione per I'aria (Fig. 3/29)
L'apertura di regolazione per I'aria (29) puo esse-
re inserita tra il tubo flessibile di aspirazione (9) e
il tubo di aspirazione (17). Sull’apertura di regola-
zione (29) per I'aria si puo regolare in continuo la
forza aspirante all’ugello.

Nell’'aspirazione a umido utilizzate in modo mirato
I'apertura di regolazione per I'aria, per aspirare
tramite essa oltre ai liquidi anche l'aria. In questo
modo viene ridotto il carico sull’apparecchio du-
rante I'aspirazione dei liquidi.

5.5 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (Fig. 3/14)

La bocchetta combinata (14) € adatta
allaspirazione di solidi e liquidi su superfici da
medie a grandi.
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Bocchetta tergifughe (Fig. 3/23)

La bocchetta tergifughe (23) & adatta
allaspirazione di solidi e liquidi in angoli, spigoli e
altri luoghi difficilmente raggiungibili.

Bocchetta per imbottiti (Fig. 3)

La bocchetta per imbottiti (26) & particolarmente
adatta all’aspirazione di solidi su imbottiti e tap-
peti.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 2/7)
Posizione “0” dell'interruttore: Spento
Posizione “I” dell'interruttore:  Esercizio normale
Posizione “AUTO” dell'interruttore:
Esercizio automatico

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco impiegate il filtro pieg-
hettato (24) (vedi punto 5.2). Per eliminare una
quantita di sporco particolarmente elevata si
puo montare anche il sacchetto di raccolta dello
sporco (27) (vedi punto 5.3).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per 'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (25) accluso (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1/11)

Per svuotare il serbatoio (10) con piu facilita nel
caso di aspirazione di liquidi, il serbatoio & dotato
di un tappo a vite di scarico (11).

Aprite il tappo a vite di scarico (11) ruotandolo a
sinistra e fate defluire il liquido.

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicu-
rezza a galleggiante (21) si chiude al raggiungi-
mento del livello massimo di riempimento del ser-
batoio. In tal caso cambia il rumore di aspirazione,
che diventa piu forte.

Spegnete quindi 'apparecchio e svuotate il ser-
batoio.

Pericolo!

L'aspiratore a secco / a umido non € adatto
allaspirazione di liquidi infiammabili!

Per I'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Esercizio automatico

Inserite il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
nella presa di corrente automatica (4) e collegate
il tubo flessibile di aspirazione (9) con I'attacco

di aspirazione della polvere dell’elettroutensile.
Controllate che gli apparecchi siano fissati bene
ed ermeticamente.

Per il collegamento del cavo flessibile di aspirazi-
one (9) all’elettroutensile potete usare 'adattatore
(22) accluso. Inseritelo tra il tubo flessibile di as-
pirazione e l'attacco di aspirazione della polvere
dell’elettroutensile.

Posizionate l'interruttore (7) dell’aspiratore a
secco / a umido sulla posizione “AUTO”, esercizio
automatico. Appena accendete I'elettroutensile si
accende l'aspiratore a secco / a umido. Quando
spegnete l'elettroutensile I'aspiratore a secco/ a
umido si spegne con un ritardo preimpostato.

6.5 Soffiaggio

Collegate il tubo flessibile di aspirazione (9) con
I'attacco di soffiaggio (19) dell’aspiratore a secco
/a umido.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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8.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (5)
Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate detergen-
ti o solventi perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

8.3 Pulizia del contenitore (10)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

8.4 Pulizia del filtro

Pulizia del filtro pieghettato (24)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (24) bat-
tendolo delicatamente e passandolo con una
spazzola fine o con uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (25)

Pulite il filtro di gommapiuma (25) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all’aria.

8.5 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell‘apparecchio
Numero di identificazione dell‘apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

I _—
El’i‘E}E Consiglio! Per un buon risul

=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-

segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell’apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed & limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I'uso.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna &sidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.
Kontrollera att natspénningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med natspéannin-
gen i vagguttaget.

Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infér
rengdring och underhall.

Rengdr aldrig maskinen med I6sningsmedel.
Dra inte i kabeln fér att ta ut stickkontakten
vagguttaget.

Lamna inte maskinen utan uppsikt om den ar
klar f6r anvéandning.

Tilltag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer &t maskinen.

Se till att natkabeln inte kors éver, klams in,
utsatts for dragpakanning eller liknande paf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

Maskinen far endast anvandas om néatkabeln
ar i fullgott skick.

Om nétkabeln byts ut maste den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen. Natkabel: H05VV - F 3 x 1,5 mm2.
Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, dngor och
vatskor.

Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av hélsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.
Anvand inte maskinen om den &r skadad.
Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

Var mycket forsiktig nar du rengdr trappor.
Anvand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for skerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvdndning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-14, 15)
Handtag
Krokar for kabelupplindning
Néatkabel
Automatik-stickuttag for elverktyg
Kéapa
Handtag
Strémbrytare / automatikbrytare
Anslutning sugslang
Béjlig sugslang

. Behéallare

. Vattenavtappningsplugg

. Svangbara hjul

. Hjul

. Kombinationsmunstycke

. Tillbehérsfack

. Féaste for handtag

. Sugroér

. Krok

. Blasanslutning

. Filterkorg

. Sékerhetsflottérventil

. Elverktygsadapter

. Elementmunstycke

. Veckfilter med lock

. Skumfilter

. Mébelmunstycke

. Dammpase

O©OND>OT AN~
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Handtag

Lackluftsreglering

4 st distansbrickor fér montering av hjulen

2 st sakringssprintar fér montering av hjulen
2 st navkapslar fér montering pa hjulen
Axel fér montering av hjulen

2 st skruvar fér montering av handtaget

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Béjlig sugslang

Elverktygsadapter

Dammpase

Skumfilter

Mébelmunstycke

Elementmunstycke
Kombinationsmunstycke

Handtag

Veckfilter med lock

Sugror

Handtag

Lankhjul

2 st tAcklock fér montering av hjulen
Axel fér montering av hjulen

Krokar for kabelupplindning

4 st distansbrickor fér montering av hjulen
2 st sakringsspintar fér montering av hjulen
2 st skruvar fér montering av handtaget
Hjul

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och torr-
sugning med ett passande filter. Maskinen &r inte
avsedd fér uppsugning av brénnbara, explosiva
eller halsofarliga &mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAatspanning .........ccceeceeeeenen.
Upptagen effekt

Max. upptagen effekt vid automatik-stickuttag

................................................................. 2250 W
Max. upptagen effekt totalt ..........c........... 3450 W
Behallarens volym .........ccccovovrevervneeneneeinnne 401
VIKE e 11 kg

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera maskinen

Montera hjulen (bild 4-11/13)

Sétt in en sakringssprint fér montering av hjulen
(31) i det passande halet i hjulaxeln (33) och tra
sedan pa en distansbricka (30) och ett hjul (13)
pa hjulaxeln (33) (bild 5-6). Skjut sedan hjulaxeln
(33) genom de avsedda styrningarna pa behal-
larens (10) undersida (bild 7). Satt pa det andra
hjulet (13) pa hjulaxelns (33) fria &nde och sakra
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med den andra distansbrickan (30) och sékrings-
sprinten (31) (bild 8-10). Tryck navkapslarna (32)

pa hjulens (13) utsida sa att fastklackarna pa nav-
kapslarna (32) snapper in pa hjulet (13). (bild 11).

Montera de svéngbara hjulen (bild 12/12)

De svéangbara hjulen (12) ska monteras i de
passande fastena pa behallarens (10) undersida.
Tryck in de svangbara hjulen (12) hart i halen tills
de snépper fast horbart (bild 12).

Montera handtaget (bild 13/1)

Satt handtaget (1) i handtagskopplingen (a) pa
behallaren och fast darefter handtaget med bifo-
gade skruvar (34) enligt beskrivningen i bild 13.

Montera sugarens kapa (bild 5/14-15)
Sugarens kapa (5) har fasts vid behallaren (10)
med snapplas (18). For att kdpan (5) ska kunna
tas av maste forst snépplasen (18) 6ppnas. Dar-
efter kan k&pan (5) tas av. Nar sugarens képa (5)
monteras méaste man se till att snapplésen (18)
hakar in rétt.

5.2 Montera filtren

Mark!

Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast!

Montera skumfiltret (bild 16/25)

Om du vill vatsuga méste du dra det bifogade
skumfiltret (25) dver filterkorgen (bild 2/20). Veck-
filtret (24) som ar monterat vid leverans &r inte
lampligt for vatsugning!

Montera veckfiltret (bild 17/24)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret
(bild 3/24) pa filterkorgen (bild 2/20). Veckfiltret
(24) ar endast avsett for torrsugning.

5.3 Montera behallarpasen (bild 3/35)
Montera dammpésen (27) enligt beskrivningen i
bild 18.

5.4 Montera sugslangen (bild 1-3/18)
Beroende pé aktuell anvandning ska sugslangen
(9) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (9) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (9) till blasanslutningen (19).

Lackluftsreglering (bild 3/29)
Lackluftsregleringen (29) kan monteras mellan
sugslang (9) och sugrér (17). Anvand lacklufts-
regleringen (29) till att stalla in munstyckets insug-
ningsprestanda steglést.

Anvand lackluftsregleringen vid vatsugning sa
att dven luft sugs upp tillsammans med vatskan.
Darmed kan maskinen avlastas nar den suger
upp vétska.

5.5 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (bild 3/14)
Kombinationsmunstycket (14) ar avsett for upp-
sugning av fasta &mnen och vatskor pa medelsto-
ra till stora ytor.

Elementmunstycke (bild 3/23)
Elementmunstycket (23) anvands till att suga upp
fasta partiklar och véatska fran hérn, kanter och
andra svaratkomliga stallen.

Mébelmunstycke (bild 3)
Méobelmunstycket (26) ar speciellt avsett for att
suga bort fasta partiklar p4 mébler och mattor.

6. Anvéanda vat- och torrsugaren

6.1 Strombrytare (bild 2/7)
Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Normaldrift
Brytarlage AUTO:  Automatikdrift

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (24) vid torrsugning (se punkt
5.2). Om du vill suga upp mycket kraftig smuts,
kan du dessutom montera dammpaésen (27) (se
punkt 5.3).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (25) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Vid vatsugning sténgs sékerhetsflottdrventilen
(21) efter att maximal niva har uppnatts i behalla-
ren. Déarefter stiger sugljudet frin maskinen.

Sl& ifrdn maskinen och tém behallaren.

Fara!
Vat- och torrsugaren ér inte lampad for uppsug-
ning av brannbara véatskor.
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Anvénd endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

6.4 Automatikdrift

Anslut natkabeln fran ditt elverktyg till automatik-
stickuttaget (4) och koppla sugslangen (9) till
elverktygets uttag for dammsugning. Kontrollera
att verktygen sitter fast och att kopplingarna &r
lufttata.

Den bifogade elverktygsadaptern (22) kan anvan-
das till att ansluta sugslangen (9) till elverktyget.
Satt in adaptern mellan sugslangen och elverkty-
gets uttag fér dammsugning.

Stall brytaren (7) pa vat- och torrsugaren pa lage
AUTO, dvs. automatikdrift. Nar du slar pa elverkty-
get kommer nu aven vat- och torrsugaren att slas
pa samtidigt. Om du slar ifran verktyget kommer
vat- och torrsugaren att slas ifran efter en forin-
stalld férdrdjningstid.

6.5 Blasfunktion
Anslut sugslangen (9) till blasanslutningen (19)
pa vat- och torrsugaren.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengoéring
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkdpan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

8.2 Rengora sugarens kapa (5)

Rengdér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga ren-
g0rings- eller Isningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

8.3 Rengodra behallaren (10)

Beroende pa nedsmutsningsgrad kan behallaren
rengdras med en fuktig duk och en aning sapa,
eller under rinnande vatten.

8.4 Rengoéra filtren

Rengora veckfiltret (24)

Rengor veckfiltret (24) regelbundet. SIa ur det
forsiktigt och rengér det sedan med en fin borste
eller en handborste.

Rengéra skumfiltret (25)
Rengdér skumfiltret (25) med en aning sépa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

8.5 Underhall

Kontrollera regelbundet och infér varje anvand-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

8.6 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

a0

[=]

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran

Bkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na.Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, méaste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tilldtet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att foljande delar i denna produkt &r utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kombinationsmunstycke, elementmunstycke,
mobelmunstycke, elverktygsadapterosv.

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.

Delar som saknas
*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. |dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan héarledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pozor: Prije montaze i pustanja u pogon oba-
vezno proditajte upute za uporabu.
Prekontrolirajte odgovara li napon mreze na-
ponu na tipskoj plogici.

Izvucite mrezni utika¢ kad: ne koristite uredaj,
prije nego ¢ete otvoriti uredaj, prije njegovog
¢is¢enja i odrzavanja.

Uredaj nemojte nikada Cistiti otapalima.
Utika¢ nemojte vaditi iz utiénice vukudéi ga za
kabel.

Uredaj koji je spreman za rad nemojte ostavl-
jati bez nadzora.

Zastitite ga od dohvata dece.

Trebate obratiti paznju na to da prelazenjem,
prignje€¢enjem ili povlaéenjem ne ostetite
mrezni prikljuéni vod.

Uredaj se ne smije koristiti ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.
Kod zamjene mreznog prikljuénog voda ne
smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvoda¢. Mrezni prikljuéni vod: H 05 VV - F
3x1,5mm?

Ni u kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekuéine.

Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.

Ne upotrebljavajte oStecen uredaj.

Servis smije obavljati samo ovlastena servis-
na sluzba.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

Ciscenje stepenica obavljajte s maksimalnom
paznjom.

Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4, 15)
Rucka
Kuka za namatanje kabela
Mrezni kabel
Automatska uti¢nica za elektri¢ni alat
Glava uredaja
Rucka
Automatski prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
Priklju¢ak usisnog crijeva
Savitljivo usisno crijevo
. Spremnik
. Vijak za ispustanje vode
. Kotagici
. Kotadi
. Kombinirana sapnica
. Pretinac za pribor
. Drza¢ za rucku
. Usisna cijev
. Zabrava s kukicama
. Priklju¢ak za puhanje
. Filtarska koSara
. Sigurnosni ventil s plovkom
. Adapter elektroalata
. Sapnica za fuge
. Naborani filtar s poklopcem
. Spuzvasti filtar
. Sapnica za usisavanje presvlaka
. Vreca za sakupljanje prljavstine
. Rucka
. Regulator strujanja zraka
. 4 x podlozna plo¢ica za montazu kotaca
. 2 x sigurnosna rascjepka za montazu kotaca

NooMwh =
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32. 2 x poklopac za montazu kota¢a
33. Osovina za montazu kotaca
34. 2 x vijci za montazu rucke

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Savitljivo usisno crijevo
Adapter elektroalata

Vreda za sakupljanje prljavstine
Spuzvasti filtar

Sapnica za presviake

Sapnica za fuge

Kombinirana sapnica

Rucka

Naborani filtar s poklopcem
Usisna cijev

Rucka

Kotaciéi

2x poklopac za montazu kota¢a
Osovina za montazu kotaca
Kuka za namatanje kabela

4x podlozna plocica za montazu kota¢a
2x sigurnosna rascjepka za montazu kotaca
2x vijci za montazu ruc¢ke
Kotaci

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj usisavac je prikladan za mokro i suho
¢iSc¢enje uz koristenje odgovarajuceg filtra. Uredaj
nije namijenjen za usisavanje zapaljivih i eksplo-
zivnih materijala ili takvih koji su Stetni za zdravlje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........coceevvreenne 220-240V ~ 50 Hz

..1200 W
Maksimalna snaga automatske uti¢nice:.. 2250 W
Ukupna maksimalna snaga: ..........cccecueee 3450 W
Kapacitet spremnika: .........cccccccveeiiererieennnnnns 401
TEZINA: .o 11 kg

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesSavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Montaza uredaja

Montaza kotaca (sl. 4-11/13)

Utaknite sigurnosnu rascjepku za montazu kota¢a
(31) kroz odgovarajuci provrt u osovini kotac¢a
(33) i stavite podloznu plo€icu (30) i kota¢ (13)

na osovinu (33) (sl. 5-6). Sad gurnite osovinu
kotaca (33) kroz za to predvidene vodilice na don-
joj strani spremnika (10) (sl. 7). Nataknite drugi
kota¢ (13) na slobodan kraj osovine kotaca (33) i
osigurajte ga drugom podloznom plo¢icom (30) i
sigurnosnom rascjepkom (31) (sl. 8-10). Pritisnite
poklopce (32) na vanjsku stranu kotaca (13) tako
da se kukice uglave u poklopce (32) na kotac¢u
(13) (sl. 11).
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Montaza kotacica (sl. 12/12)

Utaknite kotacice (12) u odgovarajuce drzace na
donjoj strani spremnika (10). Snazno pritisnite
kotaci¢e (12) u drzace tako da uz ,klik“ dosjednu
(sl. 12).

Montaza rucke (sl. 13/1)

Nataknite ruéku (1) na njezin priklju¢ak (a) na sp-
remniku i osigurajte je priloZzenim vijcima (34) kao
Sto je prikazano na slici 13.

Montaza glave uredaja (sl. 5/14-15)

Glava uredaja (5) pri¢vrS¢ena je pomocu zabrave
s kukicama (18) na spremnik (10). Da biste skinuli
glavu (5), otvorite kukice zabrave (18) i skinite
glavu uredaja (5). Prilikom montaze glave uredaja
(5) vodite racuna o pravilnom dosjedu zabrave
(18).

5.2 Montaza filtra

Napomena!

Usisavac¢ za mokro i suho usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite pricvrséenost filtra!

Montaza spuzvastog filtra (sl. 16/25)

Za mokro usisavanje navucite priloZeni filtar od
spuzvaste mase (25) preko usisne koSare (sl.
2/20). Kod isporuke ve¢ montirani naborani filtar
(24) nije prikladan za mokro usisavanje!

Montaza naboranog filtra (sl. 17/24)

Za suho usisavanje stavite naborani filtar (sl.
3/24) na koSaru filtra (sl. 2/20). Naborani filtar (24)
prikladan je samo za suho usisavanje!

5.3 Montaza vrecice spremnika (sl. 18)
Montirajte vrecicu za sakupljanje prljavstine (27)
kao §to je prikazano na slici 18.

5.4 Montaza usisnog crijeva (sl. 1-3/18)
Ovisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (9)
prikljucite odgovarajuéi priklju¢ak usisava¢a za
mokro/suho usisavanje.

Usisavanje
Priklju¢ite usisno crijevo (9) na priklju¢ak usisnog
crijeva (8).

Ispuhivanje
Priklju€ite usisno crijevo (9) na priklju¢ak za ispu-
hivanje (19).

Regulator strujanja zraka (sl. 3/29)

Izmedu usisnog crijeva (9) i usisne cijevi (17)
moze se umetnuti regulator strujanja zraka (29).
Na regulatoru strujanja zraka (29) moze se konti-
nuirano podesavati snaga usisavanja sapnice.

Regulator strujanja zraka koristiti ciljano kod
mokrog usisavanja kako biste uz tekucinu kroz
dotiéni filtar usisavali i zrak. Tako se uredaj prili-
kom usisavanja rasterecéuje tekucine.

5.5 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (sl. 3/14)

Kombinirana sapnica (14) prikladna je za usisa-
vanje krutih ¢estica i tekuéine na srednje velikim i
velikim povr§inama.

Sapnica za fuge (sl. 3/23)

Sapnica za fuge (23) prikladna je za usisavanje
krutih €estica i tekuéina u kutovima, rubovima i
sliénim, tesko pristupaénim mjestima.

Sapnica za usisavanje presvlaka (sl. 3/26)
Sapnica za usisavanje presvlaka (26) specijal-
no je namijenjena za usisavanje krutih tvari iz
presvuéenog namjestaja i tepiha.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

(sl. 2/7)

PoloZaj sklopke 0: ugaSeno

Polozaj sklopke I:  normalni rad

Polozaj sklopke AUTO: automatski pogon

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite naborani filtar (24)
(vidi to€ku 5.2). Prilikom uklanjanja naro€ito tvr-
dokorne prljavstine dodatno se moze montirati
vrecica za sakupljanje prljavstine (27) (vidi tocku
5.3).

Uvijek provjerite priévr§éenost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite spuzvasti filtar (25)
(vidi tocku 5.2).

Uvijek provjerite priévrséenost filtra!

Vijak za ispusStanje vode (sl. 1/11)
Za jednostavno praznjenje spremnika (10) kod
mokrog usisavanja sluzi vijak za ispustanje vode

(11).
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Otvorite vijak za ispustanje vode (11) okretanjem
ulijevo i ispustite tekucinu.

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (21) zatvara se nakon postizanja maksi-
malne napunjenosti spremnika. Pritom se mijenja
zvuk uredaja tijekom usisavanja, postaje glasniji.
Tada iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Opasnost!

Usisavac za suho / mokro usisavanje nije prikla-
dan za usisavanje zapaljivih tekuéina! Kod mo-
krog usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Automatski rad

Priklju¢ite mrezni kabel elektricnog alata na au-
tomatsku uti¢nicu (4) a usisno crijevo (9) spojite
s priklju¢kom za usisavanije prasSine s elektriénim
alatom. Pazite da spoj s uredajem bude ¢vrst i da
ne propusta zrak.

Za prikljuivanje usisnog crijeva (9) na elektri¢ni
alat moze se koristiti prilozeni adapter za
elektriéni alat (22). Postavite ga izmedu usisnog
crijeva i prikljucka elektricnog alata za usisavanje.

Prekidac (7) usisavaca za suho i mokro usisavan-
je stavite na polozaj AUTO, automatski rad. Cim
se elektri¢ni alat ukljuci, ukljucuje se i usisavac za
suho i mokro usisavanje. Kada iskljucite elektriéni
alat, iskljuéuje se i usisava¢ za suho i mokro usis-
avanje uz prethodno pode$eno kasnjenje.

6.5 Ispuhivanje

Spojite usisno crijevo (9) s priklju¢kom za ispu-
hivanje (19) usisavaca za suho / mokro usisavan-
je.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciscenje
Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuciste
motora uvijek §to bolje ocistite od prasine i
prljavstine.
Preporu¢ujemo da uredaj oCistite odmah na-
kon svakog koristenja.

8.2 Ciscenje glave uredaja (5)

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Nemojte upotrebljavati sredst-
va za CiS¢enije ili otopine; oni bi mogli nagristi
plasti¢ne dijelove uredaja.

8.3 Ciscenje spremnika (10)

Spremnik se, ovisno o stupnju zaprljanosti, moze
ocisti vlaznom krpom i s malo kalijevog sapunaili
pod tekuéim vodom.

8.4 Ciscenje filtara

Ciséenje naboranog filtra (24)

Naborani filtar (24) &istite redovito tako da ga
pazljivo istresete i iSCetkate finom Eetkicomili
metlicom.

Ciséenje spuzvastog filtra (25)

Spuzvasti filtar (25) oCistite s malo kalijevog sapu-
na pod tekuéom vodom i ostavite ga da se osusi
na zraku.

8.5 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.6 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info
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=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke Bkwb'!
E www.kwb.eu
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski naéin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naéi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Naborani filtar, spuzvasti filtar, vrecica za prasinu,
dodatni filtar, itd.

Neispravni dijelovi
* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

Jeste li uoCili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

U ¢emu je, po vadem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,
jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvacéa isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$teéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trogenje uporabom, uobi&ajeno ili ost-
alo troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvada kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojt musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Precététe si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v ddsledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodminecné prectéte navod k pouziti.
Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

Sitovou zastréku vytahnout kdyz: neni pfistroj
pouzivan, pfed otevienim pfistroje, pfed
¢isténim a udrzbou.

pfistroj nikdy nedistit rozpoustédly.

Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.
Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

Chranit pfed détmi.

Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplGsobem.

Pristroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.
Pfi nahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni: HO5VV -F3x 1,5
mm?2.

V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybu$né nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecénych prachd.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.
Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych servisech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

P¥i ¢isténi schodl je tfeba se maximalné
soustredit.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-4, 15)
Rukojet
Hak pro navijeni kabelu
Sitovy kabel
Automaticka zasuvka pro elektricky nastroj
Hlava pfistroje
Rukojet
Vypinace zap / vyp / automatika
Pfipojka pro vysavaci hadici
Ohybna vysavaci hadice
. Nadoba
. Sroub na vypousténi vody
. Vodici kole¢ka
. Kola
. Kombinovana hubice
. Pfihradka na pfislusenstvi
. Drzak pro rukojet
. Saci trubka
. Uzaviraci hak
. Foukaci pfipojka
. Filtraéni ko$
. Bezpeénostni plovakovy ventil
. Adaptér elektrického nastroje
. Stérbinova hubice
. Skladany filtr s krytem
. Pénovy filtr
. Hubice na ¢alounéni
. Sacek na zachytavani necistot
. Rukojet
. Regulator vzduchu
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30. 4 x podlozka pro montaz kola

31. 2 x pojistna zavlacka pro montaz kola
32. 2 x kryt pro montaz kola

33. Osa pro montaz kola

34. 2 x Srouby pro montaz rukojeti

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Flexibilni saci hadice
Adaptér elektrického nastroje
Sacek na zachytavani necistot
Pénovy filtr

Hubice na ¢alounéni
Stérbinova hubice
Kombinovana hubice
Rukojet

Skladany filtr s krytem

Saci trubka

Posuvna rukojet

Vodici kole¢ka

2x kryt pro montaz kola

Osa pro montaz kola

Hak pro navijeni kabelu

4x podlozka pro montaz kola
2x pojistna zavlacka pro montaz kola
2x Sroub pro ochranny plech
Kolecka

Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra je
vhodny na vysavani zasucha i zamokra pfi pouziti
pfislusného filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani
hoflavych, vybusnych nebo zdravi $kodlivych
latek.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sifové napéti: .......ccoceeeeeiiiens 220-240V ~ 50 Hz
PHKON: <o .. 1200 W
Max. pfikon automatické zasuvky: .......... 2.250 W
Max. pfikon celkem: ........cccooiiriiinnnennen. 3.450 W
Objem NAdODY: .......oocveeriieeieee e 401
HMOtNOSE: ..o 11 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Montaz pristroje

Montaz kol (obr. 4 - 11/13)

Nasurite pojistnou zavlacku pro montaz kola (31)
pfislusnym otvorem v ose kola (33) a zalozte
podlozku (30) a kolo (13) do osy kola (33) (obr.

5 - 6). Potom zavedte osu kola (33) pfisluSnym
vedenim na spodni strané nadoby (10) (obr. 7).
Nasurite druhé kolo (13) na volny konec osy kola
(33) a zajistéte ho pomoci druhé podlozky (30)

a pojistné zavlacky (31) (obr. 8 - 10). Zatlacte
kryty (32) na vnéjsi strany kol (13) tak, aby drzici
vystupky na krytech (32) zapadly do kola (13)
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(obr.11) .

Montaz vodicich kolecek (obr. 12/12)
Zasunte kole¢ka (12) do pfislusnych otvorli na
spodni strané nadoby (10). Kolecka (12) tlacte
silné do otvor(i, dokud neuslysite kliknuti zapad-
nuti (obr. 12).

Montaz rukojeti (obr. 13/1)

Nasurite rukojet (1) na pfipojky rukojeti (a) nado-
by a rukojet upevnéte pomoci pfiloZzenych Sroubd
(34) podle znazornéni na obr. 13.

Montaz hlavy pfristroje (obr. 5/14-15)

Hlava pfistroje (5) je na nadobé (10) pfipevnéna
pomoci uzaviracich haku (18). K sejmuti hlavy
pristroje (5) uzaviraci haky (18) otevfit a hlavu
pfistroje (5) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(5) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hak
(18).

5.2 Montaz filtra

Nebezpeci!

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra nikdy
nepouzivat bez filtrd!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtr(!

Montaz pénového filtru (obr. 16/25)

K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny pénovy
filtr (25) pres filtracni ko$ (obr. 2/20).V ramci roz-

sahu dodavky jiz namontovany skladany filtr (24)

neni pro vysavani zamokra vhodny!

Montaz skladaného filtru (obr. 17/24)

K vysavani zasucha nasurite skladany filtr (obr.
3/24) na filtracni ko$ (obr. 2/20). Skladany filtr (24)
je vhodny pouze pro vysavani zasucha!

5.3 Montaz sacku do nadoby (obr. 18)
Zalozte sacek na zachytavani nedistot (27) tak,
jak je znazornéno na obr. 18.

5.4 Montaz saci hadice (obr. 1-3/18)

Podle druhu pouZziti pfipojte saci hadici (9) na
pfislusnou pfipojku vysavaée pro vysavani za-
sucha i zamokra.

Vysavani

Pfipojte saci hadici (9) na pfipojku saci hadice (8).

Foukani
Pfipojte saci hadici (9) na foukaci pfipojku (19).

Regulator vzduchu (obr. 3/29)

Mezi vysdavaci hadici (9) a vysavaci trubici (17)
je mozné vsadit regulator vzduchu (29). Na regu-
latoru vzduchu (29) je mozné plynule nastavovat
saci silu na hubici.

Pouzivejte regulator vzduchu cilené pfi vysavani
zamokra, abyste ke kapaliné dodate¢né nasavali
také vzduch regulatorem vzduchu. Tak bude
pfistroj pfi nasavani kapaliny odlehcéen.

5.5 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 3/14)
Kombinovana hubice (14) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.

Stérbinova hubice (obr. 3/23)

Stérbinova hubice (23) se pouzivé na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na
jinych tézko pfistupnych mistech.

Hubice na ¢alounéni (obr. 3/26)
Hubice na ¢alounéni (26) je specialné uréena k
vysavani pevnych latek na ¢alounéni a kobercich.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 2/7)

Poloha vypinace 0: vyp

Poloha vypinace I: normalni provoz

Poloha vypina¢e AUTO: automaticky prov-
oz

6.2 Vysavani zasucha

Pfi suchém vysavani pouzivejte skladany filtr (24)
(viz bod 5.2). Pfi odstrafiovani obzvlast silnych
znecisténi se mGze dodate¢né namontovat sacek
na zachytavani necistot (27) (viz bod 5.3).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtr(!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte pénovy filtr (25)
(viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Sroub na vypousténi vody (obr. 1/11)

Na jednoduché vyprazdnéni nadoby (10) pfi mo-
krém vysavani je nadoba vybavena Sroubem na
vypousténi vody (11).

Sroub na vypousténi vody (11) otevfit otaéenim
doleva a vypustit tekutinu.
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Pfi vysavani zamokra se bezpecnostni plovakovy
ventil (21) uzavie po dosazeni maximalniho stavu
naplnéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk nasavani

vyprazdnéte nadobu.

Nebezpeci!

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin! K vysavani
zamokra pouzivejte pouze pfilozeny pénovy filtr!

6.4 Automaticky provoz

Zapoijte sitovy kabel Vaseho elektrického
pfistroje do automatické zasuvky (4) a pfipojte
saci hadici (9) do pfipojky saci hadice Vaseho
elektrického pfistroje. Dbejte na pevnou montaz a
vzduchotésné spojeni pfistroju.

Pro pfipojeni saci hadice (9) na elektricky pfistroj
muze byt pouzit pfiloZzeny adaptér na pfipojeni
elektrického nastroje (22). K tomu ho vlozte mezi
saci hadici a saci pfipojku elektrického pfistroje.

Vypina¢ (7) vysavace pro vysavani zasucha i
zamokra nastavte do polohy AUTO, automaticky
provoz. Kdyz elektricky pfistroj zapnete, zapne se
vysavac pro vysavani zasucha i zamokra. Kdyz
elektricky pfistroj vypnete, vysavaé pro vysavani
zasucha i zamokra se s pfednastavenym
zpozdénim vypne.

6.5 Foukani
Pfipojte saci hadici (9) na foukaci pfipojku (19)
vysavace pro vysavani zasucha i zamokra.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

8.2 Cisténi hlavy pristroje (5)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.

8.3 Cisténi nadrze (10)

Nadrz mize byt podle potteby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.

8.4 Cisteéni filtra

Cisténi skladaného filtru (24)

Skladany filtr (24) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem
nebo smetackem.

Cisténi filtru z pénové hmoty (25)

Filtr z pénové hmoty (25) vycistéte trochou maz-
lavého mydla pod tekouci vodou a nechte ho na
vzduchu uschnout.

8.5 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.6 Objednavani nahradnich dila a

prislusenstvi:
Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikaéni &islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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Eﬁ, Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
pFislusenstvi znacky
E Bkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfrenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotrebitelné dily* Kombinovana hubice, $térbinova hubice, hubice
na ¢alounéni, adaptér elektrického nastroje, atd.

Spotfebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, saéek na zachytavani
nedistot, dodateény filtr, atd.
Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nés-
leduijici otazky:
Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
V3&imli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

Jakou chybnou funkci pfistroj podle Va$eho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguie, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.
Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatku na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnt poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dill a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
ziadne ruéenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtice pouzitie.

Pozor: pred montazou a uvedenim do pre-
vadzky bezpodmieneéne dbat na navod na
pouzitie.

Skontrolujte, ¢i siefové napatie uvedené

na typovom stitku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich pri-

padoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim

pristroja, pred istenim a udrzbou.

Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

Nevytahovat zastréku von zo zasuvky
tahanim za kabel.

Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez

dohladu.

Chrarite pred dosahom deti.

Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie

prechadzanim, stlaéanim, natahovanim a po-

dobnym namahanim kablu.
Pristroj nesmie byt v Zziadnom pripade

pouzivany, ak nie je stav sietového pripojné-

ho vedenia bezchybny.

Pri vymene sietového pripojného vedenia sa

nesmie pouzit vedenie odli$né od vyrobcom
uvedenych parametrov. Siefové pripojné ve-

denie:HO5VV-F3x1,5mm?.

V ziadnom pripade nevysavat: horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlavé,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

Servis len pri autorizovanych zakaznickych
servisoch.

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

Pri ¢isteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budd pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-4, 15)
Rukovét
Hak na navijanie kabla
Sietovy kabel
Automaticka zasuvka pre elektricky pristroj
Hlava pristroja
Rukovét
Vypina¢ zap / vyp / automatika
Pripojka pre vysavaciu hadicu
Ohybna vysavacia hadica

. Nadoba

. Skrutka na vypustanie vody

. Kolieska

. Kolesa

. Kombinovana tryska

. Priehradka na prislusenstvo

. Drziak pre rukovat

. Vysavacia trubica

. Uzatvaraci hak

. Fukacia pripojka

O©OND>O AN~
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. Filtracny k68

. Bezpecnostny plavakovy ventil

. Adaptér elektrického pristroja

. Strbinova hlavica

. Skladany filter s krytom

. Penovy filter

. Hlavica na €alunenie

. Vrecko na zachytavanie nedistot
. Rukovat

. Vzduchovy regulator

. 4 x podlozka pre montaz kolies

. 2 x poistna zavlacka pre montaz kolies
. 2 x kryt pre montaz kolies

. Os pre montaz kolies

. 2 x skrutky pre montaz rukovate

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial’ mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Ohybna vysavacia hadica
Adaptér elektrického pristroja
Vrecko na zachytavanie nedistot
Penovy filter

Hlavica na ¢alunenie
Strbinova hlavica
Kombinovana hlavica
Rukovat

Skladany filter s krytom
Vysavacia trubica

Rukovat

Kolieska

2 x kryt pre montaz kolies

Os pre montaz kolies

Hak na navijanie kabla

4 x podlozka pre montaz kolies

2 x poistna zavlacka pre montaz kolies
2 x skrutka pre montaz rukovéate
Kolesa

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Mokro-suchy vysavag je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouziti prislusného filtra.
Pristroj nie je vhodny na vysavanie horlavych,
explozivnych ani zdraviu skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povaZuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ..........cccceeueee 220-240V ~ 50 Hz

Max. prikon automatickej zasuvky:.. ..2250 W
Max. prikon celkom: ........ccccoeiiiirniieennnn. 3450 W
Objem NAdODY: .......ooveeiieiieeiec e 401
HMOtNOSE: ... 11 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.
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5.1 Montaz pristroja

Montaz kolies (obr. 4-11/13)

Zasunite poistnu zavlacku pre montaz kolies (31)
cez prislusny otvor v ose kolesa (33) a nasunte
na os kolesa (33) podlozku (30) a koleso (13)
(obr. 5-6).

Teraz nasurite os kolesa (33) do prislusnych
vedeni na spodnej strane nadoby (10) (obr.

7). Nasurite druhé koleso (13) na volny koniec
osi kolesa (33) a zaistite ho pomocou zvysnej
podlozky (30) a poistnej zavlacky (31) (obr. 8-10).
Zatlacte kryty (32) na vonkajSiu stranu kolies (13)
tak, aby drziace vystupky na krytoch (32) zapadli
na kolesach (13) (obr. 11).

Montaz koliesok (obr. 12/12)

Zasunte kolieska (12) do prislusnych uloZeni na
spodnej strane nadoby (10). Pevne zatlacit kolies-
ka (12) do ulozeni tak, aby zapadli so zretelnym
zvukom zacvaknutia (obr. 12).

Montaz rukovéte (obr. 13/1)

Nasurite rukovat (1) do pripojenia pre rukovat (a)
nadoby a upevnite rukovat pomocou prilozenych
skrutiek (34) tak, ako to je zobrazené na obrazku
13.

Montaz hlavy pristroja (obr. 5/14-15)

Hlava pristroja (5) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (18) na nadobe (10). Hlava prist-
roja (5) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvara-
cie haky (18) a hlava pristroja (5) sa odoberie.
Prosim, dbajte pri montazi hlavy pristroja (5) na
spravne zafixovanie uzatvaracich hakov (18).

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez
filtrov!

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 16/25)

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy
filter (25) na filtrany k6§ (obr. 2/20). Skladany fil-
ter (24), ktory je pri zakupeni vysava¢a uz namon-
tovany, nie je vhodny pre mokré vysavanie!

Montaz skladaného filtra (obr. 17/24)

Pri suchom vysavani nasurite skladany filter (obr.
3/24) na filtrany k6§ (obr. 2/20). Skladany filter
(24) je vhodny len na suché vysavanie!

5.3 Montaz vrecka do nadoby (obr. 18)
Vrecko na zachytavanie necistét (27) namontujte
tak, ako je to znazornené na obrazku 18.

5.4 Montaz vysavacej hadice (obr. 1-3/18)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (9) s prislusnym pripojenim mokro-suché-
ho vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (9) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (9) na fukaciu pripojku
(19).

Vzduchovy regulator (obr. 3/29)

Medzi vysavaciu hadicu (9) a vysavaciu trubicu
(17) sa mo6ze zapoijit vzduchovy regulator (29).
Na vzduchovom regulatore (29) sa da plynule
nastavit vysavacia sila hlavice.

Pouzivajte vzduchovy regulator cielene pri mo-
krom vysavani, aby ste tak nasavali dodato¢ne

k tekutine taktiez vzduch cez vzduchovy regulator.
Tak sa pristroj odl'ahéi pri nasavani tekutin.

5.5 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 3/14)
Kombinovana hlavica (14) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin na stredne velkych az
vel'kych plochach.

Strbinova hlavica (obr. 3/23)

Strbinova hlavica (23) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

Hlavica na €alunenie (obr. 3/26)
Hlavica na ¢alunenie (26) je Specialne uré¢ena na
vysavanie pevnych latok z ¢alunenia a kobercov.
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap / vyp (obr. 2/7)

Poloha vypina¢a 0: vypnuté

Poloha vypina¢a I: normalna prevadzka
Poloha vypinac¢a AUTO: automaticka pre-
vadzka

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vysavani pouzivajte skladany filter
(24) (pozri bod 5.2). Pri odstranovani velmi
silnych necistét sa méze dodatoéne namontovat
vrecko na zachytavanie necistét (27) (pozri bod
5.3).

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani penovy filter (25)
(pozri bod 5.2).

Dbajte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Skrutka na vypustanie vody (obr. 1/11)

Za ucelom jednoduchsieho vyprazdriovania
nadoby (10) pri mokrom vysavani je nadoba vy-
bavena skrutkou na vypustanie vody (11).

Otvorit skrutku na vypustanie vody (11) otoéenim
dol'ava a vypustit tekutinu.

Pri mokrom vysavani sa zatvori bezpe¢nostny
plavakovy ventil (21) po dosiahnuti maximalneho
stavu naplnenia v nadobe. Pritom sa zmeni vyda-
vany zvuk pri nasavani pristroja, zvuk je hlasnejsi.
Pristroj potom vypnite a vyprazdnite nadobu.

Nebezpecéenstvo!

Mokro-suchy vysavag nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin! Pouzivajte pri mokrom vysa-
vani iba prilozeny penovy filter!

6.4 Automaticka prevadzka

Zapoijte sietovy kabel Vasho elektrického pristroja
na automaticku zasuvku (4) a spojte vysavaciu
hadicu (9) s pripojkou na vysavanie prachu Vasho
elektrického pristroja. Dbajte na pevné usadenie
a vzduchotesné spojenie pristrojov.

Na pripojenie vysavacej hadice (9) na elektricky
pristroj sa moze pouzit prilozeny adaptér na
elektrické pristroje (22). Za tymto u¢elom viozte
adaptér medzi vysavaciu hadicu a pripojku na
odsavanie elektrického pristroja.

Prepnite vypina¢ (7) vysavaca do polohy AUTO,
automaticka prevadzka.V momente, ked sa

zapne elektricky pristroj, tak sa tiez automaticky
zapne mokro-suchy vysavaé. V momente, ked'
sa elektricky pristroj vypne, tak mokro-suchy
vysavac vypne s nastavenym oneskorenim.

6.5 Fukanie
Spojte vysavaciu hadicu (9) s fukacou pripojkou
(19) na mokro-suchom vysavaci.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzuijte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouZziti.

8.2 Cistenie hlavy pristroja (5)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidl3;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

8.3 Cistenie nadoby (10)

Nadoba sa méze Eistit podl'a stupna znedistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo
pod te¢ticou vodou.

8.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (24)

Skladany filter (24) Cistite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
ruénou metlickou.
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Cistenie penového filtra (25)

Penovy filter (25) vycistite tekutym mydlom pod
te€lcou vodou a nechajte ho vyschnut na vzdu-
chu.

8.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.6. Objednavanie nahradnych dielov a

prislusenstva:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

E .’i'#} Tip! Pre dobré vysledky

prace odporucéame kvalitné
prisluSenstvo znacky
Bkwb ! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit ich $pecifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategdria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Kombinovana hlavica, Strbinova hlavica, hlavica
na ¢alunenie, adaptér na elektrické nastroje, atd'.
Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, vrecko na zachyta-

vanie necistét, pridavny filter, atd'.
Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od za&iatku chybny?

V3&imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne spo-
sobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim.

Z nasSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.
Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

No limpiar nunca el aparato con disolventes.
No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.
Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

El aparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

Al cambiar el cable de conexién a red se
debe utilizar uno que coincida con los mo-
delos indicados por el fabricante. Cable de
conexionared:HO5VV -F 3x1,5mm?2

No aspirar bajo ninguin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-

candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.

No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

Sélo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.
Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disenado.

Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifos para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-4, 15)
Empufadura

Ganchos para enrollar cable
Cable de conexion

Enchufe automatico para herramienta eléctri-
ca

Cabezal del aparato
Empufadura

Interruptor automatico/ON/OFF
Conexion tubo de aspiracion

. Tubo de aspiracion flexible

10. Recipiente

11. Tornillo para la purga de agua
12. Rodillos guia

13. Ruedas

14. Boquilla multiuso

15. Compartimento accesorios

16. Soporte para empufiadura

17. Tubo de aspiracién

18. Ganchos de cierre

19. Conexion de soplado

20. Recipiente de filtraje

21. Valvula de flotador de seguridad

Bl
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22. Adaptador de herramienta eléctrica

23. Boquilla esquinera

24. Filtro plegado con tapa

25. Filtro de espuma

26. Boquilla cepillo

27. Bolsa de recogida

28. Empufiadura

29. Trampilla de regulacion

30. 4 arandelas para el montaje de las ruedas

31. 2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

32. 2 cubiertas para el montaje de las ruedas

33. Eje para montaje de ruedas

34. 2 tornillos para el montaje de la empufadura

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manguera de aspiracion flexible
Adaptador de herramienta eléctrica
Bolsa de recogida

Filtro de espuma

Boquilla cepillo

Boquilla esquinera

Boquilla multiuso

Empufadura

Filtro plegado con tapa

Tubo de aspiracién
Empufiadura

Ruedecillas

2 cubiertas para el montaje de las ruedas
Eje para montaje de ruedas

Ganchos para enrollar cable

4 arandelas para el montaje de las ruedas
2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

2 tornillos para el montaje de la empufiadura
Ruedas

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales soélidos y liquidos
utilizando el filtro correspondiente. El aparato no
es indicado para aspirar materiales inflamables,
explosivos ni perjudiciales para la salud.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......cccccevveeenee 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: .....ccccceecveereeeeeennen. 1200 W
Consumo max. toma de corriente automatica:.....
................................................................. 2250 W
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje del aparato

Montaje de las ruedas (Fig. 4-11/13)
Introducir un pasador de aletas de seguridad
para el montaje de las ruedas (31) en la perfo-
racion del eje (33) y encajar una arandela (30) y
una rueda (13) en el eje (33) (Fig. 5-6). A continu-
acion, introducir el eje (33) en las perforaciones
previstas para ello situadas en la parte inferior
del recipiente (10) (Fig. 7). Introducir la segunda
rueda (13) en el extremo libre del eje (33) y ase-
gurarla con la otra arandela (30) y el pasador de
aletas de seguridad (31) (Fig. 8-10). Colocar la
cubierta (32) sobre el lado exterior de las ruedas
(13) de forma que las lengletas de sujecion de
las cubiertas (32) encajen en las ruedas (13).
(Fig.11).

Montaje de las ruedecillas (Fig. 12/12)
Encajar las ruedecillas (12) en el alojamiento
adecuado en la parte inferior del recipiente (10).
Presionar con fuerza las ruedecillas (12) hasta
que se pueda percibir que han quedado encaja-
das (Fig. 12).

Montaje de la empunadura (fig. 13/1)
Introducir la empufiadura (1) en las conexiones
del recipiente previstas para ello (a) y asegurarla
con ayuda de los tornillos suministrados (34)
segun se muestra en la figura 13.

Montaje del cabezal del aparato (fig. 5/14-15)
El cabezal del aparato (5) esta sujeto al recipien-
te (10) por medio de ganchos de cierre (18). Para
sacar el cabezal (5), abrir los ganchos de cierre
(18) y extraer el cabezal (5). Al montar el cabezal
(5) asegurarse de que los ganchos de cierre (18)
se enclaven bien.

5.2 Montaje del filtro

Advertencia!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y himedo
sin filtro! jAsegurarse de que el filtro esté siempre
bien colocado!

Montaje del filtro de espuma (fig. 16/25)

Para aspirar en himedo colocar el filtro de espu-
ma (25) sobre el recipiente de filtraje (fig. 2/20).iEl
filtro plegado (24) ya instalado no es adecuado
para la aspiracién en humedo!

Montaje del filtro plegado (fig. 17/24)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado (fig.
3/24) en el recipiente de filtraje (fig. 2/20). El filtro
plegado (24) esta indicado Unicamente para la
aspiracion en seco!

5.3 Montaje de la bolsa del recipiente

(Fig. 3/35)

Montar la bolsa de recogida (27) seguin se mues-
tra en la figura 18.

5.4 Montaje del tubo de aspiracién

(fig. 1-3/18)

Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de
aspiracion (9) a la conexion correspondiente del
aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiracion (9) a la conexién
del tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (9) a la conexion
de soplado (19)

Trampilla de regulacion (Fig. 3/29)

La trampilla de regulacion (29) se puede colocar
entre el tubo de aspiracion flexible (9) y el duro
(17). En la trampilla de regulacion (29) se puede
regular de forma continua la potencia de aspiraci-
6n en la boquilla.

En la aspiracion en humedo, utilizar la trampilla
de regulacion para aspirar aire ademas de liqui-
do a través de ella. De este modo el aparato se
descarga durante la aspiracion del liquido.

5.5 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (fig. 3/14)

La boquilla multiuso (14) es indicada para aspirar
materiales sélidos y liquidos en superficies medi-
anas a grandes.

Boquilla esquinera (Fig. 3/23)

La boquilla esquinera (23) sirve para aspirar soli-
dos y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares
de dificil acceso.
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Bogquilla cepillo (fig. 3)

La boquilla cepillo (26) esta especialmente dise-
fada para aspirar sélidos de materiales tapizados
y alfombras.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 2/7)

Posicion 0: OFF
Posicion I: Modo normal
Posicion AUTO: Modo automatico

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar el filtro plegado (24)
(véase punto 5.2). Para eliminar la suciedad
especialmente resistente se puede montar adici-
onalmente la bolsa de recogida (27) (véase punto
5.3).

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

6.3 Aspiracion en humedo

Para aspirar en hiumedo utilizar el filtro de espu-
ma (25) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (Fig. 1 /11)

El recipiente (10) esta provisto de un tornillo para
la purga de agua (11) con el fin de facilitar su va-
ciado en caso de aspirar en himedo.

Abrir el tornillo para la purga de agua (11) giran-
dolo hacia la izquierda y dejar que salga el liqui-
do.

En la aspiracion en hiumedo, la valvula de flotador
de seguridad (21) se cierra una vez alcanzado el
nivel de llenado maximo en el recipiente. En tal
caso, el ruido de aspiracion del aparato aumenta.
Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

Peligro!

El aspirador en seco y himedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables.

jPara aspirar en humedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!

6.4 Modo automatico

Conectar el cable de red de la herramienta a la
toma de corriente automatica (4) y conectar el
tubo de aspiracion (9) a la conexion de aspiracion
de la herramienta. Asegurarse de que las cone-
xiones queden bien herméticas.

Para conectar el tubo de aspiracion (9) a la her-
ramienta eléctrica se puede utilizar el adaptador

(22) adjunto. Para ello, colocarlo entre el tubo y el
empalme de la herramienta.

Poner el interruptor (7) del aspirador en seco y
humedo en la posicion AUTO, modo automatico.
Tan pronto como haya conectado la herramienta
se conecta el aspirador en seco y humedo. Al
desconectar la herramienta se desconectara el
aspirador, haciéndolo con el retardo que se haya
ajustado previamente.

6.5 Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (9) al empalme de
soplado (19) del aspirador en seco y humedo.

7. Cambio del cable de conexion a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

8.2 Limpieza del cabezal del aparato (5)
Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

8.3 Limpieza del recipiente (10)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.
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8.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (24)

Limpiar regularmente el filtro plegado (24) sacu-
diéndolo con cuidado y limpiandolo con un cepillo
blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (25)

Limpiar el filtro de espuma (25) con un poco de
jabén blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

8.5 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.6 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:
Tipo de aparato
Numero de articulo del aparato
Numero de identificacion del aparato
Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

E "?E}E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de ®mkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento éptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.

Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instrugdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instruc6es de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indica¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacOes para mais tarde consultar.

Atencgéo: para a montagem e a colocacao em
funcionamento, respeite estritamente as inst-
rucbes de servigo.

Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente.

Retire a ficha de alimentagéo da corrente: se
o aparelho néo for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencao.
Nunca limpe o aparelho com solventes.

Para retirar a ficha da tomada n&o puxe pelo
cabo.

N&o deixe um aparelho em estado operacio-
nal sem vigilancia.

Mantenha-o fora do alcance das criangas.
Para nao danificar o cabo de ligagéo a rede,
evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
O aparelho néo pode ser utilizado se o cabo
de ligagao a rede nao estiver em perfeitas
condigoes.

A utilizagéo do cabo de ligagéo a rede deve
obedecer as indica¢des do fabricante. Cabo
de ligagdo arede:H05VV -F 3x 1,5 mm2
Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

Este aparelho néo se destina a aspiragao de
poeiras nocivas a saude.

Guarde o aparelho em espagos secos.

N&o ponha um aparelho danificado em funci-
onamento.

A manutengao s6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.
Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

A limpeza de escadas exige uma atencéo
redobrada.

Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-4, 15)
Pega

Gancho para o enrolamento do cabo
Cabo eléctrico

Tomada automatica para ferramenta eléctrica
Cabeca do aparelho

Punho

Interruptor para ligar/desligar/automatico
Ligacdo da mangueira de aspiragéo
Mangueira de aspiracao flexivel

10. Reservatdrio

11. Parafuso para a saida da agua

12. Rodizios

13. Rodas

14. Bocal combinado

15. Compartimento de acessorios

16. Suporte para pega

17. Tubo de aspiragéo

18. Gancho de fecho

19. Ligacgéo para soprador

20. Porta-filtro

21. Valvula de bdia de seguranga

22. Adaptador para ferramenta eléctrica

23. Boquilha para ranhuras

24. Filtro de pregas com tampa

25. Filtro de espuma
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26. Bocal para estofos

27. Saco colector de sujidade

28. Pega

29. Regulador de aspiracdo indesejada de ar

30. 4 x anilha para a montagem da roda

31. 2 x contrapino de seguranca para a monta-
gem da roda

32. 2 x cobertura para a montagem da roda

33. Eixo para a montagem da roda

34. 2 x parafusos para a montagem da pega

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifiqgue se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pecgas acessori-

as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Mangueira de aspiracao flexivel
Adaptador para ferramenta eléctrica
Saco colector de sujidade

Filtro de espuma

Bocal para estofos

Bocal para juntas

Bocal combinado

Punho

Filtro de pregas com tampa

Tubo de aspiracao

Pega

Rodizios

2 coberturas para a montagem da roda
Eixo para a montagem da roda

Gancho para o enrolamento do cabo

4 anilhas para a montagem da roda

2 contrapinos de segurancga para a monta-
gem da roda

2 parafusos para a montagem da pega
Rodas

Manual de instruces original

Instrugbes de segurancga

3. Utilizacédo adequada

O aspirador universal destina-se a aspiragéo a
humido e a seco mediante a utilizagéo do respec-
tivo filtro. O aparelho néo se destina a aspiragéo
de substancias combustiveis, explosivas ou noci-
vas a saude.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensado de rede: ........cccuveeee. 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: ........ccccceceeveeiieeenns 1200 W

Méax. poténcia absorvida pela tomada automati-
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem do aparelho

Montagem das rodas (fig. 4-11/13)

Insira um contrapino de seguranga para a monta-
gem da roda (31) no respectivo orificio do eixo da
roda (33) e coloque uma anilha (30) e uma roda
(13) no eixo da roda (33) (fig. 5-6). Empurre agora
0 eixo da roda (33) através das guias previstas
para e efeito do lado inferior do reservatério (10)
(fig. 7). Insira a segunda roda (13) na extremidade
livre do eixo da roda (33) e fixe-a com a anilha
(30) e o contrapino de seguranca restantes (31)
(fig. 8-10). Pressione as coberturas (32) do lado
exterior das rodas (13) de forma a que os ressal-
tos de suporte figuem engatados nas coberturas
(32) naroda (13). (fig. 11).

Montagem dos rodizios (fig. 12/12)

Coloque os rodizios (12) nos respectivos encai-
xes, no lado inferior do reservatério (10). Pressi-
one com forga os rodizios (12) nos encaixes até
engatarem com um “clique” (fig. 12).

Montagem da pega (fig. 13/1)

Insira a pega (1) nas ligagdes da pega (a) do re-
servatdrio e fixe a pega com os parafusos forne-
cidos (34) conforme ilustrado na figura 13.

Montagem da cabeca do aparelho

(fig. 5/14-15)

A cabega do aparelho (5) esta fixa ao reservator-
io (10) por intermédio do gancho de fecho (18).
Para retirar a cabeca do aparelho (5), abra o
gancho de fecho (18) e remova-a (5). Ao montar
a cabeca do aparelho (5), verifique se o gancho
de fecho (18) fica bem engatado.

5.2 Montagem dos filtros

Nota!

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifiqgue-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig. 16/25)
Para a aspiragé@o a humido, puxe o filtro de
espuma fornecido (25) através do porta-filtro (fig.
2/20). O filtro de pregas ja montado de origem
(24) nao pode ser usado para a aspiragao a hu-
mido!

Montagem do filtro de pregas (fig. 17/24)
Para a aspiragdo a seco, empurre o filtro de
pregas (fig. 3/24) para dentro do porta-filtro (fig.
2/20). O filtro de pregas (24) destina-se apenas a
aspiracao a seco!

5.3 Montagem do saco do reservatorio (fig.
3/35)

Monte o saco colector de sujidade (27) conforme

ilustrado na figura 18.

5.4 Montagem da mangueira de aspiracao
(fig. 1-3/18)

De acordo com o tipo de aplicacao, ligue a
mangueira de aspiragao (9) a respectiva ligagao
do aspirador universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiragéo (9) a ligagédo da
mangueira de aspiragao (8).

Soprar
Ligue a mangueira de aspiragao (9) a ligagao
para soprador (19).

Regulador de aspiracao indesejada de ar
(fig. 3/29)

O regulador de aspiragdo indesejada de ar (29)
pode ser colocado entre a mangueira de aspi-
ragdo (9) e o tubo de aspiragéo (17). A capacida-
de de sucg¢ao no bico pode ser regulada continu-
amente no regulador de aspira¢do indesejada de
ar (29).

Utilize o regulador de aspiragéo indesejada de ar
exclusivamente para a aspira¢édo a humido e tam-
bém para aspirar ar, além de liquidos. Desta for-
ma o aparelho é aliviado na aspiragéo do liquido.

5.5 Bocais de aspiracao

Bocal combinado (fig. 3/14)

O bocal combinado (14) destina-se a aspiragéo
de solidos e liquidos em superficies médias a
grandes.
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Bocal para juntas (fig. 3/23).

O bocal para juntas (23) é adequado para a aspi-
racéo de solidos e liquidos em cantos, arestas e
outros locais de dificil acesso.

Bocal para estofos (fig. 3)
O bocal para estofos (26) é especialmente ade-
quado para aspirar sélidos de estofos e tapetes.

6. Operacéao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 2/7)
Posicéo do interruptor O: desligado
Posi¢éo do interruptor I: modo normal
Posicéo do interruptor AUTO: modo automatico

6.2 Aspiracao a seco

Para a aspira¢do a seco, use o filtro de pregas
(24) (ver ponto 5.2). Para a eliminagao de suiji-
dade muito intensa pode ser montado adicional-
mente o saco colector de sujidade (27) (ver ponto
5.3).

Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

6.3 Aspiracao a humido

Para a aspiragédo a humido, use o filtro de espu-
ma (25) (ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que o filtro esta bem
colocado!

Parafuso para a saida da agua (fig. 1/11)

O reservatorio (10) esta equipado com um pa-
rafuso para a saida da agua (11) para esvaziar
facilmente durante a aspiragédo a humido.

Abra o parafuso para a saida da agua (11) atra-
vés da rotagéo para a esquerda e escoe o liquido.

Durante a aspiragao a humido, a valvula de boia
de seguranca (21) fecha-se depois de atingido
o nivel maximo de enchimento do reservatorio.
Devido a isso, o ruido da aspiragéo altera-se,
torna-se mais forte.

Desligue o aparelho e esvazie o reservatério.

Perigo!

O aspirador universal ndo se destina a aspiracao
de liquidos inflamaveis!

Para aspiragé@o a humido, utilize unicamente o
filtro de espuma fornecido!

6.4 Modo automatico

Ligue o cabo eléctrico da sua ferramenta eléctri-
ca a tomada automatica (4) e ligue a mangueira
de aspiracao (9) a respectiva ligagédo da sua
ferramenta eléctrica. As ligagdes ao aparelho tém
de ficar bem feitas e ndo deixar passar ar.

Para ligar a mangueira de aspiracgao (9) a fer-
ramenta eléctrica, pode ser usado o respectivo
adaptador fornecido (22). Este deve ser colocado
entre a mangueira de aspiragéo e o bocal de
ligacdo para extracgéo de poeiras da ferramenta
eléctrica.

Coloque o interruptor (7) do aspirador universal
na posicdo AUTO, modo automatico. Ao ligar a
ferramenta eléctrica, o aspirador a seco também
se liga. Ao desligar a ferramenta eléctrica, o aspi-
rador universal desliga-se pouco depois.

6.5 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragao (9) a ligagao
para soprador (19) do aspirador universal.

7. Substituicédo do cabo de ligacéo a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga, as
ranhuras de ventilagédo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.
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8.2 Limpeza da cabeca do aparelho (5)
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.

8.3 Limpeza do reservatoério (10)

Consoante a sujidade, o reservatério pode ser
limpo com um pano humido e um pouco de sabo-
nete liquido ou debaixo da torneira.

8.4 Limpeza dos filtros

Limpeza do filtro de pregas (24)

Limpe regularmente o filtro de pregas (24)
retirando-o cuidadosamente e passando-lhe uma
escova fina ou uma vassoura.

Limpeza do filtro de espuma (25)

Limpe o filtro de espuma (25) com um pouco de
sabonete liquido, debaixo da torneira, e deixe-o
secar ao ar.

8.5 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.6 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:
Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:
modelo do aparelho
numero de referéncia do aparelho
numero de identificagdo do aparelho
numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.isc-gmbh.info
recomendamos acessorios

Ofyry
de alta qualidade da

Hkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Dica! Para bons resultados,

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacéo ecologicamente correcta, o aparelho deve

ser entregue num local de recolha adequado.
Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolucéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de néo optar pela devolucao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagédo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informagodes do servigo de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparacoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecgas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entédo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para
estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.

Consumiveis/pegas consumiveis* Filtro de pregas, filtro de espuma, saco colector
de sujidade, filtro adicional, etc.

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrigdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questdes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniédo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
ndo funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

2.

As presentes condi¢cbes de garantia regem as prestagdes de garantia complementar e ndo afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigco de garantia é prestado gratuitamente.

O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias do aparelho decorrentes de erros de
material ou de fabrico comprovados, e estd, por nossa opg¢éo, limitado a eliminacéo de tal falta no
aparelho ou a substituicdo do mesmo.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagcdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apds o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagdo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tama kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmééaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Huomio: Ennen asennusta ja kdytté6nottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttéohje ja nou-
dattaa sita.

Tarkasta, etta tyyppikilvessé ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavissé olevaa verkko-
jannitetta.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kayteta,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kéyt-
taen.

Ala jata kayttovalmista laitetta valvomatta.
Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etté verkkoliitntajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta p4alta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitantajoh-
don kunto ei ole moitteeton.

Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitantajohto: H05 VV - F 3 x 1,5 mm2.
Ei missdan tapauksessa saa imeé: palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, syovyttavia, helposti syttyvia tai
rajahtavia aineita, hoyryja ja nesteita.

P Tama laite ei sovellu terveydelle vaaral-

listen pdlyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttdoon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kéyta tata laitetta vain sellaisiin t6ihin, joita
varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

Kéyta ainoastaan alkuperaisié lisdvarusteita
ja varaosia.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkildn valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kéaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdén
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-4, 15)
Kahva
Johdonkelauskoukku
Verkkojohto
Automaattipistorasia séhkdtydkaluja varten
Laitteen paa
Kahva
Paalle-/pois-/automaattikatkaisin
Imuletkun liitanta
Taipuisa imuletku

. Sailié

. Veden laskuruuvi

. Juoksupyorat

. Pyorat

. Yhdistelméasuutin

. Varustelokero

. Kahvan pidike

. Imuputki

. Lukituskoukku

. Puhallusliitanta

. Suodatinkori

. Turvallisuus-uimuriventtiili

. Sahkotyodkalusovitin

. Rakosuutin

. Kannellinen laskossuodatin

. Vaahtomuovisuodatin

. Pehmustesuutin

. Likapussi
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28. Kahva

29. Vuotoilmaséadin

30. 4 vélilevyé pydrien asennusta varten

31. 2 varmistussokkaa pydrien asennusta varten
32. 2 kantta pydrien asennusta varten

33. Pyéranasennusakseli

34. 2 kahvan asennusruuvia

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Taipuisa imuletku
Sahkotyokalusovitin
Liankeruupussi
Vaahtomuovisuodatin
Pehmustesuutin

Rakosuulake
Yhdistelm&suutin

Kahva

Kannellinen laskossuodatin
Imuputki

Kahva

Siirtopyoréat

2 kpl py6ran asennussuojuksia
Pyéréanasennusakseli
Johdonkelauskoukku

4 kpl pyéran asennusvalilevyja
2 kpl pyéran varmistussokkia
2 kpl kahvan asennusruuveja
Pyorat
Alkuperaiskayttbohjeen kdannos
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Mérké&-kuivaimuri sopii kaytettavaksi marka- ja
kuivaimuun kéyttaen vastaavaa suodatinta. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu tulenarkojen, rajahdysalttiden
tai terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavéksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........ccoeveennee. 220-240V ~ 50 Hz
Virranotto: .......cccoeeiiviniiiiiiicee 1200 wattia
Automaattipistorasian suurin virranotto:................
........................................................... 2250 wattia
Suurin virranotto yhteensa: ............... 3450 wattia
SailioN tilavuus: .......coooveiiee 401
Paino: ..o 11 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, ettd tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Laitteen asennus

Pyérien asennus (kuvat 4-11/13)

Tyénné pydran asennuksen varmistussokka (31)
sille tarkoitetun pydréaakselissa (33) olevan reian
1api ja pujota yksi valilevy (30) seka yksi pyora
(13) pyoraakseliin (33) (kuvat 5-6). Tyénna sitten
pyo6raakseli (33) taté varten sailioén (10) alasivulla
olevien ohjausten lavitse (kuva 7). Tyénna toinen
pyora (13) pybraakselin (33) vapaaseen paahan
ja varmista se jaljellaolevalla valilevylla (30) ja
varmistussokalla (31) (kuvat 8-10). Paina kannet
(32) pyorien (13) ulkosivuille siten, ettd kansissa
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(32) olevat pidikenokat napsahtavat kiinni pydriin
(13). (kuva 11).

Juoksupyorien asennus (kuva 12/12)

Tyoénna juoksupyo6rat (12) niille tarkoitettuihin kan-
timiin s&ilién (10) alapinnalla. Paina juoksupydria
(12) voimakkaasti kantimiin, kunnes ne lukittuvat
paikalleen napsahtaen (kuva 12).

Kahvan asentaminen (kuva 13/1)

Tyoénna kahva (1) séiliéssa oleviin kahvan liitanto-
ihin (a) ja kiinnitd kahva mukana toimitetuilla ru-
uveilla (34) kuten kuvassa 13 naytetaan.

Laitteen pdan asennus (kuvat 5/14-15)
Laitteen paa (5) on kiinnitetty sulkukoukuilla (18)
sailiodn (10). Ota laitteen paa (5) pois avaamalla
sulkukoukut (18) ja ottamalla laitteen paa (5) pois.
Laitteen paata (5) asennettaessa tulee huolehtia
sulkukoukkujen (18) tarttumisesta kiinni.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Ala koskaan kayta marka-kuivaimuria iiman
suodatinta! Huolehdi aina siita, etta suodatin on
tukevasti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuvat 16/25)
Mark&imua varten veda mukana toimitettu vaah-
tomuovisuodatin (25) suodatinkorin paalle (kuvat
2/20). Toimituksessa asennettuna ollut laskossuo-
datin (24) ei sovellu markaimuun!

Laskossuodattimen asennus (kuvat 17/24)
Kuivaimua varten tyénna laskossuodatin (kuvat
3/24) suodatinkorin paalle (kuvat 2/20). Laskos-
suodatin (24) sopii kaytettavéksi vain kuivaimus-
sal

5.3 Séiliépussin asennus (kuvat 3/35)
Asenna likapussi (27) kuten kuvassa 18 esite-
taan.

5.4 Imuletkun asennus (kuvat 1-3/18)
Liitd imuletku (9) kayttétapauksen mukaan oikea-
an marka-/kuivaimurin liitantaan.

Imeminen
Liitd imuletku (9) imuletkuliitantaan (8)

Puhallus
Liitd imuletku (9) puhallusliitantaan (19)

Vuotoilmanséaadin (kuva 3/29)

Imuletkun (9) ja imuputken (17) vélille voidaan
asentaa vuotoilmansaadin (29). Vuotoilmansaati-
mesté (29) voidaan saataa suuttimen imuteho
portaattomasti.

Kéyta vuotoilmasaadinta kohdistetusti apuna
markaimussa, jotta nesteen ohella imetaan myoés
ilmaa vuotoilmasaatimen kautta. Siten voit vahen-
taa laitteen kuormitusta nestetta imettaessa.

5.5 Imusuuttimet

Yhdistelmasuutin (kuvat 3/14)
Yhdistelmasuutin (14) soveltuu kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen keskisuurilta tai
suurilta pinnoilta.

Rakosuutin (kuva 3/23)

Rakosuutin (23) sopii kaytettavaksi kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen nurkista, reunoista
ja muista vaikeasti tavoitettavista kohdista.

Pehmustesuutin (kuva 3)
Pehmustesuutin (26) on laadittu erityisesti ki-

inteiden aineiden imemiseen pehmusteista ja
matoista.

6. Kayttd

6.1 Paalla-/pois-katkaisin (kuva 2/7)

Katkaisimen asento O: Pois
Katkaisimen asento I: Normaalikayttd
Katkaisimen asento AUTO:  Automaattikayttd

6.2 Kuivaimu

Kéayta kuivaimussa laskossuodatinta (24) (katso
kohta 5.2). Erityisen pahojen likaantumisten poist-
amisessa voidaan liséksi asentaa avuksi likapussi
(27) (katso kohta 5.3).

Tarkasta aina, ettd suodatin on lujasti paikallaan!

6.3 Méarkaimu

Kayta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (25)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, etta suodatin on tukevasti
paikallaan!

Vedenlaskuruuvi (kuva 1/11)

Jotta séilion (10) tyhjentdminen markaimun jal-
keen on helpompaa, on se varustettu vedenlasku-
ruuvilla (11).

Avaa vedenlaskuruuvi (11) kd&ntamalla sita va-
semmalle ja anna nesteen valua pois.
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Markaimussa turvauimuriventtiili (21) sulkeutuu,
kun sdilién suurin tayttdémaéara on saavutettu.
Tallin laitteen imu&ani muuttuu, se tulee 4anek-
kd&dmméksi.

Sammuta silloin laite ja tyhjenna sailio.

Vaara!

Méarké&-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen!

Kéyta méarkaimussa ainoastaan mukana toimitet-
tua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Automaattikayttd

Liith sdhkotydkalusi verkkojohto automaattipis-

torasiaan (4) ja liitd imuletku (9) sahkotyokalusi

pdlynimuliitdntdan. Huolehdi siita, etta laitteiden
litdnt4 on tukeva ja ilmatiivis.

Imuletkun (9) liittdmiseksi sahkdtydkaluun voida-
an kayttda mukana toimitettua sdhkoétydkaluso-
vitinta (22). Kayta sita tdssa imuletkun ja sahkoty-
Okalun poistoimuliitinnan vélissa.

Kaanna marka-kuivaimurin katkaisin (7) asentoon
AUTO, automaattikaytté. Heti kun kéynnistat
séhkotydkalun, niin mérka-kuivaimuri kaynnistyy
mydés. Kun sammutat kdyttdmasi sdhkétydkalun,
niin mark4-kuivaimuri sammuu ennalta asetetun
viiveen mukaan.

6.5 Puhallus
Yhdista imuletku (9) méarka-kuivaimurin puhallinli-
itantaan (19).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pidé turvalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

8.2 Laitteen pédan (5) puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Ala kayta puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat syévyttéaa
laitteen muoviosia.

8.3 Sailién (10) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

8.4 Suodattimien puhdistus
Laskossuodattimen (24) puhdistus

Puhdista laskossuodatin (24) saanndéllisesti siten,
etté koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat
sen pehmeéllé harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (25) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (25) kayttéaen hie-
man saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen
kuivua ilmavassa paikassa.

8.5 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.6 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
laitteen tyyppi
laitteen tuotenumero
laitteen tunnusnumero
tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-

tosta www.isc-gmbh.info
saamiseksi suosittelemme

Oy
Mkwb :n korkealaatuisia va-

rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
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9. Kéytostépoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjéatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotydkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

FIN
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoysté-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:

Séhkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kéytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meill& on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Yhdistelmasuutin, rakosuutin, pehmustesuutin,
sahkoétyokalusovitin, jne.

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemist4 (oireita ennen vikaa)?
Mik& mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua k&&ntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitdimme asian mielellamme
myd&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

2.

Nama takuumééaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimé&araisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néit4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesté kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsté johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivésta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAma koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat endé kuulu takuumme piiriin. L&heta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Pozor! Pred montazo in zagonom brezpogoj-
no upostevajte navodila za uporabo.
Preverite, ¢e se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektricna napetost skla-
da z elektriéno napetostjo omrezja.

Izvlecite elektriéni prikljuéni vtika¢, ¢e napra-
ve ne uporabljatze, preden odpirate napravo,
pred izvajanjem ¢iséenja in vzdrzevanja.
Nikoli ne &istite naprave z razredg¢ilnimi
sredstvi.

Vtikaca ne vlecite za kabel iz vti¢nice.

Za obratovanije pripravljene naprave ne
puscajte brez nadzora.

Zascitite pred dosegom otrok.

Paziti je potrebno na to, da se ne bo elektri¢ni
prikljuéni kabel poskodoval ali uni€il pri vozniji
¢ez kabel, s stiskanjem, trganjem in s podob-
nimi nepravilnimi postopki.

Naprave ne smete uporabljati, e elektri¢ni
prikljuéni kabel ni v brezhibnem stanju.

Pri uporabi elektricnega priklju¢nega kabla ne
sme biti odstopanj od izvedb kabla, ki jih na-
vaja proizvajalec. Elektri¢ni prikljuéni kabel:
HO5VV-F3x1,5mm2

V nobenem primeru ne sesajte gorecih
vzigalic, zareCega pepela in cigaretnih ogor-
kov, vnetljivih, jedkih, poZarno nevarnih ali
eksplozivnih snovi, par in tekodin.

Ta naprava ni primerna za sesanje zdravju

nevarnega prahu.

Napravo shranjujte v suhih prostorih.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
Servisiranje naprave sme izvajati samo
pooblaséena servisna sluzba.

Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila konstruirana.

Pri ¢iS€enju stopnic bodite zelo pozorni.
Uporabljajte samo originalne nadometsne
dele in originalni pribor.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izkuSenj in/ali pomanjkanja znan-
ja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-4, 15)

1. Rocaj

2. Kavelj za navoj kabla

3. Elektri¢ni prikljuéni kabel

4. Avtomatska vti¢nica za elektricno orodje
5. Glava naprave

6. Rocaj

7. Stikalo za vklop/izklop avtomatsko stikalo
8. Prikljuek gibke sesalne cev

9. Gibka sesalna cev

-
o

. Posoda

. Vijak za izpust vode

. Tekalna kolesa

. Kolesa

. Kombinirana Soba

. Predal za pribor

. Drzalo za ro¢aj

. Sesalna cev

. Prikljucni kavelj

. Pihalni prikljuéek

. Kos filtra

. Varnostni plovni ventil

22. Nastavek za elektri¢no orodje
23. Soba za fuge

24. Nagubani filter s pokrovom
25. Penasti filter

26. Soba za vzglavnike

27. Vreda za umazanijo

28. Rocaj

29. Regulator zraka

NN = = b b b
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30. 4 x podlozka za montazo kolesa

31. 2 x varnostna razcepka za montazo kolesa
32. 2 x pokrov za montazo kolesa

33. Os za kolesno montazo

34. 2 x vijaki za montazo rocaja

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Gibka sesalna cev

Nastavek za elektri¢no orodje
Vre¢a za umazanijo

Penasti filter

Soba za vzglavnike

Soba za fuge

Kombinirana Soba

Rocaj

Nagubani filter s pokrovom
Sesalna cev

Rocaj

Tekalna kolesa

2x pokrov za montazo koles
Os za kolesno montazo

Kavelj za navoj kabla

4x podlozke za montazo koles
2x varnostna razcepka za montazo koles
2x vijak za montazo rocaja
Kolesa

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je pri-

meren za mokro in suho sesanje z uporabo
odgovarjajocega filtra. Naprava ni namenjena se-
sanju vnetljivih, eksplozivnih ali zdravju $kodljivih
sSnovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Sprejem MoCi: ...ocveeeeeerieeneeeee e 1200 W
Maks. poraba energije vti€nice za avtomatiko......
................................................................. 2250 W
Skupna maks. poraba energije ................ 3450 W
Prostornina posode ...........ccocoeeviiiieiniennieenns 401
TeZA: i 11 kg

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Montaza naprave

Montaza kolesa (sl. 4-11/13)

Varnostno razcepko za montazo koles (31) potis-
nite skozi ustrezno luknjo v kolesni osi (33) in na-
peljite podlozko (30) in kolo (13) prek kolesne osi
(33) (sl. 5-6). Sedaj potisnite kolesno os (33) skozi
predvidena vodila na spodniji strani posode (10)
(sl. 7). Nataknite drugo kolo (13) na prosti konec
kolesne osi (33) in ga

zavaruijte s preostalo podlozko (30) in varnostno
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razcepko (31) (sl. 8-10). Pokrov (32) potisnite na
zunanjo stran koles (13), da se drzalne zareze na
pokrovu (32) zaskocijo v kolo (13) (sl. 11).

Montaza tekalnih kolesc (sl. 12/12)

Nataknite tekalna kolesca (12) v ustrezne spre-
jeme na spodniji strani posode (10). Tekalna
kolesca (12) mocno potisnite v sprejem, dokler se
ne zaskocijo s klikom (sl. 12)

Montaza roc¢aja (sl. 13/1)

Roc¢aj (1) vtaknite na priklju¢ke za rocaj (a) vseb-
nika in ro€aj pritrdite s prilozenimi vijaki (34), kot
prikazuje slika 13.

Montaza glave naprave (sl. 5/14-15)

Glava naprave (5) je na posodi (10) pritrjena

s prikljuénim kavljem (18). Glavo naprave (5)
snamete tako, da odprete priklju¢ni kavelj (18)
in snamete glavo naprave (5). Pri montazi glave
naprave (5) pazite, da se priklju¢ni kavelj (18)
pravilno zaskogi.

5.2 Montaza filtra

Opomba!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 16/25)

Za mokro sesanje povlecite prilozen penasti filter
(25) prek kosa filtra (sl. 2/20). Nagubani filter (24),
ki je pri dobavi Ze montiran, ni primeren za mokro
sesanje!

Montaza nagubanega filtra (sl. 17/24)

Za suho sesanje potisnite naguban filter (sl. 3/24)
na ko filtra (sl. 2/20). Naguban filter (24) je sedaj
primeren za suho sesanje!

5.3 Montaza vrecke za vsebnik (sl. 18)
Montirajte vre¢ko za lovljenje umazanije (27), kot
prikazuje slika 18.

5.4 Montaza nastavka gibke sesalne cevi

(sl. 1-3/18)
Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno
cev (9) z ustreznim prikljuckom mokrega/suhega
sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (9) na prikljucek gib-
ke sesalne cevi (8).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (9) na pihalni
prikljucek (19).

Regulator zraka (sl. 3/29)

Med gibko sesalno cev (9) in sesalno cev (17)
lahko vstavite regulator zraka (29). Na regulatorju
zraka (29) lahko brezstopenjsko nastavite sesal-
no silo Sobe.

Uporabite regulator zraka ciljno pri mokrem se-
sanju, da dodatno poleg tekocine skozi regulator
zraka sesate tudi zrak. Tako napravo pri sesanju
tekocine razbremenite.

5.5 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (sl. 3/14)

Kombinirana $oba (14) je primerna za sesan-
je trdih snovi in teko€in na srednjih do velikih
povrsinah.

Soba za fuge (sl. 3/23)

Soba za fuge (23) je primerna za sesanje trdih
snovi in teko€in iz kotov, robov in drugih tezko
dostopnih mest.

Soba za vzglavnike (sl. 3/26)
Soba za vzglavnike (26) je posebej primerna za
sesanje trdih snovi z vzglavnikov in preprog.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 2/7)

Polozaj stikala 0 : izklop

Polozaj stikala I: normalno obratovanje
Polozaj stikala AUTO: avtomatsko obratovanje

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabite naguban filter (24)
(glejte tocko 5.2). Pri pritrjevanju posebno mocne
umazanije lahko dodatno montirate vrecko za lov-
lienje umazanije (27) (glejte tocko 5.3).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (25)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!



Vijak za izpust vode (sl. 1/11)

Za preprostejSe praznjenje posode (10) pri mo-
krem sesanju je posoda opremljena z vijakom za
izpust vode (11).

Vijak za izpust vode (11) odprite z obra¢anjem

v levo in izpustite tekoé&ino.

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni
ventil (21) po doseganju najvec¢jega stanja na-
polnjenosti posode. Pri tem se spremeni sesalna
hrupnost naprave, ki postane glasnej$a. Potem
izklju¢ite napravo in izpraznite posodo.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih tekocin! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo priloZzen penast filter!

6.4 Avtomatsko delovanje

Priklju¢ite omrezni kabel svojega elektricnega
orodja na avtomatsko vti¢nico (4) in povezite gib-
ko sesalno cev (9) z nastavkom za sesanje prahu
svojega elektricnega orodja. Napravi morata biti
povezani trdno in za zrak neprepustno.

Za prikljucitev gibke sesalne cevi (9) na elektri¢no
orodje lahko uporabite prilozen nastavek za
elektriéno orodje (22). Vstavite ga med gibko se-

salno cev in sesalni priklju¢ek elektri¢nega orodja.

Stikalo (7) sesalnika za mokro in suho sesanje
naprave prestavite na polozaj AUTO, avtomatsko
delovanije. Takoj, ko se elektri¢no orodje vklopi, se
vklopi tudi sesalnik za mokro in suho sesanje. Ce
elektriéno orodje izklopite, se izklopi tudi sesalnik
za mokro in suho sesanje s prednastavljenim
¢asovnim zamikom.

6.5 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (9) s sestavkom za
pihanje (19) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Zamenjava elektri€nega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és pis-
zokmentesen, amennyire csak lehet.
Mi ajanljuk a késziiléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitani.

8.2 A gépfej (5) tisztitasa

Tisztitsa meg a készuléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztité és old6 szereket; ezek meg-
tamadhatjak a késziilék mianyagrészeit.

8.3 A tartaly tisztitasa (10)

A tartalyt, a szennyezddéstél fliggéen egy nedves
ponyvaval és egy kevés kendészappannal vagy
foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

8.4 A sziir6 tisztitasa

A redés sziir6 (24) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds szlrét (24)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagsziiré (25) tisztitasa

A habanyagsz(irét (25) egy kevés kenészappanal
és folyé vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

8.5 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.6 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:
Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:

tip naprave

&t. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbh.info
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ial
E#E}E Namig! Za dobre delovne

=1 rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$&¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kombinirana Soba, Soba za fuge, $oba za obla-
zinjeno pohistvo, nastavek za elektri¢no orodje
itd.
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje

umazanije, dodatni filter itd.

Manijkajoci deli
* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vpra$anja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta haprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

2.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplaéne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti plaéilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jévore nézve.

Figyelem: Az 6sszeszerelés és a belizemite-
tés elétt okvetlentl figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

Kontrollalni, hogy a halézati fesziiltség meg-
egyezik e a tipustablan levé halozati feszllt-
séggel.

Kihuzni a haldzati csatlakozast, ha: Nem has-
znalja a készuléket, mielétt kinyitna a készi-
|éket, tisztitas és karbantartas elétt.

Ne tisztitsa a készlléket sohasem oldosze-
rekkel.

Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbol.

Ne hagyja az Uizemkész készuléket feligyelet
nélkdl.

Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlako-
z6kabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonlé
altal ne sériljon vagy rongalédjon meg.

Nem szabad hasznalni a készlléket, ha a
halézati csatlakozdvezeték allapota nem ki-
fogastalan.

A halézati csatlakozovezeték kicserélésé-

nél nem szabad a gyart6 altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Halézati csatlakozéve-
zeték: HO5VV - F 3 x 1,5 mm2

Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, égé, maro,
tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat vagy folyadékokat.

Ez a készllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

A készllléket szaraz teremben tarolni.

Ne vegyen lizembe karosult késziiléket.
Szerviz csak is a feljogositott
vevészolgalatnal.

A készlléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

A lépcsok tisztitasanal kuldonds figyelmesség
szlikséges.

Csak origindlis tartozékokat és pétalkatrésze-
ket hasznalni.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukeért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene Gigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késziilékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-4, 15)

1. Fogantyu

2. Akaszt6 a kabelfelcsévéléshez

3. Halozati kabel

4. Automata-dugaszol6 aljzat a villamos
szerszamnak

5. Készilékfej

6. Fogantyu

7.Be-/ ki- / automatakapcsolo

8. Csatlakoz6 szivotomld

9. Hajlékony szivétomlId

10. Tartaly

11. Vizleereszt6 csavar

12. Futégorgdk

13. Kerekek

14. Kombinalt szivéfej

15. Tartozékrekesz

16. Tarté a fogantyuhoz

17. Szivécséd

18. Zarékampo

19. Fuvécsatlakozo
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20. Sz(rbkosar

21. Biztonsagi Uszoészelep

22. Elektromos szerszamadapter

28. Hézagszivofej

24. Redés szlir6 fedéllel

25. Habanyagsz(iré

26. Karpitos szivofej

27. Piszokfelfog6 zsak

28. Fogantyu

29. Léghiany szabalyozo

30. 4 x betéttarcsa a kerékfelszereléshez
31. 2 x biztosit6 sasszeg a kerékfelszereléshez
32. 2 x burkolat a kerékfelszereléshez
33. Tengely a kerékfelszereléshez

34. 2 x csavar a fogantyu felszereléshez

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.
Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellenérizze le a késziléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hajlékony szivotomlié
Elektromos szerszamadapter
Piszokfelfogd zsak
Habanyagsz(iré

Karpitos szivofej

Hézag szivofej

Kombinalt szivéfej

Kézi fogantyu

Redés szUr6 fedéllel
Szivécséd

Fogantyu

Futogorgdk

2x burkolat a kerék felszereléséhez
Tengely a kerékfelszereléshez
Akaszt6 a kabelfelcsévéléshez

4x betéttarcsa a kerékfelszereléshez
2x biztositd sasszeg a kerék felszereléséhez
2x csavar a fogantyu felszereléséhez
Kerekek

Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A nedves- szarazszivé a megfeleld szliré hasz-
nalata melett nedves- és szarazszivasra alkal-
mas. A késziilék nem lett gyullékony, robbané
vagy az egészségre karos anyagok felszivasara
meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmdipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ........ccocoeviiieiiiennne 1200 W

Max. teljesitményfelvétel automata-dugaszolo
AlJZAt: ..o

.2.250 W
Max. teljesitményfelvétel 6sszesen: ....... 3.450 W
Tartalyrtartalom: ........ccccceviiiienienieeneeee, 401
SUIY: e 11 kg
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5. Beiizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A kerekek felszerelése (abrak 4-t6l — 11-ig/13)
Dugja a kerékfelszerelés (31) egyik biztositosass-
zegét a keréktengely (33) megfelelé furataba és
vezessen egy alatétkarikat (30) és egy kereket
(13) a keréktengelyre (33) (abrak 5-t6l — 6-ig). Tol-
ja most a keréktengelyt (33) a tartaly (10) aluls6
oldalan arra elérelatott vezetékon at (7-es abra).
Dugja a masik kereket (13) a keréktengely (33)
szabad végére és biztositsa a tobbi alatétkarika-
val (30) és biztositdsasszeggel (31) (abrak 8-tol
- 10-ig). Nyomja fel a burkolatokat (32) a kerekek
(13) kulsé oldalara ugy fel, hogy a burkolatokon
(32) levé tartéorrok bereteszeljenek a keréken
(13). (11-es abra).

A futogorgOk osszeszerelés (abra 12/12)
Dugja a futogoérgdket (12) a tartaly (10) aluljan
levé megfelel befogaddkba. Addig eréssen a
befogaddkba nyomni a futégorgdéket (12) amig
egy kattanasi zorejjel be nem reteszelnek (12-es
abra).

A fogantyu felszerelés (abra 13/1)

Dugja a fogantyut (1) a tartaly fogantyu csat-
lakozasaiba (a) és er6sitse oda a 13-as abran
mutatottak szerint a mellékelt csavarokkal (34) a
fogantyut.

A késziilékfej felszerelése (abra 5/14-t61 -
15-ig)

A készllékfej (5) egy zarokapoccsal (18) van a
tartalyon (10) felerésitve. A gépfej (5) levételéhez

kinyitni a zarkapcsot (18) és levenni a gépfejet (5).

A gépfej (5) felszerelésénél Ugyelni a zarokapocs
(18) helyes bereteszelésére.

5.2 A sziir6k felszerelése

Utalas!

Ne haszndlja a nedves — szarazszivét sohasem
sz(r6 nélkl!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes llésére!

A habanyagsziiré felszerelése (abra 16/25)

A nedvesszivashoz hluzza a mellékelt
habanyagszurét (25) a szlrékosarra (abra 2/20).
A szallitaskor mar felszerelt redés sziir6 (24) nem
alkalmas a nedvesszivasral!

A redds sziir6 felszerelése (abra 17/24)

A szarazszivashoz tolja a redds szUrét (abra 3/24)
a szUrékosarra (abra 2/20). A redés szlr6 (24)
csak szarazszivasra alkalmas!

5.3 A tartalytasak felszerelése (18-as abra)
Szerelje fel a 18-as abran mutatottak szerint a
piszokfelfogé zsakot (27).

5.3 A szivotomlo felszerelése

(abrak 1-t6l - 3-ig/18)
A hasznalati esettdl fliggéen kdsse 6ssze a
szivotdmlét (9) a nedves- /szarazszivd megfeleld
csatlakozdjaval.

Szini
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (9) a szivétomlé
(8) csatlakoztatasara.

Fujni
Csatlakoztasa ra a szivétomlét (9) a favotdmlé
(19) csatlakoztatasara.

Hibaleveg&szabalyozé (abra 3/29)

A szivotdmld (9) és a szivocsé (17) kdzé be
lehet tenni a hibalevegészabalyozdt (29). A
hibaleveg8szabalyozon (29) fokozatmentesen be
lehet allitani a favokan levé szivoerét.

Nedves szivasnal célzottan a hibalevegd szaba-
lyozét hasznalni, azért hogy a folyadék melett
leveg6t is szivjon be a hibalevegé szabalyozén
keresztiil. igy a folyadékok megszivasanal teher-
mentesitve lesz a készllék.

5.5 Szivofejek

Kombinalt szivofej (dbra 3/14)

A kombinalt szivéfej (14) szilard anyagok és fo-
lyadékok elszivasara alkalmas kdzepestél nagy
fellletekig.

Hézagszivofej (abra 3/23)

A hézagszivofej (23) a szilard anyagok és foly-
adékok elszivasara szolgal sarkokban, széleken
és egyébb nehezen hozzaférhetd helyeken.



Karpitos szivéfej (abra 3/26)

A karpitos szivéfej (26) specidlisan a szilard anya-
gok leszivasara alkalmas a karpitos butorokrol és
szOényegekrél.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (abra 2/7)
Kapcsoléallas 0: Ki
Kapcsoléallas I: Normadlis lizem
Kapcsoldallas AUTO: Automata tizem

6.2 Szarazszivas

Hasznalja a szarazszivashoz a redds szlrét

(24) (lasd az 5.2-es pontot). Kuilbndsen

erds szennyezédések eltavolitasanal még
kiegészitden fel lehet szerelni a piszokfogd zsakot
(27) (lasd az 5.3-as pontot).

Ugyelien mindig a sz(irék feszes llésére!

6.3 Nedvesszivas

Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(rét
(25) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(iré feszes illésére!

Vizleereszt6 csavar (abrak 1 /11)
Nedvesszivasnal a tartaly (10) egyszerd kiuri-
téséhez ez egy vizleereszt6 csavarral (11) van
felszerelve.

Balracsavaras altal megnyitni a vizleeresztd csa-
vart (11) és leereszteni a folyadékot.

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis tolté-
sdllasanak az elérésekor bezar a biztonsagi
Uszdészelep (21). Ennél megvaltozik a késziilék
beszivézaja, hangosabb lesz. Kapcsolja ki a kés-
z(iléket és Uritse ki a tartalyt.

Veszély!

A nedves- szarazszivé nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara! A nedvesszivashoz csak
a mellékelt habanyagsz(rét hasznalni!

6.4 Automata Gizem

Csatlakoztasa az elektromos szerszamjanak a
haldzati kabeljat az automata-dugaszolé aljzatra
(4) és csatlakoztasa a szivotomlét (9) az elektro-
mos szerszamjanak a porelszivécsatlakozasara.
Ugyelien a feszes iilésre és a késziilékek légmen-
tes 6sszekapcsolasara.

A szivotdmldnek (9) az elektromos szerszamra
torténd rakapcsolasara fel lehet hasznalni a mel-
|ékelt elektromos szerszamadaptert (22). Ehhez
ezt, a szivétomlé és az elektromos szerszam els-
zivdcsatlakozasa kdzé betenni.

Tegye a nedves- szarazszivo kapcsoldjat (7) a
AUTO-es poziciéba, automatatizem. Miutan be-
kapcsolta az elektromos szerszamot, bekapcsol
a nedves- szarazszivé. Ha kikapcsolja az elektro-
mos szerszamat, akkor az elére beallitott késlelte-
téssel kikapcsol a nedves- szarazszivo is.

6.5 Fajni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotdmlét (9) a nedves-
szarazszivo fuvécsatlakozasaval (19).

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és pis-
zokmentesen, amennyire csak lehet.
Mi ajanljuk a késziiléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitani.

8.2 A gépfej (5) tisztitasa

Tisztitsa meg a készuléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek meg-
tamadhatjak a készilék mianyagrészeit.

8.3 A tartaly tisztitasa (10)

A tartalyt, a szennyezddéstél fliggéen egy nedves
ponyvaval és egy kevés kendészappannal vagy
folyo viz alatt lehet megtisztitani.
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8.4 A sziir6 tisztitasa

A reddés sziir6 (24) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds sz(rét (24)
azaltal, hogy évatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagsziiré (25) tisztitasa

A habanyagsz(rét (25) egy kevés kenészappanal
és folyd vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

8.5 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.6 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:
Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-
tokat kellene megadni:
A készllék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készllék ident- szamat
A sziikséges pétalkatrész potalkatrész
szamat
Aktudlis arak és informaciék a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

a0

[=]

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Bkwb kivalo
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozéséhoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhat. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kullbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kzé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopdasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategdria Példa

Gyorsan kopo részek* Kombiszivofej, hézagszivéfej, karpitos szivofej,
villamos szerszam adapter stb.

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Redds sz(iré, habanyagszré, piszokfelfogd zsak,
kiegészit6 szurd, stb.

Hianyzo részek
* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikédése (fétlinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem
mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyadban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6
érvényes:

1.

2.

Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készuléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

A garancia idétartama 24 honap és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készlilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén beliil van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthet6dé, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziiléket a szervizciminkre beklldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukc;ji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Whtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zataczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Uwaga: Przed montazem i uruchomieniem
urzgdzenia koniecznie przeczytac instrukcje
obstugi.

Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgadza sig
z napieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka, gdy:
Urzadzenie jest nieuzywane, przed otwar-
ciem urzgdzenia, przed czyszczeniem i
przegladem.

Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

Nie wyjmowac wtyczki z gniazdka pociagajac
za kabel.

Gotowego do pracy odkurzacza nie
pozostawiaé bez nadzoru.

Chroni¢ przed dostepem dzieci.

Uwazag, aby nie uszkodzi¢ kabla
zasilajgcego przez przejechanie, zmiazdzenie
lub wyszarpnigcie.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli stan
kabla zasilajgcego budzi watpliwosci.

W przypadku wymiany kabla zasilajgcego nie
wolno uzywac innych kabli niz podane przez
producenta. Kabel zasilajgcy: H 05 VV - F 3 x

1,5 mm2,

W zadnym wypadku nie wolno odkurza¢:
palacych sig zapatek, zarzgcego sig popiotu,
niedopatkéw papieroséw, tatwopalnych,
zracych, grozacych wybuchem lub zapale-
niem materiatéw, oparéw i cieczy.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.
Urzadzenie przechowywac¢ w suchych po-
mieszczeniach.

Nie uruchamia¢ uszkodzonego odkurzacza.
Serwis tylko w autoryzowanych punktach
obstugi klienta.

Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktér-
ych zostato skonstruowane.

Zachowac najwyzszg ostroznos¢ przy od-
kurzaniu schodow.

Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci za-
mienne. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wigcznie z dzieé¢mi)
z ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sen-
sorycznymi lub umystowymi, lub, ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze
do momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzadzenia lub nadzorowane
przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-4, 15)
1. Uchwyt

Hak do nawijania przewodu
Przewdd zasilania

Gniazdko automatyczne do podtgczenia
elektronarzedzia

Gtowica urzgdzenia

Uchwyt
Wiacznik/wytgcznik/przetacznik automatycz-
ny

Przytagcze weza ssacego
Elastyczny waz ssgcy

10. Pojemnik

11. Sruba spustowa wody

. Kétka

13. Kota

14. Ssawka uniwersalna

. Schowek na akcesoria

16. Mocowanie uchwytu

17. Rura ssawna

18. Zaciski zamykajgce

2.
3.
4

No o
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19. Przytgcze nadmuchu

20. Kosz filtrujgcy

21. Ptywakowy zawdr bezpieczenstwa

22. Adapter

23. Ssawka do fug

24. Filtr harmonijkowy z pokrywa

25. Filtr piankowy

26. Ssawka do tapicerki

27. Worek na odpady

28. Uchwyt

29. Regulator powietrza

30. Podktadka do montazu kot - 4 szt.

31. Zawleczka zabezpieczajgca do kot - 2 szt.
32. Naktadka na koto - 2 szt.

33. O$ do zamocowania kot

34. Sruba do zamocowania uchwytu - 2 szt

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowaé opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Elastyczny waz ssacy
Adapter

Worek na odpady

Filtr piankowy

Ssawka do tapicerki

Ssawka do fug

Ssawka uniwersalna

Uchwyt

Filtr harmonijkowy z pokrywa
Rura ssawna

Uchwyt

Kétka

Naktadka na koto - 2 szt.

Os$ do zamocowania kot

Hak do nawijania przewodu

Podktadka do montazu két - 4 szt.
Zawleczka zabezpieczajgca do két - 2 szt.
Sruba do zamocowania uchwytu - 2 szt.
Kota

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz warsztatowy jest przeznaczony do
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu
odpowiedniego filtra. Urzgdzenie nie jest przez-
naczone do odkurzania tatwopalnych, wybuchow-
ych i zagrazajgcych zdrowiu materiatéw.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukc;ji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Zasilanie:: ........cceveiiiieiieeen, 220-240V ~ 50 Hz
MOC: it 1200 W
Moc maksymalna

Wtyczka automatyczna:..........ccccceeeeenee. 2250 W
Maksymalna moc catkowita: .................... 3450 W
Pojemnos¢ zbiornika:.......cccceeeceeveeciercicieeces 401
Waga:....cooiieeiiee e 11 kg
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz két (rys. 4-11/13)

Wsadzi¢ zawleczke zabezpieczajgcg (31) w 08
(33) przez przewidziany do tego celu otwor i
nasadzi¢ na o$ (33) podktadke (30) i koto (13)
(rys. 5-6). Nastepnie wsung¢ os (33) przez prze-
widziane do tego celu elementy prowadzace na
spodzie pojemnika (10) (rys. 7). Nasadzi¢ drugie
koto (13) na wolny koniec osi (33) i zabezpieczy¢
je podktadka (30) i zawleczkg zabezpieczajaca
(31) (rys. 8-10). Natozy¢ naktadki (32) na
zewnetrzng strong kot (13) i przycisnaé tak, aby
noski mocujgce naktadek (32) zatrzasnely sie na
kole (13). (Rys. 11).

Montaz kétek (rys. 12/12)

Wsadzi¢ kotka (12) w przewidziane do tego celu
mocowania na spodzie pojemnika (10). Kétka
(12) mocno wcisngé w mocowania az bedzie

stychac lekkie trzasniecie i sie zablokujg (rys. 12).

Montaz uchwytu (rys. 13/1)

Nasadzi¢ uchwyt (1) na odpowiednie mocowania
(a) na pojemniku i przymocowaé uchwyt przy po-
mocy zatgczonych $rub (34) (patrz rys. 13).

Montaz gtowicy urzadzenia (rys. 5/14-15)
Gtowica urzadzenia (5) zamocowana jest na po-
jemniku (10) przy uzyciu zaciskéw zamykajgcych
(18). Aby zdjg¢ gtowice urzadzenia (5) nalezy
otworzy¢ zaciski zamykajgce (18) i nastepnie
zdja¢ gtowice (5). Podczas montowania gtowicy
urzadzenia (5) nalezy zwrdcic¢ uwage na to,

aby zaciski zamykajgce (18) sie poprawnie
zatrzasnety.

5.2 Montaz filtrow

Wskazéwka!

Zabrania sie stosowania odkurzacza bez zamon-
towanego filtra!

Zwroci¢ uwage na to, aby filtry byty zawsze moc-
no zamocowane!

Montaz filtra piankowego (rys. 16/25)

Do pracy na mokro nalezy naciggna¢ na kosz
filtrujgcy (rys. 2/20) filtr piankowy (25), ktéry
wchodzi w sktad urzgdzenia. Odkurzaczu dostar-
czany jest zamontowanym filtrem harmonijkowym
(24). Filtr harmonijkowy nie moze by¢ stosowany
podczas pracy na mokro!

Montaz filtra harmonijkowego (rys. 17/24)
Aby odkurzaé¢ na sucho nalezy naciagna¢ na kosz
filtrujgcy (rys. 2/20) filtr harmonijkowy (rys. 3/24).
Filtr harmonijkowy (24) nadaje sie wytacznie do
odkurzania na sucho!

5.3 Montaz worka (rys. 18)
Zamontowac¢ worek na odpady (27) tak jak po-
kazano narys. 18.

5.4 Montaz weza ssacego (rys. 1-3/18)
Odpowiednio do przewidzianego zastosowania
podtaczy¢ waz ssacy (9) do wybranego przytacza
odkurzacza.

Zasysanie
Podtaczy¢ waz ssacy (9) do przytacza weza
ssgcego (8).

Nadmuch
Podtaczy¢ waz ssacy (9) do przytagcza nadmuchu
(19).

Regulator powietrza (rys. 3/29)

Pomigdzy wezem ssacym (9) a rurg ssawng (17)
mozna umiesci¢ regulator powietrza (29). Regula-
tor powietrza (29) stuzy do ptynnej regulacji mocy
zasysania ssawki.

Podczas pracy na mokro nalezy uzy¢ regulatora
powietrza, aby dodatkowo do zasysanych cie-
czy zasysac powietrze poprzez regulator. W ten
sposéb obniza sie obcigzenie urzadzenia pod-
Czas zasysania cieczy.

5.5 Ssawki

Ssawka uniwersalna (rys. 3)

Ssawka uniwersalna (14) nadaje sie do odsysa-
nia ciat statych i cieczy ze powierzchni o $redniej i
duzej wielkosci.

Ssawka do fug (rys. 3)

Ssawka do fug (23) nadaje sig do odsysania ciat
statych i cieczy z katéw, krawedzi i innych trudno
dostepnych miejsc.



Ssawka do tapicerki (rys. 3)

Ssawka do tapicerki (26) przeznaczona jest
specjalnie do odsysania ciat statych z tapicerki i
dywanow.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 2/7)
Potozenie 0: Wytaczone
Potozenie I: Normalny tryb pracy
Potozenie AUTO:  Tryb automatyczny

6.2 Odkurzanie na sucho

Do odkurzania na sucho nalezy uzywacg filtra
harmonijkowego (24) (patrz punkt 5.2). Podczas
usuwania szczegolnie silnych zabrudzen nalezy
mozna dodatkowo zamontowaé worek na odpady
(27) (patrz punkt 5.3).

Zwroci¢ uwage na to, aby filtry byty zawsze moc-
no zamocowane!

6.3 Praca na mokro

Do pracy na mokro nalezy uzywac filtra pianko-
wego (25) (patrz punkt 5.2).

Zwrocié¢ uwage na to, aby filtr znajdowat sie
zawsze w poprawnej pozyc;ji!

Sruba spustowa wody (rys.1/11)

Aby ufatwi¢ opréznianie pojemnika (10) przy
pracy na mokro wyposazony jest on w Srube
spustowa wody (11). Srube spustowg wody
(11) otworzy¢ przekrecajac jg w lewo i spuscié
nagromadzong ciecz.

Podczas pracy na mokro ptywakowy zawor
bezpieczenstwa (21) zamyka sie po osiggnieciu
maksymalnego poziomu napetnienia pojemnika.
Odgtos zasysania zmienia sie i jest gto$niejszy. W
tej sytuacji nalezy wytaczy¢ urzagdzenie i opréznié
pojemnik.

Niebezpieczenstwo!

Odkurzacz na sucho i na mokro nie nadaje sie
do zasysania palnych cieczy! Do pracy na mokro
nalezy zawsze uzywac filtra piankowego, ktory
zostat dostarczony wraz z urzgdzeniem!

6.4 Tryb automatyczny

Podtaczy¢ przewdd zasilania elektronarzedzia do
gniazdka automatycznego (4) i podtgczy¢ waz
ssacy (9) do przytacza do odsysania pytu danego
elektronarzedzia.

Zwrocié¢ uwage na poprawne mocowanie i

szczelnosé potaczenia urzadzen.

Do podtgczenia weza ssacego (9) do
elektronarzedzia mozna uzy¢ adaptera (22),
ktory zostat dostarczony z urzgdzeniem. W

tym celu nalezy ulokowa¢ go pomiedzy wezem
s$sgcym a przytgczem do odsysania pytu danego
elektronarzedzia.

Ustawic¢ przetacznik (7) odkurzacza w po-
zycji AUTO (tryb automatyczny). Wigczenie
elektronarzedzia powoduje automatycznie
wigczenie sie odkurzacza. Po wytaczeniu
elektronarzedzia odkurzacz wytgcza sie po
uplywie ustawionego wczesniej opdznienia.

6.5 Nadmuch
Podtaczy¢ waz ssacy (9) do przytacza nadmuchu
(19) odkurzacza.

7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Elementy zabezpieczajgce, szczeliny po-
wietrzne i obudowa silnika powinny byé w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

8.2 Czyszczenie gtowicy (5)

Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig mydta w ptynie
Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.



8.3 Czyszczenie pojemnika (10)

Pojemnik moze by¢ wyczyszczony w zaleznosci
od poziomu zabrudzenia za pomocg wilgotnej sz-
matki, szarego mydta lub pod biezgcg wodg.

8.4 Czyszczenie filtrow

Czyszczenie filtra harmonijkowego(24) Regular-
nie czyscic filtr (24); ostroznie go wytrzepac¢ oraz
wyczysci¢ delikatng szczotkg lub zmiotka.

Czyszczenie piankowego (25)

Filtr piankowy (25) czysci¢ pod biezacg woda,
przy uzyciu niewielkiej ilosci mydta i odstawi¢ do
wyschnigcia na powietrzu.

8.5 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwaciji.

8.6 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:
Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé
nastepujgce informacije:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czesci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info

. Y L
El’i‘E}E Wskazéwka! Dla osiagnigcia

=1 doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowa¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
Bkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specijalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawa¢ do
punktu zbidrki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze byé dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatagczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wziaé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do
tapicerki, adapter itp.

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Harmonijkowy wktad filtra, filtr piankowy, worek
na odpady, dodatkowy filtr, itp.

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystapieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterkg)?

Pod jakim wzgledem urzgdzenie dziata Parstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemies$lniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzagdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwac;ji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwac;ji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowiagzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajag Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Atentie: inainte de montarea si punerea in
functiune a aparatului se vor citi neaparat
instructiunile de folosire.

Controlati daca tensiunea de retea de pe
placuta aparatului corespunde cu tensiunea
existenta la fata locului.

Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschi-
derea acestuia, inainte de curatire si de
ntretinere.

Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.
Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-I
de cablu.

Aparatele pregatite de functionare nu se vor
lasa nesupravegheate.

Copiii nu au acces la aparat.

Cablul de alimentare nu se va deteriora prin
trecere peste el, strivire, intindere sau alte
operatii similare.

Aparatul nu se va folosi atunci cand starea
cablului de alimentare nu este impecabila.

in cazul inlocuirii cablului de alimentare nu se
va schimba executia stabilitd de producator.
Cablul de racord la retea: H05VV-F3x 1,5
mm?

Nu se va aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-

scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea

Aparatul se va depozita in incaperi uscate.
Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.

La curatirea scarilor este necesara o atentie
sporita.

Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-4, 15)
Maner

Suport pentru infasurarea cablului
Cablu de alimentare

Priza automata pentru aparate electrice
Capul aparatului

Maner

Intrerupator pornire/oprire/automatic
Racord furtun de aspiratie

Furtun de aspiratie flexibil

10. Recipient

11. Surub de scurgere a apei

12. Role de transport

13. Roti

14. Duza combinata

15. Compartiment pentru auxiliari

16. Suport pentru maner

17. Teava de aspiratie

18. Carlig de inchidere

19. Racord de suflare

20. Cosul de filtre

21. Ventil plutitor de siguranta

22. Adaptor pentru aparatul electric
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23. Duza pentru rosturi

24. Filtru pliat cu capac

25. Filtru din material spongios

26. Duza pentru tapiterii

27. Sac de colectare a mizeriei

28. Maner

29. Regulator de aer

30. 4 x saibe intermediare pentru montarea rotilor
31. 2 x gplint de siguranta pentru montarea rotilor
32. 2 x capace pentru roti

33. Axe pentru montarea rotilor

34. 2 x suruburi pentru montarea manerelor

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepértati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Furtun de aspiratie flexibil
Adaptor pentru aparatul electric
Sac de colectare a murdariei
Filtru din material spongios

Duza pentru tapiterii

Duza pentru rosturi

Duza combinata

Maner

Filtru pliat cu capac

Teava de aspiratie

Maner

Role de transport

2 x capace pentru montajul pe rofi
Axe pentru montarea rotilor
Carlig pentru infagurarea cablului

4 x saibe intermediare pentru montarea rotilor
2 x splinturi de siguranta pentru montarea
rotilor

2x suruburi pentru montarea manerului

Roti

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se preteaza la aspi-

rarea umeda si uscata cu utilizarea filtrului
corespunzator. Aparatul nu se va folosi la aspira-
rea materialelor inflamabile, explozive sau nocive.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ....... 220-240V ~50 Hz

Puterea consumata: ..........ccccceenenreeennen. 1200 W
Puterea max. consumata priza automata:.............
................................................................ 2.250 W
Puterea max. consumata total: ............... 3.450 W
Volumul recipientului: .........ccoceeveeeeniineceenn 401
Greutate: .......cocviiiiiie 11 kg

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.
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5.1 Montarea aparatului

Montarea rotilor (Fig. 4 - 11/13)

Introduceti un splint de siguranta pentru mon-
tarea rotilor (31) prin gaura prevazuta in axul

rotii (33) si introduceti de asemenea o saiba
intermediara (30) si o roata (13) pe axul rotii

(33) (Fig. 5-6). Apoi introduceti axul rofii (33) in
orificiile prevazute in partea de jos a recipientului
(10) (Fig. 7). Introduceti cea de-a doua roata (13)
pe capatul liber al axei rotii (33) si asigurati-o

cu cealalta saiba intermediara (30) si splintul

de siguranta (31) (Fig. 8 - 10). Apasati capacele
(32) pe partea exterioara a rotilor (13) astfel incat
capacele (32) sa se blocheze pe roata (13). (Fig.
11).

Montarea rolelor de conducere (Fig. 12/12)
Introduceti rolele de conducere (12) in suportul
corespunzator de la partea de jos a recipientului
(10). Rolele de conducere (12) se vor infige cu
putere in suport pana cand se aude zgomotul ca-
racteristic blocdrii acestora (Fig. 12).

Montarea manerului (Fig. 13/1)
Prindeti manerul (1) pe racordurile de prindere
prevazute pentru maner (a) si fixati-l cu suruburile

alaturate (34) asa cum este prezentat in figura 13.

Montarea capului aparatului (Fig. 5/14 - 15)
Capul aparatului (5) este fixat cu carligul de in-
chidere (18) la recipientul (10). Pentru scoaterea
capului aparatului (5) se deschide céarligul de in-
chidere (18) si se scoate capul aparatului (5). La
montarea capului aparatului (5) se va tine cont de
blocarea corecta a céarligului de inchidere (18).

5.2 Montarea filtrului

Indicatie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata
fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios
(Fig. 16/25)

Pentru aspirarea umeda introduceti filtrul din ma-
terial spongios alaturat (25) peste cosul de filtre
(Fig. 2/20). Filtrul pliat premontat deja la livrare
(24) nu se preteaza pentru aspirarea umeda!

Montarea filtrului pliat (Fig. 17/24)

Pentru aspirarea uscata introduceti filtrul pliat
(Fig. 3/24) peste cosul de filtre (Fig. 2/20). Filtrul
pliat (24) se preteaza numai pentru aspirare
uscata!

5.3 Montarea pungii recipientului (Fig. 18)
Montati sacul de colectare a mizeriei (27) asa
cum este prezentat in figura 18.

5.4 Montarea furtunului de aspiratie

(Fig. 1-3/18)

Racordati in functie de cazul de utilizare furtunul
de aspiratie (9) cu racordul corespunzator al aspi-
ratorului umed-uscat.

Aspirarea
Racordati furtunul de aspiratie (9) la racordul fur-
tunului de aspiratie (8).

Suflarea
Racordati furtunul de aspiratie (9) la racordul de
suflare (19)

Regulatorul de aer (Fig. 3/29)

intre furtunul de aspiratie (9) si teava de aspiratie
(17) poate fi montat regulatorul de aer (29). La
regulatorul de aer (29) puterea de aspiratie poate
fi reglata in diferite trepte la duza.

Folositi regulatorul de aer in mod special la aspi-
rarea umeda, pentru aspirarea suplimentara de
aer prin regulatorul de aer pe langa lichid. Astfel
aparatul nu mai este atat de solicitat la aspirarea
lichidului.

5.5 Duzele de aspiratie

Duza combinata (Fig. 3/14)

Duza combinata (14) este prevazuta pentru as-
pirarea materialelor solide si lichide pe suprafete
medii pana la mari.

Duza pentru rosturi (Fig. 3/23)

Duza pentru rosturi (23) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide si lichide din colturi,
muchii sau alte locuri greu accesibile.

Duza pentru tapiterii (Fig. 3/26)

Duza pentru tapiterii (26) se preteaza in mod
special pentru aspirarea materialelor solide de pe
tapiterii si covoare.
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6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 2/7)
Pozitia intrerupatorului O: Oprit
Pozitia intrerupatorului I: Functionare normala
Pozitia intrerupatorului AUTO:

Functionare automata

6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul pliat (24)
(vezi punctul 5.2). Pentru indepartarea mizeriilor
grosolane poate fi montat suplimentar si sacul de
colectare a mizeriei (27) (vezi punctul 5.3).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (25) (vezi punctul 5.2).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

Surubul de scurgere a apei (Fig. 1 /11)

Pentru golirea simpla a recipientului (10) la aspi-
rarea umeda, acesta este echipat cu un surub de
scurgere a apei (11).

Surubul de scurgere a apei (11) se deschide prin
rotire spre stanga dupa care are loc scurgerea
lichidului.

La aspirarea umeda ventilul plutitor de siguranta
(21) inchide, atunci cand s-a atins nivelul de
umplere maxim al recipientului. in acest caz,
zgomotul de aspirare a aparatului devine mai tare.
Decuplati aparatul si goliti recipientul.

Pericol!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspira-
rea fluidelor inflamabile! Pentru aspirare umeda
folositi numai filtrul din material spongios alaturat!

6.4 Functionarea automata

Racordati cablul de retea al aparatului
dumneavoastra electric la priza automata (4)
si cuplati furtunul de aspiratie (9) cu racordul
de aspiratie al aparatului electric. Fiti atenti ca
legatura sa fie stabila si etansa.

Pentru racordarea furtunului de aspiratie (9) la
aparatul electric poate fi folosit adaptorul apara-
tului electric alaturat (22). Montati-I intre furtunul
de aspiratie si racordul de aspiratie al aparatului
electric.

Aduceti intrerupatorul (7) al aspiratorului umed-
uscat pe pozitia AUTO, functionarea automata.

Atunci cand ati cuplat aparatul, aspiratorul
porneste. Cand decuplati aparatul, aspiratorul se
opreste cu o anumita intarziere presetata.

6.5 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (9) cu racordul de
suflare (19) al aspiratorului umed-uscat.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatirea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului.
Recomandam curatirea aparatului imediat
dupa utilizare.

8.2 Curatirea capului aparatului (5)

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun lichid. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic ale aparatului.

8.3 Curatirea recipientului (10)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sdpun
lichid sau sub un jet de apa.

8.4 Curatarea filtrului

Curatarea filtrului pliat (24)

Curatati filtrul pliat (24) cu regularitate prin lovirea
usoara a acestuia ori cu ajutorul unei perii sau a
unei maturite.
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Curatarea filtrului din material spongios (25)
Curatati filtrul din material spongios (25) cu putin
sapun lichid sub un jet de apa si lasati-I sa se
usuce la aer.

8.5 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.6 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:
La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date:
Tipul aparatului
Numarul de articol al aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

ip!
El’i‘E}E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
Hkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

-124-



Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Duza combinata, duza pentru rosturi, duza pentru
tapiterii, adaptor pentru aparatul electric, etc.

Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, sac de
colectare a mizeriei, filtru suplimentar, etc.

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam si anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacté a defectiunii si rdspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezintad aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie
este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparat care provin din erori de
material sau de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defec-
te respectiv la schimbarea aparatului.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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OnacHocrT!

Mpw U3non3BaHeTo Ha ypeanTe Tpsibea ce
cnasBart HAKOM NpejnasHk MEPKHW, CBbP3aHu
¢ 6esonacHoCTTa, 3a Ja ce NpeaoTBpaTaT
HapaHsBaHu1s 1 WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro fo6pe,
3a fla pasnonarare ¢ MHpopMaLuATa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, 4e Tps6Ba Aa npepagete
ypegza Ha Apyru ivua, MoAs, npejante um

1 ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. Hue He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10M0YKM WU/ LLETU, KOUTO BB3HUKBAT
BC/IEiCTBME Ha HeCHO/II0AaBaHETO Ha ToBa
ymbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6€30MnacHoCT.

1. UHCcTpYKUuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuoKeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MNMpoyeteTe BCU4KM YKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUK. [ponycKkuTe npm
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
WMHCTPYKLMUTE MOraT Ja MMaT KaTto nocneauua
E/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Knam TEXRKK
HapaHaBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YHKa3aHMA 3a 6e3onacHoCT U
WHCTPYKLMUMN.

BHumaHwue: MNpean MOHTama 1 nycKaHeTo

B eKcnioatauma 3agb/HUTENHO
cbbnlofgaBanTe MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.
MpoBepeTe, fanM MPEKOBOTO HaNPEKEHE
Ha pabpuyHaTa Tabesika cbBnaga c
MPEHKOBOTO HarNpeEHEHHE.

MagbpnBsaiiTe LWencena KoraTo: ypeabT

He ce U3Mon3Ba, Npeau ypeasT Aa 6bae
OTBOPEH, NPeAM NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA.
Hwukora He nouncTBakTe ypesa c
pasTBopuUTENn.

He nagbpnBaiite Wencena oT KOHTaKTa 3a
Kabena.

He ocTaBsiiTe roToB 3a eKcnioataums ypes
6e3 Haa3op.

MaseTe oT fOCT®HN 3a feLa.

TpA6Ba ga ce BHMMaBa 3a TOBa, MPEKOBUSAT
Kabes fja He ce HapaHsABa K NOBpeXAa OT
CTBMKBaHe, NPUTUCKaHe, LbpnaHe v apyru
NoAOGHM.

YpeabT He TpsAGBa Aa ce U3MNoN3Ba, ako
CBCTOAHWETO Ha MPEKOBUA Kaben He e
6e3ynpeyHo.

Mpu cMsHa Ha MpexoBUsA Kaben He TpAbaa
[la ce OTKJ/IOHABATE OT MOCOYEHUTE OT
NPOU3BOAUTENS U3MBAHEHUA. MperoBM
ka6en:HO5VV -F 3 x 1,5 mm?

B HMKaK®B cnyyan He 3acMyKBanTe:
ropsLLM KMOPUTEHU KIEYKM, TReeLla nenen
W UuMrapeHu yrapku, BbarnaameHsemu,
passaMmKAaLM, OrHEONACHU UK EKCMI03UBHM
BELLECTBA, Napy U TEYHOCTHU.

Tosu ypeq, He e NOAXOAALL, 32 U3CMYKBaHe Ha
onacHu 3a 34paBeTo Npaxose.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxv MOMELLEHMA.
He nyckaiiTe B ekcnnoatauusa noBpeaeH
ypea.

CepBu13 camo B OTOPU3NPaHKN MecTa Ha
K/IMEHTCKW CEpPBU3.

ManonsBavite ypeaa camo 3a paboTuTe, 3a
KOMTO € GW KOHCTPYMpaH.

Mpu nouncTBaHe Ha CTHAGK Ce U3UCKBA
MaKCUMaiHO BHUMaHKe.

M3nonsBavite camo opuriHaHo o6opyaBaHe
W PE3epPBHU YacTu.

Toau ypeq, He e npefjHa3HayeH 3a ToBa, Aa

6bAe M3NonN3BaH OT nLa (BKIOYMTESHO AeLa)

C OrpaHuyeHn PU3NYECKUN, CEH30PHU NN
YMCTBEHM CMOCOGHOCTH WM Nopagy amnca

Ha OMWT U/MNIM NO3HAHWSA, OCBEH aKo He ca
Haz3vMpaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT /Le UK NoslyyaBat OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsibBa fa ce 13non3sa ypega.
[Jeuara TpsbBa fa 6baat Hag3vpaBaHu, 3a aa ce
rapaHT1pa, Ye He Cu UrpasT c ypeaa.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 06em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢ur. 1-4, 15)

1. [dpbiKa

2. [Obprady 3a HaBMBaHe Ha Kabena

3. 3axpaHBaLy Kaben

4. ABTOMaTM4eH KOHTaKT 3a e/IeKTPUHECKMU

MHCTPYMEHT

lopHa yacT Ha ypega

[OpbrKa

MpeBKAtoyBaTen 3a BKAOYBaHe/

M3KJIl04BaHe/ aBToMaTuyeH NpeKkbeBaY

8. OTBOp 3a 3aKpensaHe Ha CMyKaTe/HWA
MapKy4

9. [bBKaB CMyKaTeseH MapKyy

10. KoHTeliHep

11. OTBOp 3a M3TO4BaHe Ha BojaTta

12. Honenua

13. Honena

No o
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14. Kom6uHWpaH HaKpaniHUK

15. OTgeneHue 3a cbxpaHaBaHe Ha
NPUHAANEKHOCTUTE

16. Jbpraum 3a gpbrKara

17. CmyTakenHa Tpbba

18. 3axonyanku

19. OTBOp 3a OTBEXAAHE Ha Bb3AYX

20. PunTbpHa KyTUA

21. NpepnaseH KnanaH ¢ NONaaBbK

22. AganTep 3a eleKTPUYECKU MHCTPYMEHTU

23. HakpaiHuk 3a dyrm

24. HarbHat ¢uaTbp € Kanak

25. ®dunTbp OT NeHonnacTt

26. HakpalHuk 3a Tanuuepum

27. Top6uykKa 3a npax

28. [pbrKa

29. BbapyLueH perynatop

30. 4 x Nog0¥Ha Wwariba 3a MOHTUpaHe Ha
Konenara

31. 2 X WN/JMHT 3a MOHTUPaHe Ha Kosnenarta

32. 2 X KanaKk 3a MOHTUpaHe Ha Konenara

33. Oc 3a MOHTMpaHe Ha Konenata

34. 2 X BUHT 3a MOHTUPaHe Ha ApbiKaTa

2.2 06em Ha focTaBKa
Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTA Ha
apTWKyna c nomoLlTa Ha onncaHus 06em
Ha gocTasKa. Mpu iMncealyy 4actu, Moss,
06bpHETE Ce Hall-KbCHO B paMKUTE Ha 5
paboTHW AHW cief, NOKyMNKa Ha apTUKyna
KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecr. NaaTemeH
[OKyMeHT. Monf, o6bpHeTe BHMMaHWe 3a LenTta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmauumsaTa
OTHOCHO 06CNYBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa U BHUMATE/THO
n3BageTe ypeaa OT onaKkoBKara.
OTCTpaHeTe ONaKOBBbYHUA MaTepUas KakTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).
MpoBepeTe Aanm 06eMbT Ha JOCTaBKa e
MbJIEH.
MpoBepeTe ganv ypeasT v
NpUHaANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fjo
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONAaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpadku! [leua He 6MBa fa urpaat
C NacTMacoBU TOPOGUYKHU, PONO MasIKK
Aaetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rv
FTbTHaT U ga ce 3agywar!

CrbBaem CMyKaTesieH MapKy
ApanTtop 3a eNeKTPONHCTPYMEHT
MpaxoynosuTtenHa TopbuyKa
MeHonnacteH buUaTbHP

MopnoxHa arosa

dyreHHa ato3a

Hom6uHupaHa atosa

PbHoxBaTKa

HarbHaT dmunTbp € Kanax
CwmyKaTenHa Tpb6a

[OpbrKa

OnopHW posku

2X Kanak 3a MOHTa Ha Koneno

Oc 3a MOHTaX Ha Koneno

Hyka 3a HaBMBaHe Ha Kaben

4x noa/IoXHa LWanba 3a MOHTaXK Ha Koneno
2X npegnaseH LUNJMHT 32 MOHTaX Ha KoJeno
2X BUHT 32 MOHTaX Ha ApbiKa
Honena

OpuruHanHa paboTHa MHCTPYKLMA
YKasaHuA No TexHMKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MpaxocMyKayKara 3a Cyxo/ MOKPO NoYncTBaHe
e noaxoZslia 3a Cyxo M MOKPO NoYncTBaHe
NP1 U3MNON3BaHE Ha CbOTBETHUA BUNTBP.
YpeabT He e NpeAHasHayeH 3a 3aCMyKBaHe Ha
Bb3Mn1aMeHAeMH, EKCMI03UBHU WM ONacHU 3a
3[4paBeTo BellecTsa.

MawuHata TpabBa aa ce M3nosi3sa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. BeAka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeAHasHayYeHue.
3a npegusBrKaH1 OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiIBaHWA OT BCAKaKbB BUJ, OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCNYHKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMacHo NpeAHasHa4YeHUeTo cu He ca
NpoU3BEAEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WK MHAYCTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Mon3ea B
NPOMMULLAEHU, 3aHAATYUNACKN MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUSA, KAKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OENHOCTW.
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4. TeXHW4ECHU JaHHU

HanpeeHue Ha eneKkTpuyecKara Mpexa: .........
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

HoHcymMmrpaHa MOLLHOCT: .......ceeveeeieeninen. 1200 W
MakcumanHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT -

aBTOMATUHEH HOHTAKT: ...oeerireeerireeeraenens 2250 W
MakcumanHa obLua KoHCymMMpaHa MOLLHOCT: ...
................................................................. 3450 W
BMeCTUMOCT Ha KOHTEMHEPA: ...ccvuvveeeieeennes 40 n

5. Mpeau nycKaHe B eKcnaoartauus

Mpeayv cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXY TUNOBaTa Tabesika OTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

MNMpepu aa npegnpuemeTe HAaCTPOMKU Ha
ypeapa BUHaru uagbpneainte MpeHoBUsA
uiencern.

5.1 MoHTUpaHe Ha ypepa

MoHTUpaHe Ha Konenara (¢pur. 4-11/13)
[MbxHeTe €4MH WNINHT 3a MOHTUPaHe Ha
Konenara (31) B 0TBOpa Ha oCcTa Ha Konenara
(83) 1 nocTaBeTe Ha ocTa (33) egHa NOA0KHA
wawnba (30) u egHo Koneno (13) (dur. 5-6).
MNpokapaiTe ocTa Ha Konenara (33) npes
npegHasHayeHuTe 3a Lenta Bogayu oT gosHara
cTpaHa Ha KoHTenHepa (10) (¢pur. 7). NoctaseTe
BTOPOTO KOeno (13) Ha cBO6OAHUA Kpan Ha
ocTa (33) 1 ro puKcuparTe ¢ gpyrata noa0xHa
wariba (30) n wnamnHTa (31) (pur. 8-10).
MocTaBeTe KanauuTte (32) OT BbHWHATA CTpaHa
Ha Konenarta (13) TaKa, 4e ocuUrypuTenHuTe
3b6UM Ha KanauuTe (32) fa ce pUKCHMpaT KbM
Konenoto (13) (pur.11).

MoHTupaHe Ha Konenuara (pur. 12/12)
MocTtaseTe Konenuara (12) B otBOpUTE OT
JoNiHaTa cTpaHa Ha KoHTenHepa (10). HatucHete
Konenuara (12) cuaHo B OTBOpUTE, LOKATO Ce
urKeupar ¢ wpaksaHe (¢ur. 12).

MoHTUpaHe Ha apbHKara (¢ur. 13/1)
MocTaBeTe gpbiKara (1) B oTBOpUTE (a) HA
KOHTEeMHepa 1 A 3aKpeneTe ¢ JOCTaBeEHUTE
BUHTOBE (34), KaKTO e NoKasaHo Ha durypa 13.

MoHTHUpaHe Ha ropHara YacT Ha ypepaa (¢ur.
5/14-15)
lopHaTa YacT Ha ypega (5) e 3aKpeneHa Kbm
KoHTeWHepa (10) nocpeACcTBOM 3aKoNyaskuTe
(18). 3a pa oTcTpaHWTe ropHara YacT Ha ypega
(5), oTBOpETE 3aKoN4ankuTe (18) n nsBagete
ropHara 4acT (5). [lpn MOHTMpaHe Ha ropHara
yacT Ha ypega (5) 3akonyankuTte (18) Tpabea ga
ce puKecHpaT NpaBuIIHO.

5.2 MoHTHpaHe Ha punTpuTe
MpepynpeautenHa 6enemkal

HuKora He nsnonseanTe npaxocMyKaykara 3a
MOKPO M CyX0 MoymcTBaHe 6e3 puatsbp!
DunTupbT TPAGBA Aa 6bje 3aKpeneH gobpe!

MoHTupaHe Ha ¢unTbpa OT NeHonnact
(cpur. 16/25)

Mpn MOKpO noyMcTBaHe NocTaBeTe JOCTaBEHUA
$UNTBP OT NeHonnacT (25) Bbpxy GUnTbpHaTa
KyTvA (ur. 2/20). HarbHaTvAT duatsp (24),
KOWTO Ce A0CTaBA B MOHTMPaH BUA, He e
NOAXOAALL, 32 MOKPO noyncTeaHe!

MoHTHUpaHe Ha HarbHaTUA PUATHP

(pur. 17/24)

Mpu cyxo noyncTBaHe nocTaBeTe HarbHaTUA
dunTBP (Ur. 3/24) BBPXY BUATBPHATA
KyTVA (ur. 2/20). HarbHaTHAT GuaTbp (24) e
NOAXOAALL, CaMO 3a CyX0 NoYMcTBaHe!

5.3 MoHTUpaHe Ha Top6uyKaTta 3a
KoHTeliHepa (¢ur. 18)

MoHTupaliTe TopbuyKaTa 3a npax (27), Kakto e

roKasaHo Ha ¢urypa 18.

5.4 MoHTUpaHe Ha CMyKaTe/IHUA MapKyY
(¢pur. 1-3/18)

B 3aBMCUMMOCT OT NPUIOKEHUETO CBBPHETE

CMYKaTeIHWA MapKyy (9) KbM CbOTBETHUA

OTBOp Ha NpaxocMyKayKara 3a MOKpO U CyX0

noYncTBaHe.

3acmyKBaHe
CBbpeTe CMyKaTesIHMA MapKyy (9) KbM oTBOpa
(8).

OTBexpaHe Ha Bb3AyX
CBbpeTe CMyKaTesIHMA MapKyy (9) KbM oTBOpa
3a oTBEXAaHe Ha Bb3ayx (19).

Bb3pyweH perynarop (¢wur. 3/29)
Bb3gywHuaT perynarop (29) ce noctasa Mexay
CMyKaTeNHMA MapKyy (9) n cmyKaTtenHaTa
Tpbba (17). CMyKaTenHaTta cuia Ha HakpanHuKa
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MOME fja ce perynnpa nnaBHo 4pes Bb3ayLHUsA
perynartop (29).

M3nonasaiiTe Bb3gyLWHWA perynaTop npyu MOKpo
NoYMCTBaHe, 3a 1a MOXE 3aeAHO C TeYHOCTTa
4a ce BCMyKBa W Bb34yX Npe3 Bb3AyLIHMUA
perynatop. TaKa ypeabT He ce HaToBapBa
NPeKOMePHO NMpU 3aCMyKBaHe Ha TeYHOCTTA.

5.5 CMyKaTe/IHM HaKpaiHULm

Hom6uHupaH HakpaiHuK (dur. 3/14)
HoM6WHMpaHUAT HakpaliHWK (14) e noaxoasiy 3a
3acMyKBaHe Ha TBbPAW NPEAMETU U TEYHOCTM OT
CpeAHO rosIeMu 1 FOJIEMU MOBBPXHOCTH.

HakpaiiHuk 3a ¢yru (¢pur. 3/23)
HakpalHuKBbT 3a dyru (23) e nogxoasaLy, 3a
3acMyKBaHe Ha TBbPAW NPEAMETH U TEYHOCTH B
BIM, pbBOBE U APYrK TPYAHO AOCTBMHU MECTA.

HakpaiiHuK 3a Tanuuepum (cdur. 3/26)
HakpalHuK BT 3a Tanuuepum (26) e cneuuanHo
rpefHasHayeH 3a 3aCMyKBaHe Ha TBbpAU
NpeAMETH OT TanuLepun U KUAUMK.

6. 06cnyHBaHe

6.1 MpeBKatouBaTen 3a BKAOYBaHe/
nU3KntouBaHe (¢pwr. 2/7)
MonoxeHue Ha npeBKAtoyBaTens 0:
N3K.
MonoxeHune Ha npesBKoYBaTens I:
HOpMasieH pexmm Ha paboTa
MonoreHne Ha npeskatoyBatena AUTO:
aBTOMaTUYeH PeXnM Ha paboTa

6.2 Cyxo noyncreaHe

Mpu cyxo noyncTeaHe M3nNon3BanTe HarbHaTHA
dunTBp (24) (BMIKTE TOYKa 5.2). Mpn noyncTBaHe
Ha MHOTO CUJTHW 3aMbpCABaHUA MOXKeETe
JOMBbJHWUTESIHO jJa MOHTUpaTe TopbuyKarta 3a
npax (27) (BuTe To4Ka 5.3).

DunTbpbT TPAGBA Aa 6bAE 3aKpeneH ao6pe!

6.3 MoKkpo nouncrteaHe

Mpn MOKpO NoyMcTBaHe M3non3sanTe GUnTbpa
oT neHonniacT (25) (BuTe ToYKa 5.2).
DPunTbpBT TPAGBA Aa 6bAE 3aKpeneH Ao6pe!

OTBOp 3a M3TtouBaHe Ha Bopara (¢pwur. 1/11)
HoHTelHepBbT Ma 0TBOP 3a M3TOYBaHe Ha
Bogara (11) 3a ynecHsiBaHe Ha U3npasBaHeTo Ha

KoHTeWHepa (10) Np1 MOKPO NoYMCTBaHE.
OTBopeTe oTBOpa 3a M3To4BaHe Ha Bogara (11)
ypes 3aBbpTaHe HaNABO M U3TOYETE TEYHOCTTA.

Mpv MOKPO NoOYMCTBaHE NpeanasHUAT KianaH

c nonnasbKa (21) ce 3aTBaps Npy gocTUraHe
Ha MaKCMMa/IHOTO HMBO Ha 3amb/BaHe Ha
KOHTelHepa. LLyMbT, KOIMTO n3gasa ypeabT Npy
3acMyKBaHe, Cce NPOMEHS U CTaBa No-CUJIEH.
M3kntoyeTe ypesa v uanpasHeTe KOHTeHepa.

OnacHocrT!

MpaxocMyKayKaTta 3a MOKpO W CyX0 NoYncTBaHe
He e NoAXOASALA 3a 3aCMyKBaHe Ha roprMm
TeyHocTH! Mpy MOKPO NoYUCTBaHE U3MNoN3BanTe
NpUNOKeHUs GUATBLP OT NeHonnacT!

6.4 ABTOMaTH4Y€EH peluM Ha paboTa
BrntoyeTte 3axpaHBalma Kaben Ha
€/IeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B aBToMaTnyHaTa
KOHTaKTHa KyTusA (4) 1 nocTaBeTe CMyKaTeHUA
MapKy4 (9) B CMyKaTeHMA OTBOP Ha
€/IeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT. YpeauTe Tpsabea
fa 6baaT pa3nonomeHn cTabuaiHo 1 Ja ca
XEPMETUYHO CBBP3aHHU.

Mpu cBbp3BaHe Ha CMyKaTesIHMA MapKy (9)

KbM E/IEKTPUYECKMSA MHCTPYMEHT MOXETE

[la U3nonsBare NpUIOKEHWs aganTep 3a
€/IeKTPUYECKM UHCTPYMEHTH (22). 3a uenta
nocTaBeTe aganTtepa MeXay CMyKaTe/IHUA
MapKy4 1 CMyKaTesIHWUS OTBOP Ha E/IEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT.

MocTtaseTe npeBkaoyBaTens (7) Ha
npaxocMyKadyKara 3a MOKPO M CyX0 NOYMUCTBaHe
Ha noaunuuna AUTO, aBToMaTUyeH pexmm Ha
pa6ota. Horato BKOUMTE €/1eKTPUHECKUA
MHCTPYMEHT, MpaxocMyKayKaTa 3a MOKpO 1
CYyXO NMOYMCTBaHe CbLLO ce BKo4Ba. Horato
M3KJII0HUTE ENIEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT,
npaxocMyKayKaTa ce U3KJo4Ba ¢
npeaBapuTesiHO 3aaafeHo 3abassHe.

6.5 OTBeHgaHe Ha Bb3ayX

CBbpeTe CMyKaTeHUA MapKyY (9) KbM
0TBOpAa 3a OTBEXJaHe Ha Bb3ayx (19) Ha
npaxocMyKaykarta 3a MOKPO M CyXO MOYUCTBaHE.
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7. CMmAHa Ha mperoBuaA
CbegUHUTENEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEHOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypep ce NoBpeau, To ToW Tpsabea aa

Ce CMEHW OT NMPOU3BOANTENA MW OT HerosaTa
cepBu3Ha CnyHba 3a 06CNyHBaHe Ha KIMEHTU
WM OT NOA0BHO KBaNUdUUMpPaHo S1ue, 3a Ja ce
n3berHar uanaraHus Ha ornacHocT.

8. MNouucTBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeay BCUYKKU AEMHOCTH MO NOYUCTBAHE
u3gbpneanTe Wwencena.

8.1. MouuncrtBaHe
MoppbpranTe 3alMTHUTE NPUCNOCOGAEHUSA,
Bb34YyLLUHUTE NPOPE3U U Kopryca Ha MoTopa
He3aMbpPCEHM OT NPax U MPBCOTHUSA, KOJIKOTO
€ Bb3MOHO.
MpenopbuBame Bu, ga nouncrearte ypega
HENOCPEeACTBEHO Cel BCAKO U3M0N3BaHe.

8.2 NounucTBaHe Ha rMaBarta Ha ypepa (5)
MouncTBalTe ypeaa pefoBHO C BAarkHa

Kbpna 1 MasiKo TeveH canyH. He usnonasaite
MoYMCTBaLLM NpenapaTu UK pasTBoOPUTENH;
ChluMTe 6Mxa MOMIM Aa pasagar niacTMacoBuTe
yacTv Ha ypega.

8.3 MNounctBaHe Ha cbaa (10)

CbAbT MOMKE, B 3aBUCUMOCT OT 3aMbPCABaHETO,
Aa 6be NOYUCTBaH C BaxHa Kbpna v Masiko
TEYEH carnyH WK Nog Tevalla Boja.

8.4 NMouucTteaHe Ha punTpute

MouucTBaHe Ha HarbHaTUA GUNTBLP (24)
MouncTBanTe HarbHaTUA GUATBP (24)
NepuoanYHO, KaTo ro M3TynaTe BHUMATESHO U ro
MOYUCTUTE C PUHA HETKA MM C MET/IMYKA.

MouncTtBaHe Ha hunTbLPa OT NneHonsacT (25)
MounctearTe huaTbLPA OT NEHoNNACT (25)

C MaJIKO MeK canyH nog Tevalua Boga 1 ro
oCcTaBANTE fa U3CbXHE Ha Bb3AYX.

8.5 NoappbiKka

MpoBepsBaiTe dUNTHPaA Ha NpaxocMyKayKara
3a Cyx0/ MOKpO NoYMCcTBaHE PEAOBHO M Npeau
BCAKa ynotpeba 3a CTabuIeH CTOE.

8.6 NopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
o6opypaBaHe:
Mpun nopbyKaTa Ha pesepBHU YacTu TpAbea Aa
ce nocoYar CNeAHUTE AaHHU:
Bug Ha ypega
ApTUKyNeH HoMep Ha ypeaa
MpeHTMdpHKaLmMoHeH Homep Ha ypefa
Homep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxogumara
pesepBHa YacT
AKTyasIH1 LeHU 1 MHOopMaLMA e HaMepuTe Ha
www.isc-gmbh.info
E ﬁ, CubBeT! 3a f06bp pesynTar
1 ™1 Ha pa6oTa npenopbuBame

F BUCOKOKa4yeCTBEHOTO
o6opyasaHe Ha Bkwb !
E www.kwb.eu

welcome@kwb.eu

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuuKsinpaHe

YpeabT e onakoBaH ¢ Len npegoTBpaTsaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHa M MOXeE Aa Ce U3Mon3Ba OTHOBO MU
fa ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMiHK MaTepuam,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpeeHUTe ypeam 3aefHo C 6UToBUTE
oTnagbuun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOASALL MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEabT Lie
6bAe YHULLOXEH CbOBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbfe UMa NPUEMEH NYHKT, MOXeETe Ja
nosy4mTe nHhopmMaums B obLimHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKknajg

Cknagupaite ypeaa v NpUHaAANEHHOCTUTE My
Ha TbMHO, CYX0 MACTO, KbETO HAMA OMacHOCT
OT 3aMpb3BaHe W KOETO Aa € HEAOCTBITHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsBaiiTe
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OMaKoBKa.
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Cawmo 3a ctpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE NpW GUTOBUTE OTNagbLuml!

CwbrnacHo EBponeiickarta ampekTtvea 2012/19/EO 3a eneKTpUYeCcKu U eNEKTPOHHU CTapy ypeau v
rpuiaraHeTo B HaUMOHANHOTO NPaBo YNoTPe6eHNTE eNIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsGBa Aa ce cboupar
OTAE/HO U Aia Ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NOBTOPHA yroTpeba.

AﬂTepHaTVIBa 3a peunKampaHe no oTHoLeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoOGBCTBEHMKBT Ha €/1IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe antepHaTtuBHO C Len C'b,U.eHCTBMe € 3ab/iHeH
No OTHOLWIEeHne Ha LleﬂeC'bO6paBHOTO onons3oreopaABaHe B cnyqaﬁ Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapva ypea 3a uenta Cbll0o TaKa MOXe Aa Cce NnpefoCTaBU B NYHKT 3a O6paTHO B3emMaHe, KbeTo
Ce n3BbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCba Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKNagmnpaHeTo U peumnKanMpaHeTo Ha oTnagbum. ToBa He 3acsira NPUIOHKEeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT NpuHaaNeHOCTUTE U NOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPU4EeCKN KOMIMOHEHTK.

MpeneyaTBaHeToO UK APYr BUA Pa3MHOMaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CBLLO TaKa Ha YacTu e AoNYCTUMO Camo € U3pUYHOTO cbnacue Ha iSC GmbH /MCK
rm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbpLIBaHE HA TEXHUYECKMU NPOMEHU
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UHdopmaLmua oTHOCHO 06CnyHBaAHETO

BbB BCUYKM AbpHaBKu, KOUTO Ca ynoMmeHaT B rapaHuMoOHHaTa KapTa, H1e pasnonarame c
HKOMMNETEHTHN B O6C!1y)KBaHeTO napTHbOPU, YMTO KOHTaKTH e HaMepuTe B rapaHUMOHHaTa KapTa.
C'bLIJ,MTe ca Ha Bawe pasnonoxeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU paGOTVI KaToO PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHUN U UBHOCBALLM Ce HYacTu Unm CHa6,qF|BaHe C KOHCyMaTunBH.

HeO6XOp,VIMO € ja ce B3eMme noj BHMMaHue, 4e ciegHuTe 4acTt Npu To3Mn NPOAYKT nognexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe WU/ TaKOBa BC/1ie4CTBUE Ha yn0Tpe6aTa 1M pecn. cnegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,D,VIMM KaTo KOHCyMaTuUBW.

Kareropusa Mpumep

MN3HocBawm ce yactu* Kom6uHMpaH HaKpalHWK, HaKpPaHUK 3a
dyru, HaKpalHWK 3a Tanuuepuu, aganTtep 3a
€N1eKTPUYHECKN MHCTPYMEHTU U Ap.

HoHcymaTvBHW MaTepuanu/KoHcymaTuemn* HarbHat ounTbp, GUATBHP OT NEeHoMacT,
Top6u1yKa 3a npax, AOMbJHUTENEH GUATBP U Ap.

Jluncealm yacTtu
* He ce BKAOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B OCTABEHUA KOMMNAEKT!

Mpn HepgocTaTbUM MK aedeKrTr Bu monum ga ysegomute 3a cnyyas Ha AedeKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcCaHUE Ha AedeKTa U BbB BCEKU Cyvai
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CAeHUTE BbNPOCH:

YpeabT paboTun in e Beye nan fedeKTbT ce e NPOosBM B CAMOTO Havano?

Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatieHne npeau aa ce nposiBn edeKTbT (MHANKauMA 3a aedeKTa)?
Cnopep Bac B KakBo ce CbCTOM AiedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKAaLMA)?

Onuwerte gedeKTa.
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MapaHuuOHHa KapTa

YBarKaeMmn KJIMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, Ye BbNpeku ToBa TO3u ypes,

HAKOra He yHKLMOHMPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChasnaBame 3a ToBa U Bu Mmonnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NoCoYeH B Tasu rapaHunoHHa Kapra. C ygoBoacTB1e cMe

Ha Balue pasnonomeHue CbLLo 1 No TenedoHa Ha NocoYeHMA TenedoHeH HOMeP 3a 06C/yKBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUK € B CU1a CELHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHK YCNOBUA YPEKAAT AOMBAHUTENHN rapaHLUMOHHK yCcyrv. Bawmnte 3aKoHOBM
rapaHLU1OHHW NpaBa He ce 3acArar OT Tasu rapaHuma. Hawara rapaHuMoHHa ycnyra e 6eannarHa
3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycnyra obxsalla caMo HeJOCTaTbLM NO ypeaa, KOUTO AOKa3yeMo Ce Abamar
Ha NPOM3BOACTBEH WJ/IM OTHACALL, ce A0 MaTtepuana AedeKT 1 No Haw U36op ce orpaHWyaBsa Ao
OTCTPaHABaHETO Ha TaKkunBa HeAOCTaTbLM MO ypeaa wau Jo noaMaHaTta Ha ypega.

Mons, umaviTe npefBuA, Ye HalLUTe ypean crnopes npefjHasHaq4eHUEeTO CH He ca KOHCTPyMpaHH 3a
NPOMMLLNEHA, 3aHaATYUICKA MK MHAYCTPUanHa ynotpeba. fapaHuMoHeH J0roBop nopaau Tosa
He ce peasin3upa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MoN3BaH B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNA Neprog,

B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKU MW MHAYCTPUATHWU NMPEANPUATUA UK € BUNT U3/IOKEH Ha NOA06eH
BWA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHANM BCAEACTBUE HA HECHONIOAABAHETO HA YMbTBAHETO 32 MOHTAaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWYEKN HEKOMMETEHTA MHCTaNaUmA, Ha HeCnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEKOBO JIMHEMHO HanpeeHne
WM BUA €N1EKTPUHECTBO) MK BCAEACTBUE Ha HECHOII0AABAHETO Ha pa3nopeabuTe 3a nogapbKKa
1 TeXHWKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM U31araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMasiHW YCNOBUSA,
XapaKTepHW 3a OKo/IHaTa cpeja Wv nopaau nncealla nogapbIKKA U 06CTyBaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHANM BCIEACTBME HA HEMO3BOIEHA MM NPO(ECUOHANHO HEKOMMNETEHTHA
ynotpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeAa Win U3MNon3BaHe Ha HepaspeLlLeHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba uam obopyasaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy AM Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUaaraHe Ha Cuia MW YyKAWM Bb3AEeNCTBUA (KaTo Hanp. WeTu
BCNEeACTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypeaa nam no 4actu Ha ypeaa, Ab/ixally ce Ha U3HOCBaHe BCEACTBUE Ha Non3BaHe,
Ha 06M4ainHO K APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuoa Bb3/M3a Ha 24 mecela 1 3anoysa fa Tede OT faTtarta Ha NoKynKa Ha
ypeaa. fapaHUMOHHM NPeTeHLMN cnefBa Aa ce NpeaABaABaT Npean U3TUYaAHETO Ha rapaHLMOHHUA
nepuog B pamMKuTe Ha fiBe CeAMMULM, CNeA KaTo CTe OTKpuaK aedekTa. MNpeaasasaHeTo Ha
rapaHLU1OHHW NPETEHLMKN Cnef N3TU4aHe Ha rapaHLMOHHWUA NEPUOA € USKIIIOHEHO. PEMOHTBT nan
noaMAHarTa Ha ypega HATO BOAU [0 YAb/iKaBaHe Ha rapaHLMOHHUA NepUoz, HUTO ce cTapTipa
HOB rapaHLMOHEH Nepuog B peaynTar Ha Tas3u ycayra, U3BbplueHa No OTHOLeHWe Ha ypeja
WJIM EBEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHU YacTK. TOBa BarKK CbLLO NPU NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnyBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe BawwWTe rapaHUMOHHW NpaBa, CbobLLeTe, MOASA, 3a Ae(PEKTHUA ypea Ha: WWW.
isc-gmbh.info. AKo HallaTa rapaHuUmoHHa ycayra obxsatlla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosly4ynTe NonpaseH WK HOB ypea,

Pa36mpa Ce, cpelly Bb3CTaHOBABaHe Ha pa3xoanTe HUe OTCTpaHABame C ya0BOJICTBME CbLLUO TaKka
fedeKTu no ypeaa, KOMTO He Ca BHKJ/IIO4YeHU UK BeYve He Ce BHIo4YBaT B obxBaTa Ha rapaHuuATa. 3a
uenTta, nanparete, MosA, ypeaa Ha HallnAa cepBru3eH ajpec.

Mo oTHOWeEHMe Ha U3HOCBALLM Ce, yI'IOTpe6F|BaHVI WA geeKTHM HacTm o6p'bu.|,ame BHMMaHWe Ha

orpaHUYeHUATa Ha Taau rapaHums Cbo6pasHo MHGOpMaLUATa OTHOCHO 0GC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynorpe6a.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIONWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AapBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yia To AOYo auTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aopaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Y1a va €XETE TIG TIANPOodOopieq
mnavta otn d1dbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Yrnodeigelg aodpaAeiag. Agv
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuyxnuata

N BAGBEeG TIoU odeilovTal GE N THPNCT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aocdaAeiag.

1. Ymodeigelg acpaAieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
oTo erouvanTtopevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaocte 6Aeq TIG Yodei&elg acpaleiag
Kat Tig 0dnyieqg. Eav 5ev akohoubrjoete

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovtal nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooBapoi TpavpaTiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeQ TIG YOSEIEEIG aopaAedlg Katl TIg
0dnyieg ya 1o péAAOV.

Mpoocoxn): Mptv To povtad kat tn B€on oe
AglTOoUPYia va TIPOCEEETE OTIWCONTIOTE TNV
Odnyia xpnong.

EAEyETe eAv n Tdon SIKTUOU OTNV ETIKETA
TNG CUOKEUNG AVTIOTOIXEL |E TNV TAOM
Siktvou.

BydAte 1o Buopa ano tnv npida 6tav: dev
XPMNOLLOTIOLEITAL 1] CUOKEUT), TIPLV AVOLXTEL N
OUOKEUN, TIPLV ATt 0TOV KABapLopé g Kat
anod gpyacieq ocuvTrPNONG.

Moté un kabapileTe TN cuokeun Pe SIAAUTEG.

‘Otav Byadete To Buoua anod v Tpida un to
TPapATe anod To KAAWSLO.

Mnv adprveTe Tn cuUoKeuT) AVETRAETTIN OTAV
eival £Tolun yla Aettoupyia.

Makptd améd nadia.

Na pooéxeTe va punv mepvarte mavw

anod 1o KAAWSL0 oUVSEDNQ UE TO SiKTUO,

va Pnv To ToakiCeTe, va un to Tpafdte 1
KATL TITAPOMOLO, KAL VA TIPOCEXETE VA UNV
mpo&eveite AAAN BAARN.

Agev emiTpEMETAL N XP1ION TNG CUCKEUNG,
ATav 1 KATAoTAOT TOU KAAWSiou ouvdeong
ue to Siktuo dev eival agoyn.

Katd TV avTikatdotaon Tou KaAwdiou

oLVdeONG He TO SiKTUO va PNV uttapEet
QTTOKALOT) aTTO TI§ CUCTACELG TOU
kataokevaotr. KaAwdio ouvdeong pe To
SikTuo: HO5VV - F 3 x 1,5 mm>.

Aev erutpeneral n avappodpnon Twv eENg:
QVOUMEVA OTIPTA, TTIUPAKTWHEVT OTAXTN
Kat OxL KaAd oBnopEveq yoreg Totydpwy,
KOUOTIKA, EUPAEKTA 1) EKTNKTIKA UAIKA,
aTpoUg Kal uypd.

AuTtr n ouokeun dev eival KATAAANAN yla
v avappdPnon okovwy eMPBAAB®WV yla TNV
vyeia.

Na puAdyete TN cuokeur| oe OTEYVOUG
XWPOUG.

Mn xpnotoroLeite pia cuokeun Tou Sev
eival oe ayoyn katdotaon.

2¢pPig poévo oe eEouoiodotnuéva ouvepyeia.
Na xpnotporoleite Tn cuokeur| pévo ya
€PYAOiEG, YLa TIG OTIOIEG KATAOKEUAOTNKE.
Katd tov kabaptopd kAakooTasiwv va
TIPOCEXETE OLaiTEPA.

Na xpnotpormoteite pévo yvriowa
QAVTAAAQKTIKA Kal EEAPTTUATA.

Autr) n cuokeun dev TipoopideTal yia dtopa
(oupmepAapBavopEVwY Kat TIAISIWV) pe
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALIOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiYEL TIEipag 1y/kat
eAeiel yvwoewv, EKTOG AV eMITNPOUVTAL aTtd
ATOMO appOdIo Yia TNV achdaAela 1 edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETIEL Va XPNotloTondein
ouokeur). Ta madid va erPBAEmovTal yla va givat
oiyoupo wg dev Taifouv Ye TN ouoKeLN.

2. NMeprypadrn TNG GUCKEUNG Kal
cuunapadidopeva

2.1 Neprypadn) TnG cUokeuNng (k. 1-4, 15)

1 Aapn

2. Kpepaotdapl yla TUALlypa kaAwdiou

3. KaAwdio

4.  Autopatn mpida yla NAEKTPIKEG CUOKEUEQ

5. KedaAn g ouokeunq

6. XewpoAapn

7. AwokomTng evepyoroinong/
ATIEVEPYOTTIOINONG/AUTOHATOG SLAKOTITNG

8. 2uvdeomn owArva avappodpnong

9. EUkapmtog owAnvag avappodpnong

10. Aoxeio

11. Bida ekkévwong vepou

12. Tpoxiokol

13. Tpoxoi

14. Zuvdualopevo prek
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Onkn ywa a&eoovdp

Zmptypa Aapng

2wAnvag avappdPnong

KAeiowo

2Uvdeaon uonuaToq

KaAdabt diAtpou

BaABida aodpaAeiag pe mMAwtripa
Mpocappoy€ag yla NAEKTPIKEG CUOKEUEQ
Mrtek yla appoug

MTuxwTo BiATPO pe KAAUPUA

DiAtpo anod appwdeg VAIKO

Akpodualo yla pagidapla

2aKoUAa CUAAOYTNG aKaBapaolwv
XelpoAapn

Pubuion Aavbavovtog aépa

2 X poSEAAQ Yla TO HOVTAL TPOXWV

2 x meipoq aopaAeiag yla povtad Tpoxwv
2 X KAAUPHA Yl HOVTAL TPOXWV

AEovag yla povtad Tpoxwv

2 x Bideq yla povtad Aapng

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g eplypadng Twv ocupnapadldopevwyv
TIAPaKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOI6VTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV
TUNUATWYV TIAPAKAAOULE VA AToTAvOEeiTe EVTOQ
5 epyACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIA
ayopdg oo Kévtpo 2€pPig (Service Center) g
gTalpeiag pag r} 0To Kataotnua ard To oToio
ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. NMapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.
Avoi€te TN cuokevaoia kat Bydaite
TIPOOEKTIKA TI GUCKEUN.
ATOPAKPUVTE TA UAIKA cuoKkeuaoiag
KaBWg Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eav umdpyouv).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyEte TN ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodpeveg (npiEg armd tn petadopd.
QuAdagTe TN cuokeuaoia av yivetat HEXPL TNV
apodo NG mMpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuckevaciag Sev eival
maxvidia! Ta madia dev emuTpenetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pkpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

Evkaurtog cwArivag avappddnong
AvTAmTep NAEKTPIKOU EpyaAeiou
2aKoUAa CUAAOYTG aKaBapolwv
DiAtpo anod appwdeg VAIKO

Akpogdualo yla pagidapia

Mrek appwv

2uvduaouog Urek

XelpoAaPn

DIATPO pe TITUXEG Kal KATTAKL
2wAnRvag avappoddnong

Aapn

Tpoxoi kivnong

2X KAAUPPa TOTI0BETNONG TPOXWV
A&ovag TOTI0BETNONG TPOXWV
Kpepaotdpt yia TOAypa kaAwsdiov
4x podeAa yla TOTIOBETNOT TPOXWV
2X TEipog aoPAAlong yla TomobETnon
TPOXWV

2x Bida ywa ToroBETNON Aafng
Tpoxol

MNpwTtodTUTIEG 08NYiEG XPIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn Xprion

H nAektpikr) okoUma yla uypo /oTeyvo
oKOUTILOHA €ival KATAAANAN yla uypo / oTeyvo
KaBaplouod pe XPriomn Tou EKACTOTE KATAAANAOU
diAtpou. H cuokeun dev mipoopidetal ya

v avappdPnon eVGAEKTWY, EKPNKTIKWYV 1
EMPAABWYV Yl TNV UYEIa VAIKWV.

H pnxavn emrpénetatl va xpnotoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla Tov ottoio Tipoopiletal. Kabe
Tépav TOUTOU Xprjon eV avtarokpievial oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. MNa BAABeg
Tou odeilovTtal og Tapdpola Xprion 1 yla
TPAUNATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MNapakaAoUue va TIPOCEEETE WG Ol CUCKEVES
pag ev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEVAOTEL Yla EMAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT
1 Blounxavikn xpnon. Aev avaappdavoupe
€yyunon og TepInTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

TAOT SIKTUOU: ..o 220-240V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOXUVOG: weeeeeneeeireeiea s 1200 W
Mey. aroppodnon 1oxVog autop. Tipida: . 2250 W
ZUVOAIKN HEYLOTN artoppddnon Loxuog: . 3450 W
(O)V"CoTal 1 =701 1o17q o HAN 401
BAPOG: oot 11 kg

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV LIE TA OTOLXEID TOU
Siktuou.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kAveTe puBUIcELG OTN CUCKELT va
Byadete mavta to Bucpa anod thv npida.

5.1 Movtad cuokeung

ZUVAPUOAGYNON TwV TPoXWV (aretk. 4-11/13)
BdAte tov eipo aopaieiag yia 1o HovTad

TOU TPOXOU (31) péoa otnv avaioyn orr| oTov
Aa&ova Tou TpoxoU (33) Kat TIEPAoTE ia podEAa
(30) kat éva Tpoxo (13) mavw arnod tov agova
ToU TPOXOU (33) (amelk.5-6). ZpwETe TWPA

Tov a€ova Tou TPoXoU (33) péoa amd Toug
TIPOBAETIOHEVOUG AywYyoUq OTNV KATW TIAEUPA
Tou doxeiou (10) (armelk.7). BaAte Tov SeUTepO
TPOXO (13) otnVv eAevBepn dkpn Tou Agova Tou
TPOXOoU (33) kat achaAioTe TO pe TN POSEAAA
TIoU TteplooeVel (30) Kat e Tov Tieipo aodaleiag
(31) (amek.9-10). Miéote Ta kaAvppata (32)
otV eEWTEPIKN TIAEUPA TWV TPOXWV (13), £€TOL
WOTE Ol HUTEG A0PAALONG VA KOUNTIWOUV OTA
KaAvppata (32) otov Tpoxo (13). (Eik. 11)

ZUVAPUOAGYNON TWV TPOXIoKWV (amelk.12/12)
BdaAte Toug tpoyiokoug (12) oTiq avaAoyeg
UTIOS0XEG OTNV KATW TIAEUPA Tou Soxeiou (10).
Miéote Toug TpoYiokoug (12) Suvatd mavw oTIq
UTTOSOXEG, MEXPL VA OKOUCETE TIWG KOUUMWoav
UE éva KAK (amelk.12).

TomtoB€tnom g XelpoAapnq (k. 13/1)

BdAte ) xewpoAaPn) (1) otig ouvdéoelg
XEPOAARNQ (a) TOU TIEPLEKTN KAL OTEPEWOTE TN
XEPOAAPRN e TIG cuprtapadidopeveq Bideg (34)
omnwg Seiyvel n eikova 13.

MovTad tTng KepaAng NG GUGKEUNG

(Ew. 5/14-15)

H kedaAn Tng ouokeung (5) otepewveTal Ue
1o yavtdo (18) otov mepiektn (10). NMa v
adaipeon g kepaAng NG cuokeung (5)
avoi€te 1o yavtdo (18) kat apaipeate TV
KedaAn TG ouokeunq (5). Katd to povtad g
KeDAANG TNG ouokeunq (5) va TIPOTEXETE TO
OwWOoTO KOUUMWHA TwV yavt¢wy (18).

5.2 Movtad Twv piAtpwv

Yrodeign!

Mn XPNOLOTIOLEITE TIOTE TNV NAEKTPLIKT) OKOUTIA
yla uypo / oteyvé okouTiopa Xwp Gt diAtpo!

Na pocéxete MAVTA TNV KAAT) GTEPEWOT) TWV
Pirtpwv!

MovTag tou ¢piAtpou amnod appwdeq VAIKO
(Ewk. 16/25)

Ma Tov uypd Kabaplopd Tepdote TO
oupnapadidopevo diAtpo anod appwdeq UAIKO
(25) mavw aro 1o kaAabt Tou diktpou (EiK. 2/20).
To mTuxwTo diAtpo Tov Exel TotoBeTN Ol amod To
€pY0OTAolo (24) dev eival KATAAANAO yla uypo
Kabaplopo!

MovTad Tou mruXwTtou ¢iAtpov (Ewk. 17/24)
Ma oTeyvo kaBaplopod ePACTE TO MTUXWTO
dirtpo (E. 3/24) mavw art’oto KaAddL Tou
dirtpou (Eik. 2/20). To mruxwTd PiAtpo (24) eivat
KATAAANAO LOVO Yla 0TEYVO KaBaplopo !

5.3 ZuvappoAdynon Tng cakouAag Tou
Soxeiov (amek.3/35)

TomoBeTroTe TN 0aKoUAQ akabapolwyv (27) 6nwg

Seixveln ekdva 18.

5.4 MovTtag Tou EVKAUTITOU GWATjVa
avapposdpnong (Ew. 1-3/18)

VavaAoya e Tn Xprion GUVOETTE TOV EVKAUTTTO

owAnva avappddnong (9) pe Tnv avaioyn

oUVOEDT TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG Uypou /

OTEYVOU OKOUTIIONATOG.

Avappoépnon
2UVOEDTE TOV EVKAUTTTO CWATVA avappodnong
(9) oTn ouvdeon Tou cwANvVa avappodnong (8).

duontiipag
2UVOECTE TOV EVKAUTTTO CWATVA avappodnong
(9) oTn ouvdeon Tou cwAnva puontmpa (19).

Pubuiotnig AaveavovTtog agpa (ameik.3/29)
MeTa&l Tou EUKAUTTTOU CWAT)Va avappodnong
(9) kat Tou cwANvVa avappddnong (17) uropei



va xpnoluoromBei o pubuIoTAG AavBdvovtog
agpa (29). 1o pubuioTr) AavBavovTog agpa
(29) pmopei va pubioTei adlapadunTa n loxUg
avappodnong oTo UreK.

Xpnolporoote To puboTr) AavBAavovTog

agpa yla Tov uypo Kabaplopo yia emmpdobetn
avappodnon agpa eKTOg TWV vypwv. ‘Etol
avakoudifeTal n CUCKELT) KATA TNV avappodnon
UYPWV.

5.5 Akpoduoia avappopnong

ArtA6 akpoduaio (Eik. 3/14)
To &ImA6 akpodualio (14) eival KaTAAANAO yla
TNV anoppodnomn oTEPEWV UAKWV Kal UYypwV o€
emdAvEIES HETPLOG KAl LEYAAUTEPNG EKTAONG.

Mmiek appwv (amneik.3/23)

To prek appwv (23) poopideTal yla Tov
KOBAPLOPO OTEPEWV UAKWYV KAl UYPWV O€
YwVieg, akpeg kat AAAa duotipdoBata onpeia.

Akpoducio yla pagiidpia (€. 3)

To akpodualio yla pagiddpla (26) eival e1dika
KATAAANAO yla TNV avappddnon oTepewV
UVAIKWV a6 pa&iddpta kat xaAld.

6. XelpLopog

6.1 AwakomTng evepyormnoinong /
anevepyomnoinong (Ew. 2/7)

O¢on Slakomtn 0:  amevepyoroinan
O¢on dlakomn |:  kavovikn Aettoupyia
O¢on dlakortn AUTO: auToOHaTN
Aeitoupyia

6.2 ZTEYVOG KAOAPIOUOG

lMa 1o oteyvo kabaplopd va XPNOLUOTIOLETE TO
TITUXWTO BiATpo (24) (BAETE £6ddI0 5.2). Kata
TOV KaBAPLoPO ETHHOVWY aKABAPOLWV UTTOPEi
va ToroBeTnBel EMMPOCOETWS 1 CAKOUAA
GUAAOYNG akaBapowwyv (27) (BAEme edadlo 5.3).
Na poogxeTe AvTa Tn otabepr) TOOOETNON
Tou diAtpou!

6.3 Yypog kabapiouog

lMa Tov uypd Kabaplopd va XPNOoLUOoTIoLETE
mnavta To PiAtpo anod appwdeg VAIKO (25) (BAETE
edadlo 5.2).

Na poo€xeTe MAVTA TNV KAAT) OTEPEWOT) TOU
PiAtpou!

Bida ekkévwong vepov (ameik.1 /11)

lMa arAn ekkévwor) Tou doxeiov (10) katd Tov
uypd kabaplopd, SlabETel To Soxeio pia Bida
EKKEVWONG Tou vepou (11).

Avoiyete T Bida ekkévwong Tou vepou (11) pe
OTPO®N TIPOG TA APLOTEPA KAl EKKEVWVETE TO

uypo.

Katd tov uypo kabaplopd n mAwtr BaABida
aodaAeiag (21) kAeivel 6Tav erteuydei n
MEYLOTN O0TABUN TTAN)PWONG TOU TIEPLEKTN. Twpa
aAAAdel 0 1X0G avappodnoNng TNG CUCKEUNG Kal
yivetal o duvatog.

2NV TIEPITTTWOT AUTT, ORrOTE TN CUCKEUT) Kal
aSEIA0TE TOV TIEPLEKTT).

KivSuvog!

H nAektpikr) okoUma yla oteyvo / uypo
KaBaplopod dev eival KATAAANAN yla avappodnon
eUPAeKTWV UypwV!

lMa Tov uypod Kabaplopd va xpnotuoroleite poévo
TO cupnapadidopevo diAtpo aPpwdoug VAIKOU!

6.4 Autopatn Asttoupyia

2UVOEDTE TWPA TO KAAWSIO SIKTUOU TNG
NAEKTPIKNG 00G CUOKEUNG LIE TNV QUTOMATN
npida (4) kat cuvdEaTE TOV WA VA
avappodpnong (9) pe t ouvdeon avappddnong
OKOVNG TNG NAEKTPIKNAG OuoKeUN§ oag. Mpooekte
Yla KaAT) OTEPEWOT) KAL OTEYAVT) CUVSEOT TWV
OUCGKEUWV.

Ma ™ oUvdeon Tou cwAnva avappodnong

(9) oTNV NAEKTPIKT) CUCKEUT UTTOPEL Va
Xpnotporoinbei o cupmapadidouevoq
TIPOCAPUOYEQG Yla NAEKTPIKA epyaleia

(22). TortoBeTMOTE TOV PETAEY TOU CWANVA
avappodnong kat Ing ouvdeaong avappodnong
TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiov.

BdAte To S10KOTITN (7) TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
yla uypo / oteyvé okouriopa ot 8gon AUTO,
autoparn Aettoupyia. MOALG evepyoromoeTe TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO, EVEPYOTIOLEITAL N NAEKTPLKT)
oKoUTIa LA VYPO / 0TEYVO Kabaplopd.otav
ATIEVEPYOTIOOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEI0,
ATIEVEPYOTIOLEITAL N NAEKTPIKT) OKOUTIA YLa

VYPO / 0TEYVO KABAPIOUO LE TIPOPUBULCHEVN
KabuoTtépnon.



6.5 duonmpag

2uvb€aTe TO WA vVa avappodnong (9) pe
N ouvdeaon dpuonipa (19) TNG NAEKTPIKNG
oKOUTIAG YO UYPO / OTEYVO OKOUTIIOMA.

7. AvTIKaTAoTACT) TOU ayWwYyou
ouvdeong pe To SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabel BAGPN o KaAwdlo ouvdeon TNG
OUOKEUNG e TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUvov, va avTtikataoTtabei arod Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TEAATWV 1) artod rapdpola eEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. Ka®apiopog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeqg TG epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

7.1 Kabapiopog
Ta cuoTruaTa MPOoTACiag, Ol GXIOUES
QAEPLOPOU KAl TO TIEPIBANA TOU HOTEP Va
SlatnpouvTal 600 o Kabapd Kal e 660
AtydTtepN OKOVN yiveTal.
320G OUVIOTOUWE va KaBapileTe TN cuokeun
AUEoWG PETA aTd KABe xprion).
8.2 Kabaplopog Tng KepAANg Tng UNxavng
(5)
Na kaBapileTe TN Pnxavr TAKTIKA Pe Eva
vwrtd Tavi kat Aiyo mpdcivo oanouvt. Mn
XPNOLLOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1) SIOAUTEQ
Yla va pn XaAdoouv Ta TAQOTIKA TUAKATA TNG
OUOKEUNG.

8.3 Kabapiopog tou mepiéktn (10)

Avdaloya pe To fadud Twv akabapolwyv Propeite
va kabapioete ToV TEPLEKTN pe Eva vwTd Tiavi
KaL e TIPACLVO 0aTIoUVL 1) KATW ard TPEXOUKEVO
vepod.

8.4 Kabapiopog Twv Ppidtpwv

Kabaplopog Tou mtuXwtov ¢piAtpou (24)
Na kaBapileTe To TMTUXWTO PIATPO (24) TAKTIKA,
KTUTIWVTAG TO TIPOOEKTIKA Kal BoupTtoifovtag
TO e pia Aemttry fovpToa 1) UE OKOUTTITOA TOU
XEPLOV.

KaBapiopog tou ¢pitpou anod appwdeq
VAIKO (25)

Na kaBapilete To diAtpo amnd appwdeq

UAIKO (25) pe TIpAotvo oamouvL Kat KATw aro

TPEXOUMEVO VEPO. APT|OTE TO VA OTEYVWOEL OTOV

agpa.

8.5 Zuvmnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmuata rou xpeldlovTal GuvIrpEnon.

8.6 NMapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kol
a§eoovap:
Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENQ:

TUMOGg TNG CUCKEUNG

ApBudg €idoug NG cuoKeuNg

Ap1Bu6G TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApB6g avTaAAOKTIKOU
Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KaL TIANpodOopieq
otnv lotooeAida www.isc-gmbh.info
E Iﬂilgr ZupBovAn! Ma éva kaAo

=1 QTMOTEAECHA TNG Epyaciag

I 0ag 6AG CUVICTOUME
ageooudp avwTtepPNg
E rowdnTag g Bhkwb !

www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVA)PNOLHoTIoinoN

H ouokeur| Bpioketal o€ Wia cuokevaaoia pog
aropuyn NV Katda tn petagpopd Autnn
OUOKEUAOia amoTeAeiTal aro TPWTES UAEQ

Kal €101 Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptmuatd g
artoteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETITPETIETAL

n anéppuPn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWY 0TA
OLKIOKA aTTopPIUMaTa. ZWwoTr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTIG
METAXEPIONEVWY oUoKeUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g kowvdTNTAG oag.



10. ®VAagn

Na diatnpeite N cuokeur Kat Taageoouap
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPig TayeTod,
Kat pakptd aro radld. H 1bavikn 6eppokpaacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0OG CUOKEUTN 0TNV
TIPWTATUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG 0TA OlKlakAaroppippatal

Zupdwva pe TNV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa e16wv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOMOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TTAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakUuKAWGT) PIAIKT yia TO TIEPLBAAAOV.

EvaAAakKTIKr) AUOT QVOKUKAWGNG QVTi yla EMOTPOdN)

O I8LOKTTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOPNG VA CUUPBAAEL OTN OWOTT)
QAVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN ouoKeuT). H TtaAld cuokeun propei
va rapayxwpnOei o€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €vVvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBAfitwyv. Aev cupmneplAayavovTatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig nAekTpKda eEaptrpara.

H avatunwon 1) omolaodnmote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong fy dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIACHATIKA, ETIUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatdBeon tng iSC GmbH.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia To o€pPig

2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNom £XOULE apuddla cuvepyeia TTou ocuvepydalovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S180e0m| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&ecoudp 1 yla TNV ayopd avaAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAoUBa EAPTANATA UTIOKEIVTAL OE KOWVr) POpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia Napadetypa
dBelpodueva eEaptriuaTa* Mriek e ouvSuUaoud, PTEK APHWYV, UTIEK
Ha&AQpLWV, QVTATITEP YLA NAEKTPLIKEG CUCKEVEG
KATL.
AvaAwotuya vAikd/avaAwotya Tuipata* MTuxwTo diAtpo, PiATPo adpwdoug UAKOU,
0AKOG GUAAOYNG akaBapolwv,ipdcobeTo Pitpo
KATL.

EAAeipelg
* §ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG oUCKEVAOiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE Va SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoogte va meptypdyete e akpifela To opAAua Kal anavinote
OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

AelToUpyNnOoe CWOTA 1 GUCKEUN 1 €ixe aTO TNV apxT) KATIO0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TiEpiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAeitoupyia mapatnpeital oTn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTIO, a&LOTIE TIEAATN,

T TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL 08 auoTnpd €Aeyxo ToloTnTag. EAv n cuokeur) autr rap '6Aa autd
KAmote dev Aettoupyn ol ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTavoeite pog To
TUNHa pag eEurmpetnong eAatwy otnv Slevbuvor) Tou avapEpeTal oTny Kapta autr). Euxapiotwg
eipaoTe kat TNAepwvika otn S1abeor| oag oTov aplBud o€pPIg TToU avaPEPETal TNV KAPTA EYYUNoNG.
lMa v aiwon g eyyunong woxvouv ta e&Ng:

1.

2.

Autoi o1 6pol eyyunong pubuifouv mpoobeTeg MAPOXEG EYyUnong. Aev Biyovtal ard Tnv eyyunon
autn ol voueg aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag napéxetat Swpeav.

H eyyunon kaAumtel pOVo EAATTWHATA TNG GUCKEUNG TIou odeilovtal arnodedetypéva oe
odAaApa UAKOU 1 TTapaywyng Kat Teplopietal katd Tnv Kpior Jag o€ arokKaTaoTaon auTwy TwV
EAATTWHATWYV 1} 0€ AVTIKATACTAON TNG CUCKEUTG GAG.

MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG aG eV TIPooPilovTal yia ETTAYYEALATIKY),
Brotexvikn| 1) Blopnxavikr xperion. lNa to Adyo auto Sev cuvdmnrtetal cUPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0IA N GUCKEUN XPNoLpomolrinke katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BlopNXavikEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOUOLA EVTATIKY XPT|0M.

Ao TNV gyyunon pag e€apovvral Ta e&Ng:

- BAGBeq tNQ cuokeung ou odeilovtal oe pn) TrPnomn Twv 0dnNyLWV CUVAPHOAOYNOoNG 1} o€

OXL OWOTNA £yKATACTAOT, U TrPNOoT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVOEON 0 ECHAAIEVN
TAon 1 o€ AAB0og €i50G PEVATOG) 1) OE Un) TrPNOM TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPIMTTWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBIOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAGBeq g ouokeung ou odeilovtal o KATAXPNOTIKNA 1) E0PAAPEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUT|G 1) XPNOT U EYKEKPLUEVWYV epYaAeiwV 1) a&eooudp), o eicodo EEvwv
QVTIKELEVWVY OTN CUOKEUN (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeq NG oUoKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1| ducikn pBopd.
H Sidpkela Tng eyyunong aveépxetal o€ 24 prveg kat apxidel aro Ty nuepopnvia g ayopds Ing
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong mpETeL va eyepBoUv TipLv N Angn g Sldpkelag tng eyyunong
ev16G duo eBSopddwv amno Tnv SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a&Loelg eyyunong
UETA TNV TIApod0o TNG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeur 1 n avtikatdotaon Sev cuvendyetal
TNV eMéKTaoN NG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV véa €vapén Tng SLApKelag Tng £yyunong
YL TN GUGKEUT) 1] YlO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ avTAAAAKTIKA. AUTO oY UEL Kal TNV
mepintwon o€pPIg eri TOMOU.

lMa v aiwon g eyyunong apakaAovpEe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. EGv To eAdTTwHa KAAUTITETAL ATIO TNV €yYyunorn, 6a oag emoTpadei apéows
€{TE 1) ETIIOKEVACUEVT CUOKEUN €iTE pia Kavoupyla GUCKEUT.

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTTovTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTO auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat og TEPIMTWOT TIoU AEimouV eEAPTTUATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUpdwva Pe Toug TIANpodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChIIAaCHO
ves and norms for the following product [Jvpextnsa Ha EC 1 HopMu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva pe TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kat Ta mpdTumna yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmnm yaocToBepaeTca, YTo creayiolme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttdd EU-direktiivin ja standardien UKR nporonoLuye npo 3asHa4eHy HU#4e BiANOBIAHICTb BUPOGY
vaatimukset AMpeKTuBam Ta ctaHgapTam €C Ha BUPI6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

CZ vydava nasledujici prohladeni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3@ apTUKU
a norem pro vyrobek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za agiklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki

Nass-/Trockensauger TE-VC 2340 SA (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[x] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |%300/1 4/EC_2005/88/EC
Annex 'V
[J2004/22/EC [ Annex Vi
[11999/5/EC Notified .Body: Lys= dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
Cevr2s/ec Notiied Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Q.

Landau/lsar, den 03.11.2014 - Qo

Weichse\ganner/G/en'J I-Manager Schunk/Product-Management
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR010909
Art.-No.: 23.423.80 1.-No.: 11014 Documents registrar: Roider Siegfried
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

-144-



Py Py B

-145-



Py Py B

-146-



Py Py B

-147-



EH 12/2014 (01)



